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रत्नाकर नराल े
 

सयंुक्त राष्ट्र में हहदी को मान्यता 
 

 
 

 

भारत सरकार की ििदशे मंत्री अदरणीय (ऄब स्िगीय) महोदया सुषमा स्िराज जी के कर कमलों से 

ग्यारहिाँ ििश्व हहदी सम्मान दनेे के िलए जब मुझे भारत सरकार ने ऄगस्त, 2018 में मॉरीशस बुलाया 

तब ईस महान ऄिधिेशन में श्रीमती सुषमा स्िराज जी के बुलंद व्याख्यान का मुख्य ििषय था हहदी 

भाषा को संयुक्त राष्ट्र में ऄिधकृत भाषा का स्थान प्राप्त कराने का संकल्फप. तािलयों की ििराट गूँज के 

साथ ििशाल जनसभा ने ईस घोषणा का जो तह ेकदल से स्िागत ककया था िह जयघोष हमारे कानों में 

ऄभी तक प्रितध्ििनत हो रही ह.ै हहदी भाषा के जागितक श्रेिण में ईच्च स्तर पर लाने में यह सबसे ऄहम 

कदम था, िजसके िलए हम हहदी प्रेमी माननीय सुषमा स्िराज जी के सदिै ऊणी रहेंगे.  

  संयुक्त राष्ट्र समाचार (https://news.un.org/) की दिैनक ऑिडयो हब िजसमें दिैनक समाचार 

संयुक्त राष्ट्र की एजेंिसयों (https://bit.ly/UNinActionSeries) का काम ऄब छह अिधकाररक 

भाषाओं- ऄरबी, चीनी, ऄंग्रेजी, फ्रें च, रूसी और स्पेिनश के ऄलािा हहदी, ककस्िािहली और पुतभगाली 

में ईपलब्ध हो गइ ह.ै आसके ऄितररक्त न्यूज़ रूम के िलए, यूएन की िीिडयो न्यूज़ िायर सेिा  

(http://www.unmulti-media.org/tv/unifeed/) पत्रकारों को प्रत्येक सप्ताह के पाँच कदन 

(सोमिार-शुक्रिार) प्रसारण-गुणित्ता िाले िीिडयो की पेशकश करके महत्िपूणभ िैिश्वक मुिों को हहदी 

में भी किर करेगी. 

 जागितक सम्मान का स्थान तो प्राप्त हो गया, ऄब बारी ह ैराष्ट्रभाषा के स्थान की. यह तो बहुत 

सकुचाहट की बात ह ैकक स्ियं भारतीय लोगों को ही आस बात की महत्ता समझ में ही नहीं अ रही ह,ै 

कफर भी हमें चािहए कक लगे रहें.  
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      dk‛kh dh /kjrh vkSj cukjlh laLd`fr % lkekftd lejlrk  

dh Fkkrh  
 

MkW. vydk vkj. xqIrk   

tgk¡ d.k&d.k esa f‛ko dk okl gS] tgk¡ 

Kku&n‛kZu v/;kRe dh vfojy /kkjk cgrh gS] 

tgk¡ vfUre lk¡l ysus ls thou&ej.k ds Hk¡oj 

ls eqfDr fey tkrh gS] ,slh vuks[kh vkSj 

vycsyh uxjh gS&dk‛khA fo‛o iVy ij dk‛kh 

dh lukru vfLerk ,d izkphu] /kkfeZd o 

lkaLd`frd uxjh ds :Ik esa vafdr gSA dk‛kh 

uke dk fufgrkFkZ vkSj xw<+k‛k; eqfDr&Kku 

&/;ku&lk/kuk rFkk flf) bu ik¡p mís‛;ksa ls 

lfUUkfgr gSA ^^dk‛;rs bfr dk‛kh**& vFkkZr~ tks 

izdkf‛kr gS ogh dk‛kh gSA
1
 okjk.klh uxjh 

mÙkj izns‛k esa xaxk unh ds ck,a rV ij v{kka‛k 

25
0
18* mÙkj vkSj ns‛kkUrj 83

0
1* iwoZ esa fLFkr 

gSA bl uxjh dh vkd`fr v/kZpUnzdkj gSaA xaxk 

ds Å¡ps vkSj yacs dadjhys dxkj ij vofLFkr 

gksus ds dkj.k bl uxjh dks unh dh ck<+ ls 

dksbZ Hk; ugha gSaA nf{k.k&iwoZ fn‛kk esa xaxk unh 

rFkk mÙkj iwoZ fn‛kk esa o:.kk unh izkd`frd 

:i esa okjk.klh dh j{kk djrh gSA if‛peh 

lhek js[kk vfl uked y?kq unh vc ,d ukys 

ds :i esa gSA vfl rFkk o:.kk nksuksa xaxk esas 

feyrh gSaA
2
 dk‛kh vU; nks ukeksa ls Hkh tkuh 

tkrh gS okjk.klh ,oa cukjlA mÙkjokfguh xaxk 

rV ij fLFkr dk‛kh dk ukedj.k okjk.klh 

blds o:.kk o vfl uked lgk;d ufn;ks ds 

e/; vofLFkr gksus ds dkj.k iM+kA  
,d ekU;rk ds vuqlkj okjk.klh ‚kCn dk 

vFkZ gS ,d fo‛ks’k LFkku ;k fcUnq ij igq¡puk 

ftlds ckn Hkfo’; esa ml O;fDr dk tUe ugha 

gksrk vkSj mls i`Foh ij ykSVdj vkuk ugha 

iM+rk vFkkZr~ okjk.klh esa iqutZUe ugha gSA
3
 24 

ebZ] 1956 ds okjk.klh xtsfV;j ds nlosa i`’B 

ij eRL;iqjk.k esa mfYYkf[kr bl ikzphu uke 

dks iz‛kklfud iz;ksx ds fy, Lohdkj dj fy;k 

x;k gSA mÙkj izns‛k ds rRdkyhu eq[;ea=h MkW0 

lEiw.kkZuUn us bls vkf/kdkfjd ekU;rk iznku 

dh FkhA
4
 okjk.klh dk gh Hkk’kkUrj cukjl gS] 

ftlls ;gk¡ ds yksxksa ds ewy LoHkko dk cks/k 

gksrk gSA thou es ajl&ekSt&eLrh&tks‛k rktk 

fetkt ges‛kk cuk jgs] dHkh de u gks] bl 

vFkZ esa ^cukjl* uke dh mi;ksfxrk gSA okLro 

esa ;g ‚kCn ^^cukjlh laLd`fr** dk laokgd Hkh 

gSaA bfrgkl ds iUuksa ls ,d vkSj uke dk irk 

pyrk gS&eqgEEknkckn&ftls vkSjaxtsc us j[kk 

Fkk gkykafd ;g uke vYidkfyd gh jgkA
5
  

fdlh Hkh ‚kgj dks le>us ds fy, bfrgkl] 

Hkwxksy] laLd`fr] /keZ] vFkZ] [kku&iku] 

thou&‛kSyh vkfn dk ,d ògn voyksdu 

vko‛;d gks ikrk gSA bl n`f’V ls okjk.klh 

^y?kq&Hkkjr* dk ,d lVhd o lehphu 

izfrfuf/k gSA ;gk¡ 3300 ls vf/kd fgUnw efUnj 

o nsoky; gaS] 1388 ds vkl&ikl efLtn o 

etkj gaS] 12 ppZ gaS] 3 tSu efUnj gaS] 9 ckS) 

efUnj gaS] 3 flD[k efUnj gaSA ;g nqfu;k dk 

vdsyk ‚kgj gSa tgk¡ bruh cM+h la[;k esa fgUnw 

,oa eqfLye ifo= /kke ,d lkFk fLFkr gSA
6
 

blds vfrfjDr ;gk¡ pkjksa /kke gS] 7 iqjh gS] 12 

T;ksfrZfyxa gS] 12 lw;Z efUnj gS] 56 fouk;d 

¼x.ks‛k efUnj½ gS] 8 HkSjo efUnj gSA lHkh ‚kfDr 

ihB gS] 9 nqxkZ o 9 xkSjh efUnj gSA bl izdkj] 

okjk.klh Hkkjr ds lHkh izeq[k /kekasZ dks 

fo‛ks’kr;k fgUnw /keZ dks LFkkiR; dyk ds 

fofHkUUk izrhdksa ls izfrfcfEcr djrk gSA  
fgUnh esa ,d dgkor gS& ^dk‛kh dk vn~Hkqr 

O;ogkj] lkr ckj ukS R;ksgkj*A vFkkZr~ dk‛kh esa 

,d lIrkg esa 9 R;kSgkj euk;k tkrk gS tks 

/kkfeZd] lkLad`frd ,oa LFkkuh; fofo/krk ds 

oSf‛k’V~; dks c[kwch n‛kkZrk gSA bfrgkldkjksa us 

1
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lkekU; rkSj ij dk‛kh ds fgUnw vkSj ckS) i{k 

dks mtkxj fd;k gS ftlesa dk‛kh dk bLykeh 

i{k vis{kkd`r de izdk‛k esa vk ldk gSA ;fn 

e/;dkyhu Qkjlh xazFkksa ds vk/kkj ij bLykeh 

bfrgkl dk ‚kks/k fd;k tk;s rks lEHko gS fd 

dk‛kh ds fojklr esa u;s d‛khns dk<s + tk 

ldasA
7
  

dk‛kh ds lkaLd`frd lèf) dks l¡okjus esa 

blds HkkSxksfyd ,oa [kxksyh; bfrgkl dk ,d 

egRoiw.kZ LFkku gS ftldk izFke O;ofLFkr 

feJ.k fd;k gS ,d fczfV‛k vf/kdkjh tsEl 

fizalsi us tks lPPks vFkkZsa esa ,d cukjl&iszeh 

‚kks/kdrkZ jgsA tsEl fiazlsi us cukjl dk izFke 

ekufp= rS;kj fd;k] izFke tux.kuk djk;h] 

blds rkieku dk foLrr̀ fooj.k izLrqr fd;k] 

Vdlky dk fuekZ.k djok;k] ;gk¡ lqxe 

ty&fudklh gsrq Hkwfexr ¼lqjaxh;½ ukyh& 

O;oLFkk dh LFkkiuk dh tks vkt Hkh 

foLe;dkjh fdUrq mi;ksxh gS] lkFk gh deZuk‛kk 

unh ij etcwr o lqUnjiqy fufeZr djok;kA 

bruk gh ugha tsEl fizalsi us cukjl fyVjsjh 

lkslkbVh dh LFkkiuk dh] vaxzsth Hkk’kk ds nks 

if=dkvksa dk izdk‛ku izkjEHk fd;k& 1- tuZy 

vkWQ ,f‛;;kfVd lkslkbVh] 2- XyhfuaXl vkWWQ 

lkbal] dk‛kh ij ,d lfp= iqLrd fy[kh& 

cukjl bYkLVªsVsM vkSj v‛kksddkyhu czkEgh 

fyfi ds okpu esa fnu&jkr ,d dj fn;kA 

bfrgkldkjksa dk ekuuk gSa fd ;fn fizalsi us 

czkEgh fyfi dk okpu u fd;k gksrk rks v‛kksd 

tkus dc rd Hkkjrh; bfrgkl ds fy, 

vutkus jg tkrsA
8
  

1820 ls 1830 ds ek= nl o’kZ dh vYi 

vof/k esa tsEl fiazlsi us mDr miyfC/k;k¡ 

vftZr dh gSaA blls ;g izekf.kr gksrk gS fd 

cukjl ‚kgj dh orZeku leL;kvksa ds 

fujkdj.k gsrq le; o lalk/ku dh vis{kk 

‚kks/kijd n`f’Vdks.k] y{;&dsfUnzr izo`fÙk ,oa 

‚kgj ds izfr yxko dh vf/kd vko‛;drk gSA  
,slk ekuk tkrk gS fd dk‛kh ekuo&eu ds 

‚kks/k&;k=k dk ,d iM+ko gSA ;gk¡ fujUrj 

Kku] v/;;u ,oa v/;kiu dk nhid izTofyr 

gksrk jgrk gSA dk‛kh loZ fo/kk dh jkt/kkuh 

gSA f‛k{kk ds {ks= esa dk‛kh dk mYYks[k oSfnd 

dky ls gh gS] blfy, Kku vtZu ds mn~ns‛; 

ls ns‛k&fons‛k ds v/;srk dk‛kh vkrs jgs g aSA 

izfl) phuh ;k=h g~osu lkax ds ‚kCnksa esa& 

^^dk‛kh ds ukxfjd vR;f/kd f‛k’V Fks rFkk 

f‛k{kk ds izfr mudk vuqjkx FkkA** izkphurk] 

fujUrjrk vkSj fofo/krk ls loaf)Zr dk‛kh dh 

f‛k{kk&O;oLFkk orZeku esa Hkh Kku&fiikl qvkas esaa 

Li’Vr% n’̀VO; gSA ljdkjh] futh vkSj 

O;fDrxr Lrj ij vkSipkfjd] vukSipkfjd ,oa 

nwjLFk f‛k{kk dks fofHkUUk ek/;eksa ls cMs + 

+e>ksys&NksVs Hkou&ifjlj ls ysdj ladjh 

xfy;ksa ds rax dejks esa Kku ds vknku&iznku 

dh ifjikVh dk‛kh dh ,d fo‛ks’k ‚kSf{kd 

igpku gSaA  
laLd`r] fgUnh] mnwZ lkfgR;] n‛kZu] laxhr] 

dyk] ukV~;‛kkL=] fp=dyk] T;ksfr’k] tknw 

&Vksuk] ra=&ea= ‚kkL=] osn&iqjk.k] mifu’kn~] 

deZ&dkaM] ;ksx&fo|k] f‛kYi dyk] uDdk‛kh] 

cqudkjh] ikd dyk] tjh o js‛ke dh 

d‛khnkdkjh vkfn vusdkusd Kku dh ‚kk[kk 

&iz‛kk[kk dk‛kh ds dksus&dksus esa fc[kjh gSA 

bruk gh ugh bu fo|kvksa o fo/kkvksa ds 

fo‛kkjn o fl)gLr xq:tu Hkh ;k;kokj 

¼?kqeDdM+½ dh Hkkafr fcuk fdlh VheVke ds 

dHkh Hkh dgh Hkh fey ldrs gaS vkSj dHkh mUgsa 

<wa<us esa ,M+h&pksVh ,d djuh iM+rh gSA vc 

;g lh[kus okyksa dh mRdaBk ,oa rhozrk ij 

fuHkZj djrk gS fd og fdruk] dgk¡ rd vkSj 

fdl lhek rd Kku ds fy, O;kdqy gSaA dk‛kh 

esa ,d lPps fo|kFkhZ dh O;kdqyrk gh Kku ds 

ijkdk’Bk dh fn‛kk r; djrh gSA Kku dk {ks= 

dksbZ Hkh gks ;g lrr~ lk/kuk ds vHkko esa 

vizkI; gks tkrk gSA ;g ckr laxhr dyk ij 

Hkh ykxw gksrh gSA f‛koth uVjkt ds :i esa 

rkaMo u`R; djrs gSa vkSj dk‛kh mudh fiz; 

uxjh gSaA blfy, blesa dksbZ vk‛p;Z dh ckr 

ugha gSa fd ;g uxjh uV ¼u`R;½] ukV~; rFkk 

http://izekf.kr/
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laxhr dh tUeHkwfe gSA  
lkSHkkX; ls dk‛kh dh thou /kjrh us laxhr 

ds tkToY;eku u{k=ksa dks tUe nsus dk xkSjo 

izkIr fd;k gSA fo‛o laxhr esa ^cukjlh ?kjkuk* 

dk ,d i`Fkd o egrh LFkku gSA blds xk;u 

dh fo‛ks’k ‚kSyh tSls&Bqejh] nknjk] VIIkk] /kekj] 

dtjh] pSrh vkfn] oknu ;a= tSls&‛kgukbZ] 

flrkj] rcyk] lkjaxh vkfn rFkk u`R; dyk easa 

dRFkd dk dksbZ tksM+ ugha gSA mLrkn 

fcfLeYYkkg [kk¡] iafMr jfo ‚kadj] xksiky d`’.k 

egkjkt] flrkjk nsoh] fxfjtk nsoh] xksih d̀’.k] 

yPNw egkjkt vkfn dk‛kh ds laxhr&dykdkjksa 

us lEiw.kZ Hkkjr ds lkFk&lkFk oSf‛od eap ij 

dk‛kh dh laxhr ijEijk o ikafMR; dks 

llEEkku LFkkfir djus esa viuk thou lefIkZr 

fd;k gSA bl izdkj lfn;ksa iwoZ dh vewY; 

?kjksgj xk;u&oknu&urZu dh Hkkjrh; fof‛k’V 

laxhr dyk dks ‚kuS%&‚kuS% uohu ‚kSfy;ksa ls 

vkRelkr~ djkrs gq, viuh ekSfydrk o fo)rk 

ls mls dk‛kh dk cuk yus dh {kerk ls ;gk¡ 

ds dykoUrksa us dk‛kh dh laxhrkRedrk esa 

vuojr Jh o`f) dh gSA bruk gh ugh LFkkuh; 

dykoUrksa ds vykok ckgj ls vkdj dk‛kh cl 

tkus okys ew|UZ; fo}kuksa o laxhr lk/kdksa dks 

Hkh dk‛kh ds dykizseh ukxfjd leqnk; us 

Hkjiwj lEEkku fn;k gSA
9
  

ns‛kh&fons‛kh Ik;ZVdksa ,oa rhFkZ ;kf=;ksa ds 

fy, dk‛kh lnSo ls gh vkd’kZ.k dk dsUnz jgh 

gSA ;gk¡ dh dqN oLrq,¡ fo‛o izfl) g aS 

tSls&iku] lkM+h] tjh] f[kykSus] feBkbZ] dk’B 

dyk] ihry crZu vkfnA buds vkxs ^cukjlh* 

‚kCn tqM+us ls budh egrk o izHkko‛khyrk c<+ 

tkrh gSA cukjlh O;fDr dk thou thus dk 

rjhdk vkSj thou dks ns[kus dk utfj;k tjk 

gV dj gksrk gS vFkkZr~ mldk cksy&pky vkSj 

gky&pky] pky&<ky lc vuwBk yxrk gSA
10
 

vYgM+rk] QDdM+rk vkSj vD[kM+rk ,d ‚kq) 

cukjlh O;fDr dk ewy LoHkko gksrk gSA og 

vius gh /kqu eas jek jgrk gS vkSj vius thou 

ls dksbZ f‛kdk;r fd;s fcuk tks feyk mlh esa 

larq’V eneLr gksdj fcankl&csfQØ&csykSl 

Bgkds yxrk gSA cukjfl;ksas esa lcls cM+k xq.k 

gS&vkReh;rkA ;fn vki ijns‛kh gSa] jkLrk Hkwy 

x;s gSa rks vkidks og lgh jkLrk gh ugha 

crk;sxk] cfYd [kkyh jgus ij eaftys edlwn 

rd igq¡pk nsxkA ,slh vkReh;rk vU;= nqyZHk 

gSaA
11
  
lqcg&,&cukjl dh euksgkjh ?kVk gks ;k 

lka/;dkyhu xaxk vkjrh dk fnO; vkuUn] 

[kjhnnkjh esa eksy&Hkko dh prqjkbZ gks ;k 

cukjlh Bxks ls cp ikus dh vlhe bPNk] ,d 

gh gkFk esa dpkSM+h] rjdkjh] tysch ds rhu 

nksuksa ¼iÙks ls cuk ik=½ dks ,d ds Åij ,d 

j[k dj [kkus dh dykckth gks ;k fdlh Bsys 

ds ikl HkhM+ ds jsys esa cukjlh xksyxIis pkV 

ds pV[kkjs ds pDdj dh dok;n gks ekuks ;s 

lc cukjlh lrjaxh yhyk,a gSa tks blesa Mqcdh 

yxk;sxk ogh thou dk jlkLoknu dj ik;sxkA  
dk'kh dk dksroky dky HkSjo dgs tkrs gSa 

ftUgsa efnjk dk izlkn p<+rk gS rFkk dk'kh ds 

jktk ckck fo'oukFk dks Hkkax dk lsou ilan 

gSA ftl uxjh dk dksroky o jktk Øe'k% 

u'ksM+h o HkxsM+h gks ogk¡ dk ckf'kank ,d nwljs 

ls rks ;gh dgsxk&^^dk jtk dk gky pky 

gkS**&^^,dne pdkpdA** cukjlh vyadkj 

¼LFkkuh; xkyh ftls dHkh vfiz; ugha ekuk 

tkrk gS½ ls lqlfTTkr Hkk"kk dk bLrseky djuk 

izR;sd cukjlh dk vku cku 'kku gksrk gS 

ftldk iz;ksx og fcuk yTTkk o Hk; ds djrk 

gSA ;|fi bl Hkk"kk esa dHkh Hkh fdlh dk Hk; 

vieku fufgr ugha gksrkA  
iku dh nqdku vkSj pk; dh vM+h ¼nqdku½ 

cukjl esa jktuhfrd lkekthdj.k ds izeq[k 

vfHkdÙkkZ ¼,tsaV½ gSa D;ksfad ;gk¡ xk¡o ds pkSiky 

dh rjg LFkkuh;] jk"Vªh; vkSj vUrjkZ"Vªh; 

eqn~nksa ij cM+h gh nwjnf'kZrk] rkfdZdrk o 

vkadM+ksa ds lkFk cgl dh tkrh gSA dHkh dHkh 

cgl dh xfr o vkosx lhek ikj gksus ij ,slk 

Hkku gksrk gS fd vHkh rhljk fo'o ;q) ;gh 

fNM+ tk;sxk fdUrq vxys gh iy fdlh 
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vuk;kl vV~Vkgl ls iwjk ekgkSy ln~Hkkoukiw.kZ 

o 'kkafre; gks tkrk gSaA  
okLro es]a cukjl dk gj ikuokyk] 

pk;okyk ;k xyh esa cfu;ku vkSj xeNs ¼,d 

izdkj dk lwrh rkSfy;k½ esa cSBk lk/kkj.k lk 

fn[kus okyk cukjlh ukxfjd jktuhfr] /keZ] 

vFkZ'kkL= tSls fo"k;ksa dk xw< Kkuh gksrk gS 

c'krZs mudh ckrksa dks lathnxh ls lquk tk;sA 

iz[;kr dfo ut+hj cukjlh us dk‛kh uxjh ds 

fy, dgk gS&^^[kkd Hkh ftl teha dh ikjl gSa] 

‚kgj e‛kgwj og cukjl gSaA** vFkkZr~ tgka dh 

/kwy Hkh ikjl gSa] ogha e‛kgwj ‚kgj cukjl gSaA 

bl ‚kgj dh [kkfl;r gS fd ;gka ds 

nsoh&nsork] ckck ‚kadj] ek¡ vUuiw.kkZ] iki& 

{kkfyuh ek¡ xaaxk] o:.kk vkSj vfl ufn;k¡] ;gk¡ 

dh ifo=rk o lgtrk] egk‛e‛kku vkSj eqfDr 

dk ekxZ lHkh dks fcuk HksnHkko izkIr gSA
12

 
bDdhloha 'krkCnh ds rhljs 'krd ds 

izkjfEHkd dky esa cukjl 'kgj dk fujh{k.k 

djus ls irk pyrk gS fd vkS|ksfxdhdj.k] 

uxjhdj.k] vk/kfqudhdj.k dh izfØ;kvkas ls 

xqtjrk gqvk ;g uxj rsth ls fodflr gks jgk 

gSaA orZeku ljdkjh O;oLFkk esa fodkl&iFk ij 

u;s&u;s dhfrZeku Hkh x<s+ tk jgs gSaA vc iz‛u 

;g mBrk gSa fd fodkl dh dkSu lh ifjHkk"kk 

dk'kh ;k cukjl ds fy, mi;qDr gksxhA rsth 

ls clrs dkyksuh] ekWy] eYVhIysDl] esVªks dh 

dk'kh tgk¡ vfr egRokdka{kh yksx lEifÙk] 

foykflrk] miHkksDroknh laLd`fr ds ihNs 

Hkkxe&Hkkx djrs gq, ^fcuk gWls fcuk :ds 

thou* ls vkxs nkSMs+ ;k ^LokUr% lq[kk; fl)kar* 

ij pyus okyk ‚kq) cukjlh thou tgka 

lknxh gS] Bgjus dh xR;kRedrk gSa] mUeqDr 

g¡lh gSa vkSj fpark dh fprk lnSo izTofyr 

jgrh gSaA   
fodkl dh ,d gh ifjHkk"kk dks lHkh ij 

leku :i ls ykxw ugha fd;k tk ldrkA gj 

'kgj dh ,d [kkl igpku gksrh gS tks mls 

nwljs 'kgj ls vyx djrh gSaA cukjl dh 

igpku mldh thorark gSa ftls lajf{kr djuk 

vkt ds le; dh ekax gSaA gkykafd vkt 

cukjl vuds xEHkhj leL;kvkas ls tw> jgk gSa] 

tSls&xUnxh] ;krk;kr tke] ty fudkl ra= 

dh nqO;ZoLFkk] tula[;k dk fujarj c<+rk 

ncko] iznw"k.k esa yxkrkj o`f)] ewyHkwr 

volajpuk ¼Basic Infrastructure½ dh ypj 

fLFkfr] ukxfjd nkf;Roks a ds fuogZ u esa lqLrh 

o v:fp bR;kfnA fdUrq bldk vFkZ ;g ugha 

fd dk'kh dks D;ksVks ¼tkiku dk ,d izkphu 

'kgj½ tSlk cuk;k tk;s ;k bls ,d vfr 

vk/kqfud 'kgj dh Js.kh esa j[kus gsrq lkjs 

dfBu ,oa d’Vdkjh iz;kl fd;s tk;sA ,sls 

iz;kl dk'kh dk ewy rRo@izd`fr ij 

dqBkjk?kkr tSls gksxsaA ;fn fdlh dks vkS|ksfxd 

;k vk/kqfud 'kgj tkuk gS rks og eqacbZ ;k 

cSaxywj tk ldrk gSa fdUrq cukjl vkus ;k 

clus dk dkj.k rks nwljk gksxkA  
;fn ;gk¡ ds ewy ,oa LFkkuh; m|kxs&/kU/kksa 

esa iwath&fuos'k dj izpkj&izlkj fd;k tk;s] 

ljdkjh lgk;rk ds }kjk uo jkstxkj l`ftr 

fd;k tk;s rks [kwc lEHko gSa fd cukjl dh 

vFkZO;oLFkk etcwr gks] yIqr gksrh O;kolkf;d 

dyk iquZthfor gks vkSj ;qokvkas dks lhfer vk; 

okyh ukSdjh ikus ds fy, cukjl NksM+us ij 

foo'k u gksuk iMsA+ cqfu;knh <kapkas dh etcwr 

o mPPkLrjh; j[k&j[kko fd;k tk;s rkfd 

dksbZ Hkh m|e'khy O;fDr viuh ÅtkZ o le; 

u"V fd;s fcuk viuk dk;Z ;gk¡ vkjEHk djsa 

ftlls Lo;a o 'kgj dk ykHk gksA  
,d vkSj ckr laKku esa ykus ;ksX; gaS fd 

dksbZ Hkh i;ZVd tc dk'kh vkxeu djrk gSa 

rc og esVªks ;k ,lh cl ls ugha vfirq fjD'kk 

;k NksVh uko esa cSBdj cukjl 'kgj dk 

tk;tk ysuk pkgrk gSaA blfy, vko';d gS 

fd bl rjg ds uSlfxZd lkSUn;Z] ekSfydrk o 

ljyrk dks vfr vk/kqfudrk ds FkisM+ksa ls 

cpk;k tk;sA  
gkykafd gky ds o"kksZa esa dk'kh ds iqjkru 

,oa orZeku Lo:i esa Hkkjh ifjorZu n`f"Vxkspj 

gksrk gSa ftlds dkj.k lqje;h&bUnz/kuq"kh&[kq'k 
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fetkt cukjlh laLd`fr ds dysoj esa dbZ u;s 

jaxksa&jlkas dk lekos'k gqvk gSA ifjorZu o 

fujarjrk fdlh Hkh laLd`fr dks nh?kkZ;q cukus 

gsrq [kkn dk dke djrh gSaA cukjl vkSj 

bldh laLd`fr bldk viokn ugha gSA  
,d rjQ cukjl esa xxupaqch bekjrs gSa] 

lM+d ij nkSM+rh egaxh xkfM+;k¡ gS] fjgk;'kh 

bykds gSa] cktkj esa xgus&diM+ksa dh cM+h&cM+h 

okrkuqdwfyr nqdkus gSa tgka [kjhnnkjksa dh 

yEch drkjs gSa tks yxHkx jkst gh feyrh gSaA 

dksykgy] Hkkxe&Hkkx vkSj vlarq"V ekufldrk 

dk ;g n`'; cukjl ds vk/kqfudrk dk c[kku 

djrh gSaA ogha nwljh rjQ xaxk fdukjs clh 

?kqekonkj iryh ygjkrh xfy;ksa esa iDds egky 

¼dk'kh dk ikjEifjd LFky½ ds eneLr] dy 

dh ijokg fd;s cxSj vkt dks Hkjiwj thus ds 

vknh cukjlh tu leqnk; gSa tks xehZ esa BaMbZ 

¼nw/k&eykbZ ls cuk 'kcZr½ vkSj lnhZ esa eybZ;ksa 

¼vkls ls fufeZr nw/k dh fo'ks"k [kk|&is; 

inkFkZ½ ls vius eu dks r`Ir dj yrs gSaA dk'kh 

dh /kjrh ij iYyfor&iqf"ir bl foy{k.k 

laLd`fr dh eklwfe;r ;k ifo=rk gh gj 

lSykuh dk dkSrwgy gS ftls thfor j[kuk 

i;ZVu dh lathouh gksxhA  
Qyr% ;g dgk tk ldrk gS fd dk'kh ds 

dY;k.k gsrq ;g vko';d gS fd tu ekul dks 

lkekftd&jktuhfrd tkx:drk ds }kjk mUgsa 

nkf;Ro&izfrc) cuk;k tk;sA D;ksafd vUrr% 

ukxfjd leqnk; ds ltx o l'kDr O;ogkj ls 

gh jkT; dh dkuwuh O;oLFkk Hkz’V gksus ls cprh 

gSaA vr% ljdkj ds lg;ksx] xSj&ljdkjh 

laLFkkuksa ds lfØ;rk ,oa vke turk ds 

tkx:drk ls dk'kh dh ikjEifjdrk dks uohu 

lUnHkkasZ esa latks;k tk ldrk gSA    

lUnHkZ xzUFk lwph%  
1. Mehta, Bhanu Shankar (2013) : Unseen 

Banaras, Varanasi : Pilgrims Publishing, p. 48 

2. Pandey, Uma (1980) : Varanasi, Delhi : 

MacMillan, p.03 

3. Bkdqj] eqUUkkyky] ¼2010½ % lksp fopkj ¼dk‛kh 

 vad½] o’kZ 2] vad 1] i`0 99 
4.  www.amarujala.com/varanasi/24 May 2021 

5.  Bkdqj] eqUUkkyky] lksp fopkj] i`0 99 
6. Singh, Rana P.B. (2009) : Banaras, The 

Heritage City of India – Geography, History 

and Bibliography, Varanasi : Indica Books, P. 

25 

7. vydchj] ¼2010½ % lkspfopkj ¼dk‛kh vad½] o’kZ 

 2] vad 1] i`0 164  
8. eksrhpUnz] ¼2010½% dk'kh dk bfrgkl]  okjk.klh% 

  fo'ofo|ky; izdk'ku] i`0 339&347  
9. pUnzekSyh] ds0 ¼2012½ % vkuUn dkuu dk'kh] 

 okjk.klh % fiYxzhEl ifCyf'kax] i`0 309&328   
10. Mehta, Bhanu Shankar (2013) : Unseen    

  Banaras, p.107 

11. eq[kthZ] fo'oukFk ¼2013½ % cuk jgs cukjl]  

  okjk.klh fo'ofo|ky; izdk'ku] ì0 45 
12. pUnzekSyh] ds0] vkuUn dkuu dk'kh] i`0 343 
 

 
 

,lksfl,V izksQslj] jktuhfr foKku foHkkx  
              mn; izrki dkyst] okjk.klh] 

mRrj izns‛k] Hkkjr 

 

 

 

http://www.amarujala.com/varanasi/24


 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचभ जनभल ISSN : 2562-6086  6 

                SPACE METALLURGY IN VĀLMĪKI  RĀMĀYAṆA 

 

  
      

 

                              Satya Narain* and Navin Chandra** 

ABSTRACT 

In this paper, we provide texts of two rare and wonder objects mentioned in the Vālmīki 

Rāmāyaṇa.  One was Lord Śiva's bow which Prince Rāma broke in order to get married to Sītā. 

The second was Rāma's astra, a supernatural missile used by Rāma to kill Rāvana. The Śiva's 

bow and Rāma's astra appear to be made of unknown super materials. Whereas Śiva's bow was 

made of super-heavy material and possessed a high metallic shine, Rāma's astra, in contrast, was 

made of super-light material. The contextual description establishes that these wonderful objects 

had a terrestrial origin. We interpret that these wonderful objects were in-space manufactured 

(ISM) from the super materials constituted in space or sourced from celestial bodies. It is 

concluded that Vālmīki Rāmāyaṇa is embedded with the advanced concepts of space 

metallurgy and that it can inspire modern science to constitute new metallic alloys and 

manufacture objects possessing super–properties in outer space.  

 INTRODUCTION 

The Vālmīki Rāmāyaṇa is the most ancient epic of India and the world in the Sanskrit language. 

Indian tradition holds that Vālmīki was the first poet (ādi-kaviḥ), and Vālmīki Rāmāyaṇa was 

the first poetic composition (ādi-kāvyam). In the present study, verses have been numbered in the 

format of 'Book.Chapter.Verse' corresponding to the adopted base reference Vālmīki 

Rāmāyaṇa1
 by Desiraju Hanumanta Rao and KMK Murthy. Also, it may be noted that instead 

of its verses' literal translation, we have opted for its meaning in free-flowing English, as 

understood by us. In addition, we have described the context and highlighted the keywords or 

phrases of the verses, which provide information related to metals and metallic objects, in bold 

letters to develop the readers' interest in the original Sanskrit text. Further, we have derived 

technical information from the "textual metal evidence" through interpretations and inferences 

based on the background of the modern knowledge of metallurgy.  

The Vālmīki Rāmāyaṇa has considerable textual metal evidence confirming that gold was most 

predominant metal at that time, and it was accompanied by extensive use of iron in making 

various weapons. Besides gold and iron, other antique metals, viz. silver, copper, iron, tin,  lead, 

and early bronze, were also known in that era. In addition, there was recognition that many more 

unknown metals existed on the Earth's surface. Ancient Indians in the Rāmāyaṇic era also had a 

scientific concept of how the metals originated on the Earth's surface. Here we focus on two 

wonder objects made of some unknown super-metals described in the Vālmīki Rāmāyaṇa in two 

different contexts.  
.
The first object was  Lord Śiva's divine bow broken by Prince Rāma in order 

to get married to Sītā. The second object was Rāma's astra, an arrow-like supernatural missile 

used by Rāma to kill Rāvaṇa. In this paper, we analyze the textual evidence related to these two 
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wonder objects and search for scientific clues about the materials used to make them based on 

modern scientific background.  

LORD ŚIVA'S BOW  

Viśhvakarmaṇā, a celestial architect, crafted two identical bows, which were named pínāka and 

sharanga. The first divine bow, pínāka, was for Lord Śiva. The second divine bow, sharanga, 

was for Lord Viṣṇu. The legend of  Lord Śiva's bow  and how it came into the custody of  King 

Devarata, an ancestor of King Janaka and how Viṣṇu's bow came  into the  possession of Sage 

Richika, grandfather of Sage Paraśurāma, is narrated as follows:  

 

                               

King  Janaka narrated the  legnd of  Lord Śiva's bow to  Sage Viśvāmitra: 

 

प्रीितयुक्तस्तु सिेषां ददौ तेषा ंमहात्मनाम ्| 

prīti yuktaḥ tu sarveṣhām dadau teṣhām mahātmanām 

तदतेििेदिेस्य धनरूत्न ंमहात्मनः || VR1.66.12 

tat etat devadevasya dhanū ratnam mahātmanaḥ 

न्यासभूतं तदा न्यस्तमस्माकं पूिभज ेििभो | 

nyāsabhūtam tadā nyastam asmākam pūrvaje vibho 

The great-souled God of gods (Lord Śiva) happily bestowed that bow to all gods. After that,  those 

gods gave this gem of a  bow to our ancestor (Devarāta) in trust and care. 

 

Sage Paraśurāma also narrated the legend of  two super bows to Rāma : 

 

आमे द्व ेधनषुी श्रेष्ठ ेकदव्य ेलोक ऄिभपूिजते | 

ime dve dhanuṣhī śhreṣhṭhe divye loka abhipūjite 

दढेृ बलिती मुख्य ेसकृुत ेििश्वकमभणा || VR1.75.11 

dṛḍhe balavatī  mukhye sukṛte viśhvakarmaṇā 

There were two super bows. They were divine and highly regarded in the world. They were strong 

(dṛḍhe)  and powerful (balavatī). These bows were superbly designed and created by Viśhvakarmaṇā.   

 

        तदा त ुजृिम्भत ंशैि ंधनभुीमपराक्रमम् || VR1.75.17 

                                  tadā tu jṛmbhitam śhaivam dhanuḥ bhīma parākrāmam  

                                             हुकंारेण महादिेः स्तिम्भतोऽथ ित्रलोचनः | 
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humkāreṇa mahādevaḥ stambhito atha trilochanaḥ 

Viṣṇu, through his yawn and humkara chant, rendered  thee three-eyed Mahādeva (Lord Śiva ) 

motionless. Lord  Śiva could not string his great mighty long-bow. 

King Janaka had decided that he would get his beautiful daughter Sītā married to a King or a 

Prince who would be able to string the Lord Śiva's bow. He appraised Sage Viśvāmitra that many 

kings had tried but failed to qualify the test of lifting and stringing the Śiva's bow.  

  

                                                             King Janaka said: 

तेषा ंिजज्ञासमानाना ंशैि ंधनुरुपाहृतम् || VR1.66.18 

teṣhām jijñāsamānānām śhaivam dhanuḥ upāhṛtam 

न शेकुग्रभहण ेतस्य धनषुस्तोलनऽेिप िा | 

na śhekuḥ grahaṇe tasya dhanuṣhaḥ tolane api vā  

I offered the bow to assembled kings who wanted to test the bow, but none of them had been able to 

grasp (śhekuḥ grahaṇe) and lift it (tolane) (due to its weight and girth) 

 

 

As desired by Sage Viśvāmitra, King Janaka instructed his ministers to bring the Lord 

Śiva's bow for showing to  Rāma and Lakṣmana.In this context, the  following texts  

reveal several characteristics of Lord Śiva's bow:  

   Sage Viśvāmitra asked King Janaka  to show Lord Śiva's bow to  Rāma and 

Lakṣmana: 

पुत्रौ दशरथस्येमौ िित्रयौ लोकििशु्रतौ | 

putrau daśharathasya imau kṣhatriyau loka viśhrutau  

द्रषु्टकामौ धनःुश्रषे्ठ ंयदतेत्त्ििय ितष्ठित || VR1.66.5 

draṣhṭu kāmau dhanuḥ śhreṣhṭham yat etat tvayi tiṣhṭhati 

These two  (Rāma and  Lakṣmana) are the sons of Daśaratha, who is a famous Kshatriya in the 

world, and they wish to see that most marvellous (śhreṣhṭham) bow in your possession. 

 

King Janaka agreed to show the Lord Śiva’s bow to Rāma and Lakṣmana: 

 

तदतेन्मुिनशादूभल धनःु परमभास्िरम ्|| VR 1.66.25 
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tat etat muniśhārdūla dhanuḥ parāma. bhāsvaram 

रामलक्ष्मणयोिािप दशभियष्यािम सुव्रत | 

rāma lakṣhmaṇayoḥ cha api darśhayiṣhyāmi suvrata 

O, tiger among ascetic, O, Sage of sacred vows,  I will show the supremely shining  (parāma. 

bhāsvaram) bow to Rāma and Lakṣmana. 

 

King Janaka's ministers brought the Lord Śiva's bow decorated with garlands: 

 

जनकेन समाकदष्ठाः सिचिाः प्राििशन् पुरम् | 

janakena samādiṣhṭhāḥ sachivāḥ prāviśhan puram 

तत ्धनःु पुरतः कृत्िा िनजभग्मुः ऄिमत औजसः || VR1.67.3 

tat dhanuḥ purataḥ kṛtvā nirjagmuḥ amita aujasaḥ  

नृणाम ्शतािन पंचाशत् व्यायतानाम ्महात्मनाम ्| 

nṛṇām śhatāni paṃchāśhat vyāyatānām mahātmanām  

  मजंषूाम ्ऄष्ट चक्राम ्ताम ्समूहुः त ेकथंचन || VR1.67.4 

                               maṃjūṣhām aṣhṭa chakrām tām samūhuḥ te kathaṃchana  

ताम ्अदाय त ुमजंषूाम ्अयसीम ्यत्र तत ्धनःु | 

                               tām ādāya tu maṃjūṣhām āyasīm yatra tat dhanuḥ  

Commanded by King Janaka, his ministers entered the city. They brought an exceedingly shining bow 

(amita aujasaḥ) in a casket made of iron placed on an eight-wheeled cart and tugged by the labour of 

five thousand tall and strong men.  

 

Ministers annonuced to King Janaka that the Śiva's bow was ready for 

showing:  

                                     आद ंधनिुभरं राजन ्पूिजत ंसिभराजिभः | 

idam dhanur varam rājan pūjitam sarva rājabhiḥ 

िमिथलािधप राजेन्द्र दशभनीयं यकदच्छिस || VR1.67.6 

mithilā adhipa rāja indra darśhanīyam yat ichchhasi 

Here is the best bow (dhanur varam)  revered by all kings. O, King! O, Lord of Mithilā! O, Indra 

among kings! This bow is what you wish to be shown to (Rāma and Lakṣmana).  
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The verse VR1.67.6 states that the divine bow in Mithila was an object of worship (pūjitam). 

Therefore, we infer that reference to the 5000 men tugging the bow on a cart in the verse 

VR1.67.4 was perhaps a part of standard worship protocol like that of the pulling of the Lord 

Jagannath chariot by thousands of devotees.   

Sage Viśvāmitra asked Rāma to see the Śiva's bow. Rāma opened the casket and saw the bow. 

Rāma requested Sage Viśvāmitra and King Janaka to allow him to touch the Siva's bow and aim 

it. The King and the Sage said, go-ahead. The following verses describe what happened after 

Rāma touched the divine super bow: 
  
 

Rāma strung the bowstring and aimed. However,  in doing so, the bow snapped:   

 

 
Rāma breaks the bow to win Sita as a wife. 

Image credit: Raja Ravi Varm 

                                             

                                              

                                              रोपियत्िा मौिीम् च पूरयामास िीयभिान ्| 

āropayitvā maurvīm cha pūrayāmāsa vīryavān  

तत ्बभजं धनर्ु मध्य ेनरशे्रष्ठो महायशाः || VR1.67.17 

tat babhaṃja dhanur madhye naraśhreṣhṭho mahāyaśhāḥ 

The valorous, immensely distinguished, and best among men (Rāma) affixed the bowstring and then 

fully stretched it to aim. But in doing so, the bow broke into two pieces in the middle. 
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When the bow broke, a great snapping sound arose:  

तस्य शब्दो महान ्असीत् िनघाभत सम िनःस्िनः | 

tasya śhabdo mahān āsīt nirghāta sama niḥsvanaḥ  

भूिम कंपः च सुमहान ्पिभतस्य आि दीयभतः || VR1.67.18 

bhūmi kaṃpaḥ cha sumahān parvatasya iva dīryataḥ 
The bow broke with a roaring sound like thunder and was accompanied by shattering sounds as if big rocks were 

falling from mountains in extreme earthquakes. 

 

 

The  event of  breaking of Lord Śiva's bow  is  best described in another ancient text, Śrīmad-

Bhāgavatam
2
 (Canto 9, Chapter 10, Verse 6), as follows: 

 

                                           यो लोकिीरसिमतौ धनरैुशमुग्र ं

yo loka-vīra-samitau dhanur aiśam ugraṁ 

सीतास्ियंिरगृह ेित्रशतोपनीतम् । 

sītā-svayaṁvara-gṛhe triśatopanītam 

अदाय बालगजलील आिेिुयहष्ट 

ādāya bāla-gaja-līla ivekṣu-yaṣṭiṁ 

सज्ज्यीकृत ंनृप ििकृष्य बभञ्ज मध्ये ॥ VR9.10.6 

sajjyī-kṛtaṁ nṛpa vikṛṣya babhañja madhye 
O King, the pastimes of Lord Rāmacandra were wondrous, like those of a baby elephant. In the assembly where 

mother Sītā was to choose her husband among the heroes of this world, he broke the bow belonging to Lord 

Śiva. This bow was so heavy (ugraṁ) that three hundred men carried it, but Lord Rāmacandra bent, strung and 

broke it in the middle, just as a baby elephant breaks a stick of sugarcane
2
. 

 
 

Thus  Lord Śiva's bow was the gem of bows (dhanū ratnam), the most marvellous (dhanuḥ 

śhreṣhṭham) and the best among all bows (dhanur varam). These descriptions confirm that Lord 

Śiva's bow was an object of wonder in the Rāmāyaṇic Era. Even though the text of the Lord  Śiva's 

bow did not reveal its construction material, the text is inferred to reveal the main characteristics of the  

material of construction as follows:  

 

Verse Keyword or phrase Inference 

VR1.75.11 धनुषी कदव्य  

dhanuṣhī  divye 

The contextual background of Lord Śiva's bow establishes 

that it was not made on Earth and had a terrestrial origin. 

We infer that the bow was made in outer space.  

VR1.66.25 

 

 

VR1.67.3 

धनःु परमभास्िरम ् 

dhanuḥ parāma. 

bhāsvaram 

ऄिमत औजसः  

amita aujasaḥ 

 

The bow had high metallic shine and polish. We infer that 

the bow was made of highly lustrous metallic material.  
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VR1.66.18 

 

 

 

 

VR1.75.17 

न शेकुग्रभहण ेतस्य 

धनुषस्तोलनेऽिप िा 

na śhekuḥ 

grahaṇe tasya 

dhanuṣhaḥ tolane 

api vā  

धनुभीम 

dhanuḥ bhīma 

No King was able to grasp the bow or lift it. The bow was 

large and too heavy. We infer that the bow was made of 

high-density material.  

VR1.75.11 

 
दढेृ बलिती 

dṛḍhe balavatī   

 

The bow was strong. It was powerful in action. We infer that 

the bow was made of high-strength metal or its alloys.   

 
VR1.67.17 तत ्बभजं धनर्ु मध्य े

tat babhaṃja 

dhanur madhye 

The bow broke into two pieces in the middle. It was a 

classical case of a brittle fracture. We infer that the bow was 

made of high-strength brittle  metal or its alloys  

VR1.67.18  शब्दो महान् 

śhabdo mahān 

The bow suddenly broke with a supersonic sound. We infer 

that the bow was made from brittle metal or alloys or had 

become brittle upon ageing over a long period. 

 

Based on its material characteristics as indicated in the above texts, we reason that the Śiva's bow 

was made of an unknown, high-density, highest lustre, brittle metallic material. The Platinum 

group of metals (PGMs) are the heaviest known lustrous metals. The six PGMs with their main 

characteristics are given below:   

Metal  Density 

g/cm
3 

Melting 

Point 

 

Tensile 

Strength 

kg/mm
2 

 Characteristics 

Iridium 22.65 2443°C 112 Silver -white, hard, brittle, excellent resistance 

to oxidation and challenging to work  

Osmium 22.61 3050°C - Bluish-white, hard, brittle, poor resistance to 

oxidation and almost unworkable  

Palladium 12.02 1554°C 17 Silver-white, soft and ductile 

Platinum. 21.45 4769°C 14 Silver-white,  malleable, excellent resistance to 

oxidation  

Rhodium 12.41 1960°C 71 Silver-white, hard, brittle, excellent resistance 

to oxidation and difficult to work.   

Ruthenium 12.45 2310°C 165 Silver-white,  hard, brittle,  poor resistance to 

oxidation and almost unworkable   

 

The material characteristics of the bow resemble iridium which is heavy, hard, brittle, stable and 

high lustre metal. We infer that the Lord  Śiva's bow was made of a naturally occurring complex 

iridium alloy containing other platinum group metals. Since the bow had a terrestrial origin, we 

further infer that the source of the bow's material was perhaps some rare metallic meteorite 

constituted of complex alloys of PGMs. The Vālmīki Rāmāyaṇa thus incorporates advanced 

concepts of the formation of complex alloys in asteroid bodies and in-space manufacturing of 

metallic objects.  
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The divine bow was long, difficult to grip, and very heavy. It was not easy to grasp, and its grip 

width was 3.5 inches. It is interesting to note that the bow was used as a measure of length in 

ancient India. One dhanu was equal to 4 aratni-s cubits (about 1.5-feet). The standard length of a 

bow was about six feet. It was a long bow, and its length was eight feet. The straight length of 

the bow was, say, ten feet taking into account the curvature of the bow.  

The bow was very heavy. Its weight can be roughly calculated based on some assumptions. We 

have already inferred that the bow was made of an alloy of PGMs of density, say 22.5 g /cm
3
. 

Further, we assumed the bow was crafted from a circular bar of 3.5 inches (8.9 cm) in average 

diameter and 10 feet (304.8 cm) in length.   Based on the basic calculation of volume multiplied 

by density, the bow's weight comes out to be 426.5 kgs. Indeed, the calculated weight is quite 

heavyweight, considering that the world record for jerk weight lifting is 264 kgs. King Janaka 

was lucky to find great Rāma, who could lift such a heavy bow with his long arms (mahābāhuḥ, 

ājānu bāhuḥ) and prove himself eligible for marrying Janaka's beautiful daughter Sītā.   

We have inferred that the bow was made of a  most complex alloy of PGMs formed in space. 

New heavy materials may be required for structural applications on the moon's surface, though 

gravity is weaker by about 1/6
th

 of its value on the Earth's surface. Thus, the texts related to 

Śiva's bow are relevant to modern science as it gives the advanced concept of manufacturing 

metallic objects of highest density in space. 
 

RĀMA'S ASTRA (Supernatural MissileWeapon)  

Vālmīki Rāmāyaṇa has several references to wonder objects such as astra (hereafter 

called supernatural missile weapon) and vimana (flying machines). We focus here 

supernatural missile weapon (astra) used by Rāma to kill Rāvaṇa. Rāma and Rāvaṇa 

had tumultuous and fierce battles for seven days during the Great war. Mātali, the 

charioteer, advised Rāma to use his supernatural missile weapon (astra) to kill Rāvaṇa 

as follows:   

 

 

Mātali,  the charioteer, reminded Rāma to use his astra to kill Rāvaṇa 

 

ििसृजास्मै िधाय त्िमस्त्र ंपतैामह ंप्रभो | 

visṛjāsmai vadhāya tvamastraṃ paitāmahaṃ prabho  

ििनाशकालः किथतो यः सुरैः सोऽद्य ितभत े|| VR6.108.2 

vināśakālaḥ kathito yaḥ suraiḥ so.adya vartate  

O, Lord! All the celestials ordain that time for the killing of Rāvaṇa has arrived now. It would be best if 

you unleash your astraṃ of  Grandfather Lord Brahmā.  

 

  



 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचभ जनभल ISSN : 2562-6086  14 

The history of Rāma's supernatural missile weapon  is narrated  in the following verses:  

History of Rāma's super natural Missile 

 

ततः संस्माररतो रामस्तेन िाक्येन मातलेः | 

tataḥ saṃsmārito rāmastena vākyena mātaleḥ 

जग्राह स शरं दीप्त ंिनःश्वसन्तिमिोरगम् || VR6.108.3 

jagrāha sa śaraṃ dīptaṃ niḥśvasantamivoragam 

यं तस्मैन ्प्रथमं प्रादादगस्त्यो भगिानिृषः | 

yaṃ tasmain prathamaṃ prādādagastyo bhagavānṛṣiḥ 

ब्रह्मदत्तं महाबाणममोघं युिध िीयभिान् || VR6.108.4 

brahmadattaṃ mahābāṇamamoghaṃ yudhi vīryavā 

ब्रह्मणा िनर्तमत ंपूिभिमन्द्राथभमिमतौजसा | 

brahmaṇā nirmitaṃ pūrvamindrārthamamitaujasā  

दतं्त सुरपतेः पूि ंित्रलोकजयकािषिणः || VR6.108.5 

dattaṃ surapateḥ pūrvaṃ trilokajayakāṅkṣiṇaḥ  

Reminded by Mātali, the brave Rāma then took up the astra of Grandfather Lord Brahmā, which looked 

like a blazing arrow and a hissing snake. This astra was bestowed by Grand sage Agastya to Rāma. 

The astra was most powerful and unfailing in battle. It was constructed (nirmitaṃ) long ago by Lord 

Brahmā, who had given this weapon to Indra, the King of celestials, who wanted to conquer the three 

worlds.  

 

 Lord Brahmā constructed the supernatural missile weapon confirming its terrestrial origin. The 

following verses describe in  coded  language the construction, materials  and capacity of this 

weapon:   

 

Description of the  Rāma's super natural Missile  

यस्य िाजेषु पिनः फले पािकबास्करौ | 

yasya vājeṣu pavanaḥ phale pāvakabāskarau  

शरीरमाकाशमय ंगौरि ेमेरुमन्दरौ || VR6.108.6 

śarīramākāśamayaṃ gaurave merumandarau 

जाज्िल्फयमान ंिपषुा सपुुषख ंहमेभिूषतम ्| 

jājvalyamānaṃ vapuṣā supuṅkhaṃ hemabhūṣitam 

तजेसा सिभभतूाना ंकृत ंभास्करिचभसम ्|| VR6.108.7 

tejasā sarvabhūtānāṃ kṛtaṃ bhāskaravarcasam 
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                                            सधूमिमि कालाहिं दीप्तमाशीििषोपमम् | 

sadhūmamiva kālāgniṃ dīptamāśīviṣopamam 

नरनागाश्विृन्दानां भेदन ंििप्रकाररणम् ||  VR6.108.8 

naranāgāśvavṛndānāṃ bhedanaṃ kṣiprakāriṇam 

द्वाराणा ंपररघाणां च िगरीणां चािप भेदनम् | 

dvārāṇāṃ parighāṇāṃ ca girīṇāṃ cāpi bhedanam 

The missile had the wind in its feathers. Its tip was powered by fire and sun energies. Its body was 

made of the ether-like material (śarīramākāśamayaṃ), which was strong like Mounts Meru and 

Mandara. Its material had been created (kṛtaṃ) in the asteroid bodies (tejasā) by the combination of all 

the elements (sarvabhūtānāṃ) through solar heat (bhāskaravarcasam). It was adorned with gold 

(hemabhūṣitam) and had superbly designed feathers (supuṅkhaṃ), and it was swift in action like a 

gleaming venomous snake. It was like a smoking fire of great destruction and could mass kill men, 

elephants and horses. It could demolish gates, break iron bars (parighāṇāṃ), and penetrate mountains. 

 

Following the prescribed rite, immensely brave Rāma  released  the supernatural missile weapon 

from his bow, and it struck upon the chest of Rāvana: 
 

 

Rāma used a supernatural missile that killed Rāvana 

 

    
This painting illustrates the scene after a tremendous fight, in which Rāma shoots off Rāvaṇa's heads 

with his arrows only to see them grow again. Reminded by his charioteer, Rāma used a missile 
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weapon created by Lord Brahmā. This weapon pierces Rāvaṇa's breast, and he falls lifeless from his 

chariot. 

 ( Image Credit: Rana Jagat Singh of Mewar, British Library). 

स िज्र आि दधुभषो ििज्रबाहुििसर्तजतः | 

sa vajra iva durdharṣo vajribāhuvisarjitaḥ 

कृतान्त आि चािायो न्यपतद्रािणोरिस || VR6.108.17 

kṛtānta iva cāvāryo nyapatadrāvaṇorasi  

स ििसृष्तो महािगेह् शरीरान्तकरः शरः | 

sa visṛṣto mahāvegah śarīrāntakaraḥ śaraḥ 

च्छेद हृदयं तस्य रािणस्य दरुात्मनः || VR6.108.18 

ccheda hṛdayaṃ tasya rāvaṇasya durātmanaḥ 

                                         रुिधराक्तह् स िेगेन शरीरान्तकरः शरः | 

rudhirāktah sa vegena śarīrāntakaraḥ śaraḥ  

रािणस्य हरन ्प्राणान् िििशे धरणीतलम ्||VR6.108.19 

rāvaṇasya haran prāṇān viveśa dharaṇītalam 

That super missile (śaraḥ), inviolable like the thunderbolt (vajra) hurled by the arms of Indra and 

inescapable as fate,  struck upon  Rāvaṇa 's chest. That lethal super missile arrow, released with 

tremendous power, tore off the heart of that evil-minded Rāvaṇa. After taking away the life of  Rāvaṇa, 

the arrow-like missile drenched in blood, the Earth.  

 

 

The above texts reveal that the supernatural missile weapon was designed like an arrow 

(śaraṃ) with nicely fletched feathers (supuṅkhaṃ) and decorated with gold 

(hemabhūṣitam). The body (śarīram) and feathers (puṅkhaṃ) of the missile were made 

of space (ākāśamayaṃ). Space contains visible as well as invisible matters. Matter in the 

space that emits no light or energy and hence is invisible is called dark matter. Their proportion 

in the Universe is as follows:  

 

 

 

 

 

 

 

We have surmised that  the supernatural missile might be a physical-visible object or a non-

Dark Matter 

Non-baryonic Matter  

Hypothetical particles  

 

~27% of the Universe 
 

Normal  Physical  Matter 

Baryonic –Matter 

Protons, neutrons, atomic 

nuclei 

~5% dark of the Universe 
matter. 
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physical-invisible object and endeavoured to decode the text to find the main characteristics of its 

construction material, as discussed below:   

Supernatural Missile Weapon made of Visible Material  

The supernatural missile was a physical and visible object. The term ākāśa is derived 

from the root kāśa, which means "to shine". We can therefore consider that missile was 

made of normal visible physical material. Energized by pavana (Wind-god ) and pāvaka 

(Fire-god), the missile weapon had a capacity for swift motion and to strike its target at 

high speed. The weapon's description suggests that the supernatural missile must have 

been made of lightweight material (ākāśa, pavana, and kṣiprakāriṇam, mahāvega), 

which had a very high strength like that of Mounts (gaurav merumandarau,  vajra). It can 

be inferred that the missile weapon was made of some unknown superalloy material, 

which had high shininess (śaraṃ dīptaṃ. jājvalyamānaṃ), low density and high 

strength. This superalloy material was naturally formed (kṛtaṃ) in some asteroid body 

(tejasā) through a complex combination of all the elements (sarvabhūtānāṃ) and the 

solar heat (bhāskaravarcasam). We can say that the supernatural missile was made 

from a lustrous superalloy material with the highest strength-to-weight ratio, and it was 

naturally constituted by alloying many elements in some asteroid bodies. Vālmīki 

Rāmāyaṇa provides advanced concepts of making the complex alloys with very high 

strength-to-weight ratios by alloying with many elements in space.  

Modern scientists and metallurgists are continuously researching to develop new light metal 

alloys with high strength-to-weight ratios alloying with many elements such as copper, zinc, 

magnesium, manganese, silicon, calcium, rare earth metals, and zirconium for aerospace and 

automotive applications. Current research focuses on the element Magnesium (density 

1.738 g/cm
3
), which is lighter than Aluminum (density 2.70 g/cm

3
). A new Magnesium Alloy 

designated as AXMZ1000, having excellent formability comparable to the aluminium sheet, has 

been developed by alloying magnesium with aluminium, calcium, manganese and zinc. This new 

alloy is about 33% lighter and 1.5 to 2.0 times stronger than the aluminium alloys. Vālmīki 

Rāmāyaṇa gives a clue to Modern science that it might be possible to produce new light 

metals superalloys in space with high strength-to-weight ratios by adding many more 

elements than possible on the Earth for aerospace applications.  

Missile Weapon made of  Invisible Material  

Alternatively, ākāśa may be inferred as a  non–physical and invisible mystic matter 

which can pervade or penetrate everything. Invisible materials are extremely hard to 

spot. For this reason, the missile had been made spottable (jājvalyamānaṃ)  by 

adorning it with gold (hemabhūṣitam). This inference suggests that the supernatural 
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missile might have been made of Dark Matter, which is invisible, lightweight and all-

pervading. The phrase tejasā sarvabhūtānāṃ kṛtaṃ bhāskaravarcasam reveals that the 

invisible dark matter was created (kṛtaṃ) by coalescing the physical matter of stars and 

galaxies  (tejasā sarvabhūtānāṃ) in the fire of great destruction (kālāgniṃ) of the early 

Universe (symbolized by Brahmā). Vālmīki Rāmāyaṇa may also have vital clues related to 

the high sciences of Dark Matter, which is a hot puzzling subject of modern science. Modern 

science understands that the Dark Matter had formed in our early Universe after the Big Bang. 

Invoking the weapon by mantras and deities might be a part of secret knowledge to manipulate 

the Dark Matter into different shapes and objects and energize them as a weapon. Traditional 

scholars and scientists should further study if the mystic astras (weapons) described in our 

heritage Sanskrit texts had been made of Dark Matter. 

A brief review of the  two types  of  materials  of the  supernatural missile is given below: 

  

              ASTRA was  a visible weapon 

The astra (missile weapon) was  made 

of the normal physical matter  (baryonic 

matter made of atomic  building blocks), 

which  was unknown super material with 

the following characteristics:  

It was low-weight (low–density) 

It was lustrous  (jājvalyamānaṃ) and 

visible to the naked eye.  

It was also very hard and high strength 

like mounts (gaurave merumandarau). It 

could break iron bars and penetrate hard 

rocks. 

It was constituted (kṛtaṃ) in some 

asteroid body (tejasā) through a complex 

combination of all the elements 

(sarvabhūtānāṃ) and the solar heat 

(bhāskaravarcasam) in the Early 

Universe 

ASTRA was an  invisible weapon  

The astra (missile weapon) was made of 

invisible mystic matter, which might be 

dark matter (non-baryonic matter made 

of unknown particles) with the following 

characteristics:  

It was low-weight (low–density) 

It was invisible to the naked eyes. It was 

made spottable (jājvalyamānaṃ) by its 

gold decoration (hemabhūṣit) 

It could penetrate any physical matter.  

It was created (kṛtaṃ) by coalescing the 

physical matter (tejasā sarvabhūtānāṃ) 

in the fire of great destruction (kālāgniṃ) 

of  the stars and galaxies in the Early 

Universe     

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mantra
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CONCLUDING REMARKS 
The two wonder objects, Lord Śiva's bow and Rāma's supernatural missile weapon described in 

the Vālmīki Rāmāyaṇa, reveal advanced concepts of two super metallic materials constituted and 

shaped in space. Whereas Lord Śiva's bow was made of super heavy metallic material, Rāma's 

supernatural missile was made of super-light material with high strength. Both supermaterials 

had terrestrial origins. Thus, the clues of advanced metallurgy revealed in the ancient text can 

inspire modern science to manufacture new metallic alloys and their objects in space, which 

cannot be produced on Earth. The harshness of space can be the perfect constitution zone for 

making unique superalloys. In space, microgravity can allow materials to mix homogeneously 

irrespective of differences in their densities without any stirring and container walls. Also, a 

nearby ultrahigh vacuum can help the alloys to form without impurities. The concept involves 

producing superalloys and 3D manufacturing of metallic objects in space. While most of the 

metal technologies of the past may not be relevant today, revolutionary concepts of the space 

metallurgy revealed in the ancient text of Vālmīki Rāmāyaṇa should inspire modern science. It 

may be possible to make unique new alloys in space or improve on alloys already developed on 

the Earth in the coming times. The International Space Station (ISS)  may soon demonstrate 

space metallurgy and its manufacturing capability. Space manufacturing metals and alloys and 

forming them into desired objects would become a future industry.  
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        अधुिनक अलोचना में हहदी ईपन्यास की ििशेषताएँ                

 

 

                                                            डॉ. मैरम्बी  नुरोना 

अलेख का सार 

अधुिनक समाज में ईपन्यास का ििकास न केिल 

िास्तििकता की ऄिधक सूक्ष्म और गहरी समझ 

की गिाही दतेा ह,ै बिल्फक समग्र रूप से भारतीय 

लोगों के ििचारों में बदलाि का भी प्रमाण ह।ै 

हहदी लेखकों के िलए, ईपन्यास की शैली जीिन 

िस्थितयों की ऄिभव्यिक्त के ििििध रूपों को 

बेहतर ढंग से समझने, समाज के ििकास के 

िनयमों में ककसी के कदल में गहराइ से प्रिेश करने 

का एक महत्िपूणभ तरीका बन गइ ह।ै 

अधुिनक ईपन्यास भारत में एक पसंदीदा 

लोक शैली बन गया ह,ै क्योंकक आसमें लेखक न 

केिल ऄतीत और भििष्य को दशाभते हैं, बिल्फक 

ऄपन े दशे और ईनके मेहनतकश लोगों की 

ितभमान िास्तििक िस्थित का भी िणभन करत ेहैं। 

आसकी ििषय िस्तु की ििस्तृत श्रृंखला और 

ििििधता, आसकी बहुमुखी प्रितभा, निीनता और 

आस शैली के ऄन्य पहलू शोधकताभओं को िैज्ञािनक 

ऄनुसंधान के िलए एक ििस्तृत िेत्र के साथ छोड 

दते ेहैं। 

ईपन्यास के ििषय का चुनाि ककसी चीज तक 

सीिमत नहीं ह।ै मानि जीिन की तरह, यह 

ऄनतं, ििस्तृत और ििििध ह।ै हालाँकक, आन गुणों 

के साथ, ईपन्यास की एक और ििशेषता ह ै- यह 

हमेशा अधुिनक होता ह।ै समय के मोड के साथ-

साथ व्यिक्त की चेतना और सोच में हो रह े

पररितभन और मानिीय संबंधों में - सब कुछ 

ईपन्यास में पररलिित होता ह।ै 

एक ईपन्यास के रूप में कला का काम सुधार 

के आस पथ पर कोइ सीमा नहीं ह,ै और निाचार 

और निीनता आसमें हस्तिेप नहीं करेगी। यह 

ईपन्यास में मौजूद निीनता ह ैजो नइ खोजों के 

िलए प्रेरणा बन जाएगी, और बदले में, िास्तिि- 

कता कॉल करती ह ैऔर ईपन्यासकार को एक नइ 

प्रमुख शैली की तलाश करने के िलए मजबूर 

करती ह।ै 

अधुिनक सािहत्य में बड े महाकाव्य की 

ईपिस्थित एक प्राकृितक घटना ह,ै जो सािहत्य की 

शैली प्रणाली के ििकास की परंपराओं के ऄनुरूप 

ह।ै सबसे पहले, यह रचनात्मक बुििजीिियों की 

कलात्मक चेतना में बदलाि की गिाही दतेा ह।ै 

भारतीय पररिस्थितयों में ईपन्यास का ििकास ना 

केिल िास्तििकता की ऄिधक सूक्ष्म और गहरी 

समझ का सूचक ह,ै बिल्फक समग्र रूप से भारतीय 

लोगों के ििचारों में हुए पररितभनों का भी संकेत 

ह।ै हहदी लेखकों के िलए, ईपन्यास की शैली 

जीिन िस्थितयों की ऄिभव्यिक्त के ििििध रूपों 

की व्यापक समझ और समाज के ििकास के पैटनभ 

में ईनके सार में गहरी ऄंतदृभिष्ट के िलए एक 

महत्िपूणभ ईपकरण बन गइ ह।ै 

यह कोइ संयोग नहीं ह ै कक प्राच्यििद ्सिहत 

प्रत्येक सािहित्यक शोधकताभ, पूिभ के एक ििशेष 

सािहत्य की शैली की समस्याओं को छूत े हुए, 

सबसे पहले ईपन्यास की शैली और ईसके मूल का 

ििश्लेषण करता ह,ै क्योंकक यहाँ "ईपन्यास ऄग्रणी 

शैली बन जाता ह,ै पूिभ के दशेों में न केिल 

सािहित्यक, बिल्फक सामािजक जीिन के ििकास 
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को भी प्रभािित करता ह"ै [1, 190]। 

आस संबंध में, ईपन्यास की शैली के सबसे बड े

शोधकताभ एम.एम. बिख्तन :  ईपन्यास अधुिनक 

समय के सािहित्यक ििकास का ऄग्रणी नायक बन 

गया ह ै क्योंकक यह एक नइ दिुनया के गठन की 

प्रिृित्तयों को सबसे ऄच्छी तरह व्यक्त करता ह,ै 

क्योंकक यह आस नइ दिुनया से पैदा हुइ एकमात्र 

शैली ह ैऔर आसके साथ सह-स्िाभाििक ह।ै" सब 

कुछ में सािहत्य के िसिांत और आितहास के 

ऄध्ययन के ििषय के रूप में ईपन्यास का यह 

ऄसाधारण महत्ि ह"ै [3, 451]। 

भारतीय सािहत्य के शोधकताभ 19िीं शताब्दी 

के ईत्तराधभ को ईपन्यास के जन्म का समय एक 

ऄलग शैली के रूप में मानत े हैं। "सोिियत 

आंडोलॉिजस्ट आस बात से सहमत प्रतीत होत ेहैं कक 

ईपन्यास की शैली 19 िीं शताब्दी में भारत में 

कदखाइ दी। कुछ नया, ”रूसी प्राच्यििद ् एस.डी. 

सेरेब्र्यानीय। एक ऄन्य रूसी आंडोलॉिजस्ट ए.एस. 

सुखोच्योि ने ईदूभ सािहत्य पर ऄपनी पुस्तक में 

िलखा ह ै कक "ईन्नीसिीं शताब्दी के ईत्तराधभ में। 

पत्रकाररता और ईदूभ सािहत्य के िलए एक नइ 

शैली - ईपन्यास - पूरी अिाज में खुद को घोिषत 

करें" [11, 3]। 1974 के एक िैज्ञािनक लेख में, 

ईन्होंने यह भी बताया: "भारतीय सािहत्य में 

पहला ईपन्यास छपे एक सदी से थोडा ऄिधक 

समय बीत चुका ह"ै [11, 19]। 

अधुिनक ईपन्यास भारत में एक पसंदीदा 

लोक शैली बन गया ह,ै क्योंकक आसमें लेखक ना 

केिल ऄतीत और भििष्य को दशाभते हैं, बिल्फक 

ऄपन े दशे और मेहनतकश लोगों की ितभमान 

िास्तििक िस्थित का भी िणभन करत ेहैं। भारतीय 

शोधकताभ रामचंद्र ितिारी के ऄनुसार, "ईपन्यास 

लोगों की पसंदीदा गद्य शैली ह,ै और िनस्संदहे, 

यह कइ पाठकों को अकर्तषत करन े में सिम ह"ै 

[14, 3]। आसकी ििषय िस्तु की ििस्तृत श्रृंखला 

और ििििधता, आसकी बहुमुखी प्रितभा, निीनता 

और आस शैली के ऄन्य पहलू शोधकताभओं को 

िैज्ञािनक ऄनुसंधान के िलए एक ििस्तृत िेत्र के 

साथ छोड दते ेहैं। आसकी ििषय िस्त ुकी ििस्तृत 

श्रृंखला और ििििधता, आसकी बहुमुखी प्रितभा, 

निीनता और आस शैली के ऄन्य पहलू शोधकताभओं 

को िैज्ञािनक ऄनुसंधान के िलए एक ििस्तृत िेत्र 

के साथ छोड दतेे हैं।  

"ऄपने ििकास के पथ पर, ईपन्यास आतना 

बना था, लेककन कफर, यह एक ईपन्यास की तरह 

नहीं कदखता" [15, 14]। यह ईदाहरण आस तथ्य 

के समान ह ै कक नायक िबहारीलाल की सुंदरता 

आतनी पररितभनशील ह ै कक केिल एक "कुशल 

कलाकार" ही ईस े कदखा सकता ह।ै िाल्फटर हलेेन 

के ऄनुसार: "मैं ईपन्यास के ऄथभ की व्याख्या करने 

की कोिशश नहीं करंूगा, क्योंकक जहां दसूरे सही 

थे, मेरे िलए सफल होना ऄसंभि ह"ै [16, 13]। 

यहा ँश्रीिनिास ऄयंगर के िनम्निलिखत कथन 

पर ध्यान दनेा अिश्यक ह,ै िजसे ईन्होंन े1960 

के दशक की शुरुअत में व्यक्त ककया था: “एक 

सािहित्यक घटना के रूप में ईपन्यास हमारे युग में 

भारत में ईत्पन्न हुअ। महाकाव्य, गीत, नाटक, 

कहानी और दतंकथाओं के पूिभज अदरणीय हैं 

िजनकी अयु की गणना सकदयों में की जाती ह,ै 

लेककन ईपन्यास, ऄथाभत् कल्फपना (prose 

fiction) के लंबे और पूणभ कायभ ने िपछली शताब्दी 

में ही भारत में जडें जमा लीं। बेशक, कोइ आस 

बात पर अपित्त कर सकता ह ै कक माना कक 
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कादबंरी और सुबंधु की िासिदत्त जैसी संस्कृत की 

कृितयाँ भी ईपन्यास हैं, लेककन िास्ति में यह 

नाम ईिल्फलिखत कायों के िलए ईपयुक्त नहीं ह,ै 

जो आसके ऄलािा, ऄपनी तरह की एक ईत्कृष्ट 

कृित बनी रही। आस तरह के नाम के योग्य एक 

ईपन्यास  (properly so-called) केिल 19 िीं 

शताब्दी के ईत्तराधभ में प्रकट होता ह,ै जब भारत 

की संस्कृित पर पििम के प्रभाि ने, ऄन्य बातों के 

ऄलािा, िेत्रीय में िलिखत गद्य के ििकास के िलए 

नेतृत्ि ककया [भारतीय] भाषाएं - पहले केिल 

कायाभत्मक, ईपयोिगतािादी गद्य और कफर और 

कलात्मक" [दखेें: 9, 97]। 

ऄंग्रेजी में «fiction» ("कफक्शान") शब्द का 

प्रयोग ईपन्यास शब्द के पयाभय के रूप में ककया 

जाता ह।ै "कफक्शान" शैली में कुछ शानदार 

रचनाएँ भी शािमल हैं, लेककन ईनके अधार पर 

जीिन की सच्चाइ का मूल्फयांकन करना गलत या 

सच्चाइ स ेदरू होगा। गद्य की केिल दो ििधाएँ - 

ईपन्यास और कहानी (या लघुकथा) - आस कायभ 

(जीिन की सच्चाइ का प्रितहबब) को सही और 

सटीक रूप से करती हैं। एक छोटी कहानी 

"कफक्शन" («fiction»)  नहीं हो सकती ह,ै लेककन 

एक "कफक्शन" एक छोटी कहानी का कायभ भी 

नहीं कर सकता ह।ै "जब तक जीिन और सत्य 

एक कायभ में ऄिभसरण नहीं करते, जब तक गद्य 

लेखक आस सत्य को महसूस नहीं करते, एक सच्चा, 

िास्तििक ईपन्यास नहीं बनाया जाएगा" [14, 

76]। 

ईपन्यास के ििषय का चुनाि ककसी चीज तक 

सीिमत नहीं ह।ै मानि जीिन की तरह, यह 

ऄनंत, ििस्तृत और ििििध ह।ै  हालाँकक, आन गुणों 

के साथ, ईपन्यास की एक और ििशेषता ह ै- यह 

हमेशा अधुिनक होता ह।ै समय के मोड के साथ-

साथ व्यिक्त की चेतना और सोच में हो रह े

पररितभन और मानिीय संबंधों में - सब कुछ 

ईपन्यास में पररलिित होता ह।ै 

ईपन्यास की एक िििशष्ट ििशेषता, जैसा कक 

पहले ही ईल्फलेख ककया गया ह,ै आसका जीिन 

सत्य ह।ै जॉजभ मूर ईपन्यास की शैली को 

िनम्निलिखत पररभाषा देत ेहैं: "िजस सदी में हम 

रहते हैं, यह ईपन्यास ह ै जो ऄपन े सामािजक 

पररितभनों का सामान्य और सटीक पुनगभठन ह"ै 

[8, 47]।  जॉजभ मूर के ये शब्द ईपन्यास के सार 

को दशाभते हैं। ईपन्यास की कक्रया के ििषय और 

समय में पररितभन के साथ, आसका कलात्मक 

पररितभन ऄपररहायभ ह।ै  

िैज्ञािनक और सािहित्यक दिृष्ट से लेखकों और 

शोधकताभओं ने ईपन्यास को ऄलग-ऄलग 

पररभाषा दी। यहाँ महान लेखकों और िैज्ञािनकों 

के सामान्य रूप से ईपन्यास के ऄथभ, लक्ष्य और 

ईिेश्यों के बारे में और ििशेष रूप से हहदी 

सािहत्य में कुछ कथन कदए गए हैं। ईदाहरण के 

िलए, 20िीं शताब्दी के प्रमुख भारतीय लेखक 

प्रेमचंद ने ईपन्यास को केिल मानिीय छिियों 

का िचत्रण नहीं माना। 

एक ऄन्य प्रिसि भारतीय लेखक, जिाहर 

हसह (1911-1987) ने कहा, "मेरे ईपन्यासों में मैं 

स्ियं ह"ं ("द िपनेकल: फॉरिडभ ऑफ िन 

लाआफ")। यशपाल (1903-1976) ने कहा कक 

"ईपन्यास सामािजक और मानिसक की 

तुलनात्मक िस्थित ह"ै [13, 47-74]। 

िृंदािनलाल िमाभ के ऄनुसार रचनाकार को 
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रचना के संबंध में तटस्थ रहना चािहए। रामचंद्र 

ितिारी ने हहदी ईपन्यास के ििकास पर ऄपने 

ऄध्ययन में सुझाि कदया ह ै कक ईपन्यास का ऄथभ 

"व्यिक्त पर सीधा प्रभाि" [14, 21]  में िनिहत ह।ै 

 यहा ंरूसी आंडोलॉिजस्ट ट.ए. दबु्यांस्काया के 

शब्दों को ईद्धृत करना ईिचत ह,ै हहदी सािहत्य 

में ईपन्यास के योजना, कातभव्य और ििशेष्ताओं के 

बारे में। 

 हहदी सािहत्य में ईपन्यास की ििशेषताओं 

और भूिमका के बारे में रूसी आंडोलॉिजस्ट त. 

दबु्यांस्काया के शब्दों को यहा ं ईद्धृत करना 

ईिचत ह:ै "... आसे ध्यान में रखा जाना चािहए कक 

नए सािहत्य में, कला के सभी प्रकार के कायों में, 

यह ईपन्यास था जो हमेशा सािभजिनक जीिन के 

साथ ििशेष रूप से घिनष्ठ संबंधों में रहा ह,ै आसने 

िशिा के प्रसार में योगदान कदया, पाठकों को 

तैयार ककया नए ििचारों और घटनाओं की 

धारणा के िलए, जनमत का गठन ककया और, 

पररणामस्िरूप, राष्ट्रीय ििचारधारा के िनमाभण में 

एक महत्िपूणभ भूिमका िनभाइ (यह याद करन ेके 

िलए पयाभप्त ह ै कक ककतने दशकों तक 

बोनककमचोंड्रो के ईपन्यास से भारत माता का 

गान, बंद े मातरम्। एबोड ऑफ जॉय, 1882, ने 

कइ दशकों तक भारतीयों को प्रेररत ककया)। आस 

प्रकार, ईपन्यास को भारतीय सामािजक हचतन के 

आितहास पर एक महत्िपूणभ स्रोत भी कहा जा 

सकता ह"ै [5, 4]। ईपरोक्त सभी तािजक ईपन्यास 

के िलए भी सही हैं, ििशेष रूप से स. ऐनी के 

ईपन्यास और ज. आकरामी द्वारा त्रयी, जो मध्य 

एिशया में सामंतिाद के युग में तािजक लोगों के 

करठन आितहास को दशाभते हैं [10, 63] . 

ईपन्यास क्या होना चािहए, आस बारे में 

ईपन्यासकारों की खुद ऄलग-ऄलग राय ह।ै आस 

बारे में कक कैसे प्रिसि दाशभिनक एम.एम. बिख्तन 

ईपन्यास की व्याख्या करते हैं, सािहित्यक 

अलोचक जी.के. कोिसकोि िनम्निलिखत िलखते 

हैं: "ईपन्यास" की शुरुअत संिादात्मक शुरुअत ह ै

िजसे सािहित्यक ििमान में स्थानांतररत ककया 

गया ह।ै िह "ईपन्यास शब्द" का आितहास, सबसे 

पहले, "बहुभाषािाद" के िसिांत के ििकास के 

आितहास के रूप में, "संिाद" और "एकालाप", 

"गद्य" के बीच "कििता" के बीच एक लंबे लेककन 

सफल संघषभ के रूप में खींचता ह।ै”, "ईपन्यास" के 

िखलाफ "इपोस" [6, 21-50]। एम.एम. बिख्तन 

के िलए ईपन्यास एक सामान्य शैली नहीं ह ै

("शैिलयों के बीच शैली" नहीं), िजसमें एक 

िनिित "कैनन" (एक ही ध्ििन या िििभन्न स्िर 

दोहराना) ह,ै लेककन "भाषाओं के अपसी रोशनी 

का सिन्निहत तत्ि" [3, 51]। 

ईपन्यास, ऄिनिायभ रूप से आस "सकक्रय रूप से 

बहुभाषी दिुनया" की एक कलात्मक ऄिभव्यिक्त 

होन ेके नाते, एम.एम. बिख्तन की ऄिधारणा में 

न केिल नए युग की ऄग्रणी शैली के रूप में, 

बिल्फक एक ऐसी शैली के रूप में भी ह ैजो ऄतीत 

से ििरासत में िमली सभी "प्रत्यि" शैिलयों को 

ऄपनी किा में खींचती ह,ै क्योंकक "यह किा सभी 

सािहत्य के ििकास की मुख्य कदशा से मेल खाती 

ह।ै " 

16 िीं - 17 िीं शताब्दी की शुरुअत में पहले 

"पूणभ-ऄिर" नमून े कदए जाने के बाद (रब्ले, 

सिेंट्स), संिादात्मक तत्ि के ऄितार के रूप में 

ईपन्यास िग्रम्मेलसहॉसेन, सोरेल, स्कारोन, कफर 
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फीहल्फडग, स्टनभ और जीन-पॉल के कायों के माध्यम 

से ऄपने ििकास में गुजरता ह,ै ताकक 19 िीं 

शताब्दी से शुरू होने से लगभग ऄििभािजत 

शासन कर लें।  "ईपन्यास का मुख्य लक्ष्य जीिन 

का फोटोग्राकफक िचत्रण नहीं ह,ै लेककन हम एक 

ऐसी तस्िीर दखेेंगे जो और भी ऄिधक दशृ्यमान 

और जीिन की सच्चाइ से भरपूर होगी" [7, 29-

30]।  

ईपन्यास में समय के ऄनुसार जीिन बदलता 

ह ै और िास्तििकता का िणभन ऐितहािसक काल 

पर िनभभर करता ह,ै आसिलए व्यिक्त के अंतररक 

और बाहरी पररितभन समय के साथ जुड ेहोत ेहैं। 

यह बहुत संभि ह ै कक आस पररितभन को 

स्िाभाििक मानते हुए, लेखक ऄपन ेद्वारा िर्तणत 

घटनाओं के प्रित ऄपना दिृष्टकोण व्यक्त करन ेकी 

कोिशश नहीं करता ह,ै लेककन केिल आस बात पर 

जोर दतेा ह ैकक यह "ईपन्यास का सत्य ईपन्यास 

का आितहास ह"ै [2, 48] . 

िास्ति में, यकद अप ईपन्यास के िनमाभण के 

आितहास को दखेत ेहैं, तो अप यह स्िीकार नहीं 

कर सकत े कक यह हर समय छिि के यथाथभिाद 

पर अधाररत था। रोमांरटक और फंतासी 

ईपन्यासों के युग से लेकर अज के िीर और लघु 

ईपन्यासों तक, आस शैली के गठन और पररितभन 

को दखेा जा सकता ह।ै  

"हहदी सािहत्य में, ईपन्यासों के साथ शुरू 

करते हुए ऄनुभि सबसे ऄच्छा िशिक ह,ै 

चंद्रकांता, बंजर भूिम की कहानी, रंग दरबारी, 

सूरजमुखी ऄंधेरे में, "लाल तन को छट", ईपन्यास 

शैली के संपूणभ ििकास का पता लगा सकत ेहैं और 

सारांिशत कर सकत ेहैं। श्रमसाध्यता के बािजूद, 

आस तरह के काम को ऄंजाम दनेा समझ में अता 

ह,ै - डॉ जािर हसह िलखते हैं [2, 48]। 

ईपन्यास ने कभी ककसी व्यिक्त ििशेष की 

अकांिा नहीं की, ऄपील नहीं की और लोगों के 

एक ऄलग समूह के िलए ऄपील नहीं की। हहदी 

सािहत्य की गद्य ििधाओं के शोधकताभ डॉ. 

िशिप्रसाद हसह के ऄनुसार, "कभी-कभी ईपन्या- 

सकार एक-दसूरे से दरू रहकर, एक-दसूरे से 

संबंिधत कहािनयाँ िलखते हैं, व्यिक्त की चेतना के 

सुदरू कोनों में घुसकर ईसकी मूखभता और ऄज्ञानी 

को ईजागर करते हैं, कभी-कभी िे समाज के 

"सच्चाइ" और "झूठ" की समझ को ऄपन ेउपर ले 

लेत े हैं। आसिलए एम.एम. बिख्तन की प्रिसि 

थीिसस के ऄनुसार "ईपन्यास में कोइ एक भाषा 

और शैली नहीं ह"ै, कक "लेखक (ईपन्यास के 

िनमाभता के रूप में) भाषा के ककसी भी ििमान में 

नहीं पाया जा सकता ह:ै यह ििमानों के चौराह ेके 

स्तर के संगठनात्मक कें द्र में िस्थत ह"ै, अकद चूँकक 

लेखक ऄपन े पात्रों को ज्ञान और िस्तुपरक छिि 

की िस्त ु के रूप में नहीं दखेता ह,ै बिल्फक, आसके 

ििपरीत, "अपसी गलतफहमी" में समान 

भागीदार के रूप में दखेता ह ै[3, 7]।  

"समाज" के ििपरीत "व्यिक्तत्ि" का यह मूल्फय 

ईन्नयन कुछ शोधकताभओं को महाकाव्य के 

मौिलक, ऐितहािसक और िििशष्ट ििरोध पर 

ईपन्यास के िसिांत का िनमाभण करन े के िलए 

प्रोत्सािहत करता ह,ै हालांकक, आस ऄथभ में नहीं कक 

एम.एम. बिख्तन के ऄनुसार, लेककन आस ऄथभ में 

कक महाकाव्य, जैसा कक ज्ञात ह,ै अदशों के साथ 

एक स्ितंत्र और शौककया व्यिक्त के पयाभप्त संलयन 

के ििचार पर अधाररत ह,ै सामूिहक के मूल्फय और 
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िनयित, िजसकी ओर से नायक सीधे प्रितिनिधत्ि 

करता ह,ै जबकक ईपन्यास, ििचाराधीन ऄिधा- 

रणा के ऄनुसार, आस महाकाव्य एकता के 

ऄपघटन की िमट्टी पर, ऄित-व्यिक्तगत को नष्ट 

करन ेकी प्रकक्रया में बढ़ता ह ैअदशभ, जो "िनषेध" 

और "मानदडंों" में बदल जाते हैं जो "व्यिक्त के 

नैितक और मानिसक ििकास", ईसके "ऄपने 

मानिसक और भािनात्मक िहतों" को दबा दते ेहैं 

और आसिलए ईन्हें दरू करने की अिश्यकता होती 

ह।ै  

"ईपन्यास - चाह े हम प्राचीन या अधुिनक 

समय के ईपन्यास के बारे में बात कर रह े हों - 

शास्त्रीय महाकाव्य को प्रितस्थािपत करन ेके िलए 

अता ह"ै, और यहां तक कक बाद िाले को  

"ििस्थािपत" भी करता ह।ै महाकाव्य और 

ईपन्यास ििश्व सािहित्यक प्रकक्रया के ििकास में 

दो क्रिमक चरणों के रूप में प्रकट होते हैं। यही 

कारण ह ै कक ईपन्यास के नायक और ईसके 

असपास की दिुनया दोनों मौिलक रूप से िस्थर 

हैं, ईनके बीच कोइ "िास्तििक बातचीत नहीं ह:ै 

दिुनया नायक को बदलने में सिम नहीं ह,ै यह 

केिल ईसका परीिण करता ह,ै और नायक 

दिुनया को प्रभािित नहीं करता ह,ै ऄपना चेहरा 

नहीं बदलता ... और आसका दािा नहीं करता ह।ै 

नायक िह िनिित और िनिित हबद ु ह ै िजसके 

चारों ओर ईपन्यास में हर अंदोलन होता ह ै ... 

ऐसे तैयार नायक के भाग्य और जीिन की गित 

कथानक की सामग्री का िनमाभण करती ह,ै लेककन 

व्यिक्त का चररत्र, ईसका बदलो और बनो, 

सािजश मत बनो" [4, 16]। 

िास्ति में, ईपन्यास "शताब्दी के संिाद" के 

िलए प्रयास करता ह ै- सत्य को समझने के िलए, 

यह नए ििचारों, दिृष्टकोणों को पकडता ह,ै और 

िास्तििकता को व्यक्त करने के िलए नइ शैिलयों 

और रूपों को चुनता ह।ै आसिलए, हम कह सकत ेहैं 

कक "अज ईपन्यास को ककसी िसि तथ्य से 

जोडना मुिश्कल हो गया ह,ै आसे कुछ सीमाओं के 

भीतर रखना मुिश्कल ह।ै िह, ऄथाभत् ईपन्यास, 

यातना और समकालीन िास्तििकता का ऄध्ययन 

करता ह,ै ईस ेसमझाता ह,ै कदखाता ह ैऔर पाठक 

को प्रस्तुत करता ह,ै और आस कारण से मतभेद 

पैदा होता ह।ै यकद हम ऄपने अप को ऄतीत की 

िास्तििकता से मुक्त नहीं करते हैं, तो हम ऄपना 

नया संिाद नहीं खोज पाएंगे, नइ भाषा की खोज 

के िलए पररिस्थितयां नहीं बनेंगी, हम नया 

ऄनुभि नहीं दखेेंगे, और ईपन्यास जीत जाएगा 

अधुिनकता के बारे में बोलत े हुए भारतीय 

शोधकताभ आंद्रनाथ मदान ने जोर दकेर कहा, 

'अधुिनक िास्तििकता को व्यक्त करने की ताकत 

हािसल करन े में सिम नहीं ह।ै ईपन्यास और 

समकालीन लेखक [12, 82]। 

हहदी सािहत्य के ििद्वान िशिप्रसाद हसह द्वारा 

संचािलत ईपन्यास की ऄिधारणा के एक 

ऄध्ययन से अम तौर पर स्िीकृत और अम तौर 

पर मान्यता प्राप्त ििशेषताओं का पता चलता ह:ै  

1. ईपन्यास, गद्य की एक शैली के रूप में, तुलना 

के एक महान प्रभाि के अधार पर बनाया गया 

ह;ै 

2. ईपन्यास िास्तििक जीिन, िास्तििकता पर 

लेखक के दिृष्टकोण और ईसकी िास्तििक छिि 

पर अधाररत ह ै- रूमािनयत से ऄलग चीजें; 



 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचभ जनभल ISSN : 2562-6086  26 

3. ईपन्यास एक िनिित कहानी और कुछ छिियों 

को ििस्ताररत रूप में दशाभता ह,ै िजसमें 

कारभिाइ की एक बडी समय ऄििध होती ह;ै 

4. ईपन्यास पर पाठक का ध्यान लेखक के कौशल 

पर िनभभर करता ह;ै 

5. लेखक ऄपन ेईपन्यास में ककसी न ककसी रूप में 

रहता ह,ै और ईपन्यास के ऄंदर और बाहर से 

लेखक का ऄिलोकन ही आसके िनमाभण में 

िनणाभयक भूिमका िनभाता ह ै[15, 76]। 

आस संबंध में ििशेष महत्ि के कइ बयान हैं जो 

18 िीं शताब्दी में एक नए प्रकार के ईपन्यास के 

िनमाभण के साथ थे। यह श्रृंखला हनेरी फीहल्फडग 

द्वारा टॉम जोन्स में ईपन्यास और ईसके नायक 

की चचाभ के साथ शुरू होती ह।ै आसकी िनरंतरता 

िीलैंड की ऄगाथॉन की प्रस्तािना ह,ै और आसकी 

सबसे महत्िपूणभ कडी ब्लैंकेनबगभ का ईपन्यास के 

बारे में ऄनुभि ईपन्यास  पर एक िनबंध ह।ै 

 आस श्रृंखला का पूरा होना, संिेप में, 

ईपन्यास का िसिांत ह,ै िजसे बाद में हगेेल ने 

कदया। आन सभी कथनों के िलए, ईपन्यास के 

िनमाभण को आसके अिश्यक चरणों ("टॉम जोन्स", 

"एगटन", "ििल्फहमे िमस्टर") में दशाभते हुए, आस 

शैली के िलए िनम्निलिखत अिश्यकताएं ििशेषता 

हैं:  

 ईपन्यास आस ऄथभ में "काव्यात्मक" नहीं होना 

चािहए कक कल्फपना की ऄन्य ििधाएं 

काव्यात्मक हैं; 

 ईपन्यास का नायक या तो महाकाव्य या शब्द 

के दखुद ऄथों में "िीर" नहीं होना चािहए; ईस े

सकारात्मक और नकारात्मक दोनों लिणों को 

जोडना चािहए, दोनों िनम्न और ईच्च, 

मजाककया और गंभीर दोनों; 

 नायक को तैयार और ऄपररितभनीय के रूप में 

नहीं कदखाया जाना चािहए, बिल्फक जीिन से 

बनने, बदलने, पोिषत होने के रूप में कदखाया 

जाना चािहए; 

 ईपन्यास अधुिनक दिुनया के िलए िही बनना 

चािहए जो प्राचीन दिुनया के िलए महाकाव्य 

था (यह ििचार ब्लैंकेनबगभ द्वारा पूरी स्पष्टता 

के साथ व्यक्त ककया गया था और कफर हगेेल 

द्वारा दोहराया गया था)। 

ईपरोक्त ििशेषताओं के ऄलािा, ईपन्यास में 

ऄन्य ििशेषताएं भी हो सकती हैं, क्योंकक 

ईपन्यास जैसे कला के काम की आस पथ पर कोइ 

सीमा नहीं ह,ै और यह निाचार और निीनता में 

हस्तिेप नहीं करेगा। यह ईपन्यास में मौजूद 

निीनता ह ै जो नइ खोजों के िलए प्रेरणा बन 

जाएगी, और बदले में, िास्तििकता कॉल करती 

ह ैऔर ईपन्यासकार को एक नइ प्रमुख शैली की 

खोज करन ेके िलए मजबूर करती ह।ै  
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              ईज़्बेककस्तान में िहन्दी भाषा और सािहत्य  

 
            

                                       प्रो. ईल्फ़त मुिहबोिा1 

                                       गुल्फयोरा शेरमातोिा2 

ईज्बकेकस्तान में हहदी भाषा का ऄध्यापन और 

हहदी के प्रिसि ििद्वान : 1947 से ईज्बेककस्तान में 

हहदी भाषा और सािहत्य पढ़ाया जा रहा ह।ै तो 

यह भारत की स्ितंत्रता के बराबर ह।ै आस िषभ 

भारतीय ििभाग की 75िीं िषभगांठ एक 

ऄंतरराष्ट्रीय सम्मेलन के अयोजन के साथ मनाइ 

जाएगी। ऄब तक हमारे भारत ििद्या ििभाग ने 

एक हज़ार से ऄिधक ििशेषज्ञों को तैयार ककया  

हैं। आनमें प्रमुख राजनेता, राजदतू, मंत्री, 

िशिाििद, प्रोफेसर, ऄनुिादक और िििभन्न िेत्रों 

में काम करने िाले ऄन्य कमी शािमल हैं। 

राजदतूों के बीच, हमारे गुरु फतीख तेशाबायेि, 

सूरत िमरकािसमोि और ताशिमरज़ा 

खोलिमरज़ायेि के नाम ििशेष ईल्फलेखीय हैं, 

िजन्होंने ईज़्बेककस्तान के ििदशेों के साथ 

कूटनीितक संबंधों की ईन्नित में बडा योगदान 

कदया। ईनमें से ििशेष हैं फतीख तेशाबायेि 

ईन्होंने "सेइद ऄहमद खान के सामािजक-

दाशभिनक ििचार" ििषय पर ऄपना पीएच.डी. 

ककया। कफर सरकारी काम में लग गये और काफी 

उंचे पदों में काम ककया। सन् 1966-69 तक 

ईज़बेक ििज्ञान ऄकादमी के पूिी दशेों में 

सामािजक-दाशभिनक ििचाधाराएं नामक ििभाग 

के ऄध्यि रह।े सन् 1969-1973 तक भारत में 

सोिियत संघ के राजदतूािास में ऄनुिादक के रूप 

में काम ककया। सन् 1979- 1984 तक बम्बइ में 

िस्थत सोिियत सांस्कृितक कें द्र के डाइरेक्टर रह।े  

सन् 1993-1996 के सालों में ईज़बेककस्तान के  

ऄमरीका में राजदतू रह।े सन् 1997-1999 सालों 

में ईज़बेककस्तान का आंग्लंड में राजदतू रह।े सन् 

2000 से संयुक् राष्ट्र संघ में ईज़बेककस्तान के 

प्रितिनिध के रूप में काम करने लगे।1 

कइ िषों तक भारतििद्या ििभाग के ऄध्यि 

रह े ऄसोिसएट प्रो. र. गलु्फयामोिा2 ने ििष्णु 

प्रभाकर के कृितत्ि पर ऄपना पीएच.डी. ककया। 

िे स्नातक के रूप में चार साल तक हमारे समूह में 

हहदी भाषा और सािहत्य पढ़ाया। अजकल ईनकी 

बेटी मेरी शािगदभ ह ैजो ऄपनी माता जी का काम 

अगे बढ़ाकर ििष्णु प्रभाकर के संस्मरणों पर 

ऄपना पीएच.डी. कर रही ह।ै 

दसूरा हमारे ईस्ताद सूरत िमरकािसमोि, जो 

कइ बार भारत में ईज्बेककस्तान के राजदतू रह,े 

अजकल हमारे ििश्वििद्यालय के ऄंतराभष्ट्रीय संबंध 

ििभाग में ऄंतरराष्ट्रीय संबंधों और कूटनीरट से 

संबंिधत िििभन्न ििषयों पर ििद्यार्तथयों को पढ़ा 

रह े हैं और ताशिमरज़ा खलिमरज़ायिे, जो कइ 

बार भारत और पाककस्तान में ईज़्बेककस्तान के 

राजदतू रह ेहैं, अजकल ििश्वििद्यालय के दििण 

एिशयाइ भाषाओं के ििभाग में एम.ए. के 

ििद्यार्तथयों को भाषा और सािहत्य पढ़ा रह े हैं। 

रुिच की बात यह ह ै कक फातीह तेशाबायेि, 

ताशमीरज़ा हालिमरज़ायेि और रानो गुल्फयामोिा 

सन् 1961 में दस महीने की भाषा आंटनभिशप के 

                                       
1 Востоковеды Узбекистана. Ташкент, 

 2005.  С. 268.(ईज़्बेककस्तान के ओररएटंिलस्ट, 

 ताश्कंद, 2005.  पृ. 268) 
2 िही ककताब, -पृ.166. 
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िलए ईज्बेककस्तान के पहले छात्र के रूप में भारत 

गए थे। आस यात्रा के दौरान, ईन्हें भारत के प्रधान 

मंत्री जिाहरलाल नेहरू जी से िमलने और ईनके 

साथ बात करने का सौभाग्य िमला था। 
 

 

 (दाईं ओर से  त.खलिमरज़ायेि, ज.नेहरु जी, 

र. गलु्फयामोिा, फ. तेशाबायेि) 

  ये तीनों महान भारतििद ् मेरे गुरु जी रह े

िजन्होंने मुझे हहदी भाषा, सािहत्य, दशभनशास्त्र, 

मौिखक भाषा जैसे ििषयों को पढ़ाया।  

मेरे एक और ऄध्यापक थे िजनका नाम संसार 

के हर एक भारतििद्या कें द्र के ििद्वान जानते  ह,ै 

िे हैं प्रो. अज़ाद शामातोि। िे कइ िषों तक 

भारतीय भाषाओं के ििभाग का ऄध्यि रह।े 

अज़ाद शामातोि जैसा आंडोलॉिजस्ट ईज़्बे- 

ककस्तान में एकलौत ेहुए । भारत के बारे में ईनकी 

जानकारी बहुत ही व्यापक थी ।  हमारे िशिक ने 

स्ितंत्र रूप से न केिल हहदी बिल्फक ईदूभ, बंगाली, 

पंजाबी भाषाएं तथा दििण भारतीय भाषाएँ - 

मराठी, मलयालम, तेलुगु, कन्नारा जैसी भाषाएं 

भी सीखी थी। िे हहदी की पििमी और पूिी - 

दोनों बोिलयों में पारंगत थे और हमारे समूह को 

हहदी व्याकरण, हहदी की बोिलयाँ और ऄनुिाद 

कला जैसे ििषयों को पढ़ाते थे। हमारे ििभाग में 

हहदी के िलये ऄपना जीिन ऄर्तपत ककये ऄध्यापक 

बहुत हैं िजनमें से प्रत्येक का ऄपना हहदी भाषा 

या सािहत्य से संबंध शोध कायभ का ििषय ह।ै िे 

सभी कइ पाठ्यपुस्तकें  और मोनोग्राफ साथ ही 

साथ बहुत सारे िैज्ञािनक लेख भी िलखते रहते हैं।  

ईज्बेककस्तान में हहदी भाषा और सािहत्य का 

एक कुशल भारतििद ् तमारा खोदजायिेा हैं।3 

तमारा जी ऄमृता प्रीतम के गद्य पर ऄपना 

पीएच.डी. ककया। ईस समय ऄमृता प्रीतम जी 

ईज्बेककस्तान में अयोिजत लेखकों के सम्मेलन में 

ताशकंद पधारी थीं और प्रिसि ईज़्बेक किियत्री 

जुिल्फफया खानुम से मुलाकात की। तभी से ईनके 

बीच दोस्ती का बंधन पैदा हुअ। बाद में भी आन 

दोनों के बीच पत्र व्यिहार बना रहा। आसके बाद 

तमारा जी ने ऄपना िैज्ञािनक काम ईज़्बेक-

भारतीय सािहित्यक संबंधों के आितहास की कदशा 

में बदला । आस ििषय पर काम करते-करते ईन्होंने 

आस ििषय पर दो मोनोग्राफ प्रकािशत ककए। 

तमारा जी भारतीय सािहत्य पर कुल अठ 

मोनोग्राफ और ग्यारह पाठ्यपुस्तकों की लेिखका 

हैं। 

हमारी एक और िररष्ठ िशििका शीरीन 

जिललोिा हैं4, िजन्होंने भारतीय लोगों की 

परंपराओं, हहदी भाषा की शब्दािली और 

नृिंशििज्ञान जैसे िेत्रों में िैज्ञािनक ऄनुसंधान 

ककया ह।ै शीरीन जी प्राचीन भारतीय लोक रीित-

ररिाजों, ररश्तेदारी से संबंध शब्द, त्योहारों, 

सैिांितक हहदी व्याकरण के एक मजबूत ििशेषज्ञ 

हैं। ईन्होंने आस ििषय पर कइ मोनोग्राफ प्रकािशत 

ककए हैं।5 ईन्होंने नृिंशििज्ञान के ििषय का 
                                       
3
 िही ककताब, पृ. 301 
4
 िही ककताब, पृ. 171 
5
 Қадимги ҳинд маданияти хрестоматияси.   
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ऄध्ययन करने के िलए कइ बार भारत का दौरा 

ककया। अजकल ििभाग में बी.ए. और एम.ए. के 

ििद्यार्तथयों को हहदी शैलीििज्ञान, बोलीििज्ञान 

और भाषा का आितहास जैसे ििषय पढ़ाते हैं। 

िहन्दी भाषा के एक ऄन्य युिा ििद्वान ह ै डॉ. 

िसराजिुीन नूरमातोि । िसराजुिीन नूरमातोि 

प्रो. अ.शामातोि के िशष्य हैं और ईसने हहदी में 

संख्या श्रेणी ििषय पर िैज्ञािनक शोध करके 

पीएच.डी. की िडग्री प्राप्त की और आस शोध कायभ 

को मोनोग्राफ के रूप में प्रकािशत ककया। 

िसराजुिीन नूरमातोि कइ बार भारत और ऄन्य 

दशेों की िैज्ञािनक यात्राओं पर गए हैं ।  एक ऄन्य 

युिा भारतििद ् गुल्फयोरा शेरमातोिा हैं। िह 

ईपरोक्त डॉ. रानो गुिलयामोिा की बेटी हैं । बह 

ििश्वििद्यालय में हहदी भाषा और सािहत्य पढ़ाती 

हैं । ग. शेरमतोिा िैज्ञािनक काम में ऄपनी मां का 

काम जारी रखीहुइ हैं और ििष्णु प्रभाकर के 

कायों पर ििशेष तौर पर ईनके संस्मरणों पर 

काम करती हैं । िह कइ बार भारत जा चुकी हैं  

और ििशेष तौर पर ज.नेहरु ििश्वििद्यालय जाती 

रहती हैं ।  

अजकल हमारे दििण एिशयाइ भाषाओं के 

ििभाग में 17 ऄध्यापक हहदी, ईदूभ और भारतीय 

भाषाओं के सािहत्य से संबंिधत कइ ििषयों में 

ििद्यार्तथयों को पढ़ाते हैं। 

मैं, ईल्फ़त महुीबोिा6, ने ताशकंद के ल.ब. 

शास्त्री नामक हहदी की ििशेष 24िीं नंबर की 

पाठशाला में िहन्दी सीखना शुरु ककया। 1974 में 

स्कूल से स्नातक होने के बाद मैंने हहदी भाषा को 

                                 

  Тошкент, 2018. (प्राचीन भारतीय संस्कृित की   

    िशरोमिण.(संकलन) ताशकंद,2018). 
6
 Востоковеды Узбекистана. Ташкент,   

  2005. – С. 268. (ईज़्बेककस्तान के ओररएंटिलस्ट,   

    ताश्कंद, 2005. -पृ.235.) 
 

गहराइ से ऄध्ययन करने के िलए ताशकंद 

राजकीय ििश्वििद्यालय के पूिी भाषाओं की 

फेकल्फटी के भारतीय भाषाओं के ििभाग में प्रिेश 

िलया। सन् 1979 में स्नातक होने के बाद मैंने आस 

ििभाग में एक ऄध्यािपका के रूप में ऄपना काम 

शुरू ककया। मेरे ईन गुरुओं के भारत, हहदी भाषा 

और सािहत्य पर कदये गये ज्ञान जीिनभर मेरे 

जीिन में रोशनी डालते रह।े 40 से ऄिधक िषों से 

मैं भारत प्रेमी ईज़्बेक युिाओं को हहदी भाषा और 

सािहत्य से संबंिधत कइ ििषय पढ़ा रही ह।ँ 

ििश्वििद्यालय में पढ़ाने के ऄलािा हर एक 

ऄध्यापक िैज्ञािनक काम में भी लगे रहत ेहैं। मैंने 

ऄपना िैज्ञािनक कायभ ऄपने ईस्ताद प्रो. अ. 

शामातोि के मागभदशभन में िलखा। 17िीं शताब्दी 

की ब्रज भाषा में िलखी गयी सािहित्यक स्मारक 

"चौरासी िैष्णिन की बाताभ" पर सन् 1995 को 

मैंने पीएच.डी. िडग्री प्राप्त की। भिक्त सािहत्य पर 

डॉक्टरेट की िथिसस िलखा और सन 2015 को 

प्रोफेसर बनी। अज तक ईल्फफत मुखीबोिा की 

भारतीय भाषाओं के (हहदी, ईदूभ) सािहत्य पर 6 

मोनोग्रफी, 4 पाठ्य पुस्तकें , प्राचीन, मध्यकालीन 

और ऄधुिनक िहन्दी सािहत्य पर सौ से ऄिधक 

लेख छपके अये हैं। अज, मैं ताशकंद स्टेट 

यूिनिर्तसटी ऑफ ओररएंटल स्टडीज के दििण 

एिशयाइ भाषाओं के ििभाग के ऄध्यि के रूप में 

काम करती ह।ं 

ििश्वििद्यालय में हहदी भाषा और सािहत्य 

बी.ए., एम.ए. तथा पीएच.डी. के स्तर पर पढ़ाया 

जाता ह।ै हर साल ििद्याथीगण हहदी भाषा और 

सािहत्य पर ऄपनी थीिसस िलखते हैं। अज तक 

भाषाशास्त्र और सािहत्यशास्त्र के िििभन्न ििषयों 

पर शोध िलखे जा चुके हैं। मेरे मागभदशभन में बी.ए. 

और एम.ए. के ििद्याथीगण प्राचीन भारतीय 

सािहत्य से रामायण, महाभारत, िहतोपदशे, 

पंचतंत्र जैसे रचनाओं पर तथा 20िीं सदी के िभन्न  
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लेखकों और किियों की रचनाओं से संबंिधत 

िडप्लोमा थीिसस िलखते हैं। ईन में मुख्य हैं - 

प्रेमचंद, कृष्ण चंदर, यशपाल, िनराला, टैगोर, 

िी.प्रभाकर जैसे अधुिनक सािहत्य के प्रितिनिध 

और राहुल सांकृत्यायन, महादिेी िमाभ तथा 

दिलतों, मिहलाओं और ग्रामीण जीिन से जुडे 

ििषयों पर भी िडप्लोमा थीिसस िलखी गइ हैं। 

ईज्बेककस्तान में ईच्च िशिा के ऄलािा अम 

ईज़्बेक लोगों में भारत की कला, संस्कृित, 

आितहास, गीत, संगीत और नृत्य में भी काफी 

रुिच ह।ै 2002 से लाल बहादरु शास्त्री भारतीय 

सांस्कृितक कें द्र में सामान्य ईज़्बेक लोगों के िलए 

एक साल का हहदी भाषा पाठ्यक्रम खोला गया  

ह।ै िहां भी हमारे ििश्वििद्यालय के ऄध्यापक 

हहदी पढ़ाते हैं। ऄब तक आस एक िषीय पाठ्यक्रम 

के ऄिधकांश छात्र हहदी भाषा को गहराइ से 

सीखने के िलए अगरा के कें द्रीय हहदी संस्थान में 

भी जा चुके हैं। 

ईज्बेककस्तान में भारतीय कफल्फमों, गीतों और 

नृत्यों के माध्यम से भारत और हहदी भाषा के 

प्रित रुिच पैदा होती ह।ै मैने हमेशा ईज्बेककस्तान 

में अयोिजत ऄंतराभष्ट्रीय कफल्फम समारोहों में 

दशभकों के िलए (कुल 10 कफल्फमें) िहन्दी कफल्फमों का 

मौिखक ऄनुिाद ककया ह।ै ईज़्बेक टीिी चैनलों पर 

ईज़्बेकी में डब करके महाभारत और रामायण 

िसररयलों का प्रासारण हुअ था। प्रिसि ऄनुिादक 

ऄमीर ़ायज़़ुलायेि न े आन ऄनठेू िसररयलों का 

ऄनुिाद ककया था।  

ऄनिुाद जनताओं के बीच एक पुल : ज़्बेककस्तान 

में ऄनुिाकदत रचनाएँ "संसार का सािहत्य़" और 

"पूिभ का िसतारा" पित्रकाओं में लगातार प्रकािशत 

होती रहती थीं। ऄनुिादक ऄमीर ़ायज़़ुलायेि ने 

"ििश्व सािहत्य" पित्रका में एक संपादक के रूप में 

काम करते थे और कइ भारतीय लेखकों की 

कृितयों का ऄनुिाद करके ईज़्बेक पाठकों तक 

पहुचँाया। ऄनूकदत रचनाएँ पहले "पूिभ का 

िसतारा" पित्रका के पन्नों में प्रकािशत होती थीं। 

1955-1961 के दौरान आस पित्रका में प्रकािशत 

रचनाएँ थीं : प्रेमचंद, कृष्ण चंदर, रिींद्रनाथ 

टैगोर, सत्यनारायण िसन्हा, महेंद्र भटनागर, 

ऄमृता प्रीतम जैसे लेखकों की कइ कहािनयां। आन 

सभी रचनाओं का ऄनुिाद ईज़्बेक किियों, 

लेखकों और सािहित्यक ििद्वानों ने रुसी भाषा से 

ककया था, िजनको हहदी नहीं अती थी। 

आसके ऄलािा कइ भारतििदों ने भी हहदी 

और ईदूभ से ईज़्बेक में ऄनुिाद ककया है – ईदाहरण 

के िलये सन् 1965 को जाने-माने भारतििद ्

रखमोनबडी मुहम्मदजोनोि ने प्रेमचंद के 

ईपन्यास "गोदान", नानक हसह की कहानी तथा 

कृष्ण चंदर, ख्िाजा ऄहमद ऄब्बास, िमज़ाभ  

गािलब के गज़ल और छंदों का ईज़्बेक में ऄनुिाद 

ककया। सन् 1975 को ईन्होंने आन सब को एक 

संग्रह के रुप में प्रकािशत ककया। 

साथ ही, नबी महुामदेोि, जो हहदी और ईदूभ 

भाषाओं के बड ेज्ञानी थे, ईन्होंने भी ऄली सरदार 

जाफरी, मुहम्मद आकबाल, जोश मलीहाबादी, 

फैज ऄहमद फैज की कििताओं का ईज़्बेक में 

ऄनुिाद ककया। कििता के ऄलािा, एन. 

मुहामेदोि ने िमज़ाभ रुसिा के "ईमरोज़न ऄदा" 

ईपन्यास का ऄनुिाद ककया, भबानी भट्टाचायभ, 

पे्रमचंद, कृष्ण चंद्र, ख्िाजा ऄहमद ऄब्बास की 

कहािनयों का ईज़्बेक में ऄनुिाद ककया। ईन्होंने 

महान भारतीय महाकाव्य "महाभारत" के 12 

भागों का ईज़्बेक में ऄनुिाद ककया। 

अज तक प्रेमचंद जी के 13 ईपन्यासों में से 6 का 

ईज़्बेक में ऄनुिाद ककया जा चुका है : "गोदान" 
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(1962), "िनमभला" (1967), "गबन" (1976), 

"कमभभूिम" (1985), "सेिासदन" (2003), साथ ही 

ईपन्यास "िधभन" (2009) का ऄनुिाद "ििश्व 

सािहत्य" पित्रका के पन्नों पर प्रकािशत हुअ था। 

साथ साथ ईज़्बेक लेखकों की रचनाओं का 

हहदी और ईदूभ में ऄनुिाद ककया गया है, हालाँकक 

ईनमें से कुछ ही बना हुए हैं। ईदाहरण के िलए, 

ऄसकद मुख्तार के ईपन्यास "िसस्टसभ" हसगारी का 

परोि रूप से 1979 में गणेश चंद्र द्वारा ऄंग्रेजी से 

हहदी में ऄनुिाद ककया गया था। ओिडल याकूबोि 

द्वारा ईलुगिबका का दररगा ईपन्यास "ईलुगबेक 

का खजाना" का 1983 में सुधीर कुमार माथुर 

द्वारा हहदी में ऄनुिाद ककया गया था। िपरीमकुल 

काकदरोि के ईपन्यास "स्टाररी नाआट्स" का 1988 

में सुधीर कुमार माथुर द्वारा हहदी में ऄनुिाद 

ककया गया था। ईज़्बेक से िहन्दी में ऄनुिाकदत 

कृितयाँ आस प्रकार हैं : ऄस्काद मुख़्तार –हचगारी 

(1979), ओकदल यकुबोि - ईलुगबेक का दरोगा 

(1983), नबी मुहामेदोि जी पीररमकुल 

काकदरोि – बाबर (1988). 

हमारे गुरु रहमोनबडी मुखमदजोनोि ने 

ऄलीशेर निोइ की गज़लों का ईदूभ में ऄनुिाद 

ककया। श्री नबी मुहामेदोि ने जुिल्फफया द्वारा 

िलिखत कििता संग्रह "मेमोरी लाआन्स" का ईदूभ में 

ऄनुिाद ककया। 1964 में, शारोफ रशीदोि का 

महाकाव्य "कश्मीर का गीत" "नागमाये कश्मीर" 

नाम से प्रकािशत हुअ था। ईन्होंने ए. िबल्फलायेि 

की "एडम एिम़्िबया" और हचिगज़ एत्मातोि की 

"व्हाआट िशप" का ईदूभ में ऄनुिाद ककया। 

एक हफ्ते पहले ििश्वििद्यालय में क्लािसक 

ईज़्बेक किि ओगाहीय की "ईपदशे" नामक पुस्तक 

का हहदी, चीनी, तुकी और ईआघुर भाषाओं में 

ऄनुिाद ककया गया। आस पुस्तक का हहदी में 

ऄनुिाद हमारे ििभाग के ऄध्यपकों द्वारा ककया 

गया ह।ै 
 

 
 

(फोटो - अगहीय के ईपदेश नामक ककताब) 
 

ईज़्बेककस्तान में भारतीय दतूािास और लाल 

बहादरु शास्त्री भारतीय सांस्कृितक कें द्र ने 

ईज़्बेककस्तान में हहदी भाषा के ििकास में स्कूलों 

और ििश्वििद्यालयों को बहुत समथभन देते रहते हैं। 

िपछले 4 सालों में कें द्र के डायरेक्टर, ़ारसी 

भाषा और सािहत्य के बड े ििद्वान प्रो. श्री 

चंद्रशेखर ने हमारे ििभाग के ऄध्यापकों के 

मोनोग्राफ और पाठ्य-पुस्तकों के प्रकाशन में बहुत 

योगदान कदया ह।ै साथ ही आस िषभ लाल बहादरु 

शास्त्री हहदी की ििशेष पीठशाला की 5िीं से 

लेकर 11िीं किा तक के छात्रों के िलये "हहदी 

भाषा" का पाठ्यपुस्तक का प्रकाशन करिाया। आस 

पाठ्यपुस्तक के ििमेचन में भारतीय सांस्कृितक 

संबंध पररष्द के डाइरेटर श्री ििनय सहस्रबुि ेजी 

ने भी भाग िलया। 
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(फोटो - िहन्दी भाषा पाठ्य पुस्तक स्कूलों के 

िलये) 

ऄंत में, यह कहना अिश्यक ह ै कक लेख का 

मुख्य ईिेश्य ईज्बेककस्तान में हहदी और ईदूभ भाषा 

और भारतीय सािहत्य की भूिमका, ईज़्बेककस्तान 

और भारत के बीच दोस्ती और सांस्कृितक संबंधों 

में ईज़्बेक भारतििदों के योगदान के बारे में 

संििप्त जानकारी दनेा था। बेशक, एक छोटे से 

लेख में आन दोनों दशेों की दोस्ती के बारे में पूरी 

जानकारी दनेा ऄसंभि ह।ै क्योंकक आसकी जडें 

प्राचीन काल में हैं जब मध्य एिशया में बौि धमभ 

का अगमन हुअ, ििशेष रूप से ईजबेककस्तान के 

िेत्रों में। ऄबू रेहान बरुनी की भारत यात्रा, 

बाबरी काल के दौरान िििभन्न िेत्रों में संबंध और 

20 िीं शताब्दी में ईज्बेककस्तान का भारत के साथ 

बड ेपैमाने पर संबंध हुए जो ऐितहािसक स्रोतों में 

पाये जाते हैं और िििभन्न भारतीय, ईज़्बेक और 

ििश्व भर के ििद्वानों के शोध कायों में पररलिित 

हुए हैं। ऐसा लगता ह ै कक ईज्बेककस्तान और 

भारत के बीच िमत्रता के संबंध हमेशा 

सकारात्मक रह े हैं और शाश्वत िमत्रता द्वारा 

िचिननत ककए गए हैं। 
 

 
 

(फोटो – मुहीबोिा की ककताबें) 

 

 

1प्रोफेसर,   

ताशकन्द राजकीय प्राच्य ििद्या ससं्था, 

ताशकन्द, ईज़्बकेकस्तान 
2सीिनयर टीचर, 

हहदी भाषा और सािहत्य,  

ताशकन्द राजकीय प्राच्य ििद्या ससं्था, 

ताशकन्द, ईज़्बकेकस्तान 
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        आक्कीसिीं शती के प्रिासी िहन्दी ईपन्यासों में निीन     

         ऄनछुइ समस्याएँ (मिहला लेिखकाओं के संदभभ में) 
 

 

                                                                 डॉ. मधु संधु 
 

bDdhloha 'krh dh  efgyk miU;kl 

ysf[kdkvksa us vuU; vNwrh leL;kvksa dks 

vius miU;klksa esa lesVk gSA HkweaMyhdj.k dh 

;g 'krkCnh gekjs le{k ,d uohu ifj“'; 

ysdj vkbZ gSA ;gk¡ lkrok¡ vkleku Nwus dk 

xkSjo gS] rks fu"dklu dh =klnh HkhA 

vlqj{kk iSnk djus okyh canwd laL”fr] 

mÙksftr vkSj vkrafdr djus okyk U;wt 

fctusl] ehfM;k dk 'osr& ';ke i{k] 

egkekfj;k¡] Hkz"V jktusrk] lsjksxslh ;k 

vM+ksI'ku] eh Vw&u tkus fdrus vNwrs fo"k;ksa 

dks bu miU;kldkjksa us ok.kh nh gSA  

  miU;kl bfrgkl ugha gS] dYiuk vkSj 

vuqHko dk dFkkRed feJ.k gS] ysfdu thou 

vkSj txr dh] jktuSfrd vkSj lkekftd 

?kVukvksa dk vuqHkwr] lw{e] çkekf.kd vkSj 

thoar fooj.k gesa miU;kl gh nsrk gSA vkt 

vkSiU;kfld vkykspuk ds fy, lkfgR; 

'kkL=h; ekun.M Qhds iM+ x, gSaA uk;d] 

[kyuk;d] fonw"kd dk foy; lkekU; ekuo 

esa gks pqdk  gSA ijEifjr ikfjokfjd] 

lkekftd] ,sfrgkfld] lkaL”frd] jktuhfrd] 

vkfFkZd vkfn /kjkryksa ij ;g ewY;kadu 

vlaHko lk gks x;k gSA vc ewY;psruk] 

ekdZ~lokn] vfLrRookn] euksfo'ys"k.kokn] ukjh 

foe'kZ] nfyr foe'kZ] vkfnoklh foe'kZ  chrs 

oä dh ckr cu x, gSaA çoklh ysf[kdkvksa 

}kjk fyf[kr bDdhloha 'krh dk fgUnh 

miU;kl gekjs le{k thou ds foy{k.k jax 

:i] vkSj vuNqbZ leL;k,a ysdj mifLFkr 

gqvk gSA 

1-canwd laL”fr&la=kl vkSj ng'kr& 

bDdhloha 'krh dk çoklh bl nwljh nqfu;k 

ds ns'k ls igyh nqfu;k ds mUur] lH;] 

lEiUu ns'kksa esa Nykax yxk viuk dn Åapk 

dj pqdk gSA ysfdu ogk¡ Hkh vkrad] vlqj{kk 

vkSj la=kl gSA gfFk;kjksa dh fuckZ/k] fujadq'k 

fcØh vkSj funksZ"kksa ij thou?kkrh geys mu 

mnkj ns'kksa dh dkuwu O;oLFkk ds CySd gksy 

fn[kk jgs gSaA  vesfjdk esa jgus okyh ysf[kdk 

vfuy çHkk dqekj dk miU;kl ^flrkjksa esa 

lwjk[k
1
 ml ns'k dh canwd laL”fr dks ysdj 

gSA ;g ,d ,slk ns'k gS] tgka ew¡xQyh dh 

rjg cUnwdsa fcdrh gSa] tgka canwd [kjhnuk 

vklku gS] dqÙkk& fcYyh [kjhnuk dfBuA 

canwdsa vesfjdh bfrgkl] jktuhfr vkSj laL”

fr dk vfHkUu vax gSaA xu dYpj dh tM+sa 

bruh xgjh gSa fd bUgsa m[kkM+ Qsaduk vlaHko 

lk gSA vesfjdk ds iPpkl jkT;ksa ds çrhd 

iPpkl flrkjksa okys /ot esa canwd laL”fr us 

lwjk[k dj fn;s gSaA lH; ns'k dk vlH; 

tu& thou\ dHkh Hkh dksbZ ekufld jksxh] 

çHkqRo dkeuk] ghu xzafFk ;k fMçs'ku dk 

f'kdkj vkneh 'k�fiax e�y ij] 'kS{kf.kd 

laLFkkvksa ij] Dyc ;k dSlhuks ij] eSfDldu 

;k v'osrksa ij xksfy;ka pyk mudh cfy ysus 

dk gd fy, gSA vesfjdk dh vkcknh fo'o 

dk pkj çfr'kr gS] tcfd ;gk¡ canwdsa 

c;kyhl çfr'kr gSaA canwd ekbd ds fy, 

enkZuxh dk çrhd gSA mldk xkSjo] mldh 

C;wVht gSaA mlds ikl vPNk&[kklk 

xu&dysD'ku gSA t�u ds ikl ik¡p cUnwdsa 

gSaA t; Hkh canwd [kjhnrk gSA xu laL”fr& 

;kuh canwd vkSj yk'ksaA vfuyçHkk dqekj 

fy[krh gSa&Þ;g xu dYpj vesfjdh dYpj 

dk i;kZ; gSA ;w¡ dgsa fd vkt dk ;g 

5 
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vesfjdk LFkkfir gh canwd ds cy ij gqvk 

gSA lHkh tkurs gSa fd ;gk¡ ds ewy fuoklh 

jsM bafM;Ul dks canwd ds cy ij gh rks 

ijkftr dj mudh tehu gfFk;kbZ xbZ FkhA 

fQj vesfjdu jsoksY;w'kujh okjA lc bl ckr 

dh xokgh nsrs gSa fd ftlds ikl rkdr gS] 

ogh fotsrk jgk gSAß
2
  

fpUuh ds Ldwy ij Hkh ,slk  gh geyk gksrk 

gSA l=g fon;kFkhZ v/;kid ekjs tkrs gSaA 

lehj dh gR;k bl fd'kksj fcu C;kgh cPph 

dks oS/kO; lk nnZ ns tkrh gSA lkFk dh lhV 

okyk Nk= tc ugha jgrk] rks dSlk yxrk 

gS\ MSuh dh cgu vksczh ekjh tkrh gSA ng'kr 

dk vtxj fny& fnekx ij jsaxrk gSA ppZ 

ds ckgj xksfy;ksa dh ckSNkj] dSlhuks esa 

xksykckjh] lcos esa ywV&ikV vkSj gR;k,aA 

dksbZ Hkh dgha Hkh lqjf{kr ugh 

gS&dSfyQksfuZ;k] VSDlkl] vksgkvks] byhuk;l] 

¶y�fjMk] yklosxu] vksjysUMksA 

  lcos ls fudyuk Hkh tksf[ke ls tw>uk 

gh gSA vijk/kh o`fr dk dksbZ Hkh iq#"k vkidks 

?ksj ldrk gS vkSj canwd dh uksd ij ilZ 

vkSj nwljh dherh phtsa Nhu ldrk gSA vxj 

vkids ikl ;g lc ugha gS rks vkidh gR;k 

fuf'pr gSA lqj{kk ra= esa ?kqlk e`R;q Hk; dk 

;g lwjk[k O;fä dks iy&iy la=Lr djrk 

gSA 

2-  U;wt fctusl@lapkj ek/;e&lwpuk 

rduhd ds vfo'oluh; fodkl us fo'o esa 

,d ubZ ØkfUr yk nh gSA lekpkj i= ;k 

vkdk'kok.kh dh vis{kk yksxksa dk vc nwjn'kZu 

vkSj baVjusV ij fo'okl c<+us yxk 

gSA^flrkjksa esa lwjk[k* miU;kl dk eq[; ik= 

t;@ts@tk;s'k@t;flag [kcjksa dh nqfu;k 

;kuh U;wt fctusl ls tqM+k gSA ;q) lapkyu 

tSlh rhoz xfr vkSj ckt tSlh iSuh vk¡[kksa ls 

[kcjsa idM+uk&;gh nwjn'kZu dh nqfu;k gS A 

U;wt ,tsalh ls pkSuy çlkj.k ds fy, [kcjsa 

[kjhnh tkrh gSaA cM+s gknlksa dk çlkj.k 

mUekn ds Lrj ij Hkh igq¡p tkrk gSA tSls 

lhfj;k esa xksfy;ksa dh nunukgV] foeku 

nq?kZVuk dh QqVst] ukbV Dyc esa xksfy;ka 

pyuk] lcos esa canwd dh uksd ij iM+us okys 

Mkds oxSjgA vkf[kjh oä esa lsVsykbV ls 

[kcjsa igq¡prh gSa] jsd�MZ gksrh gSa] laikfnr 

gksrh gSaA dgkuh esa çk.k Qwadus ds fy, 

VsyhdkLV gsrq ohHkRl “'; pqus tkrs gSa& 

ph[ksa] va/ksjk] fxjrs iM+rs yksx] [kwu] lk;ju] 

,EcqysUlA [kcjsa udkjkRed gh D;ksa \ lapkj 

ek/;e dk ;g Hkh ,d Hk;adj] Hk;Hkhr djus 

okyk lwjk[k gSA  

3- lks'ky ehfM;k vkSj ;kfU=dh&lkekftd 

lEcU/kksa ds fy, vkt lks'y ehfM;k ,d 

l'kä ek/;e cu pqdk gSA vkt ds O;fä 

dks lks'ky ehfM;k us ,d ,slh vkHkklh 

nqfu;k esa ykdj NksM+ fn;k gS] tgk¡ og 

vkl&ikl ds lalkj ls] mldh folaxfr;ksa 

ls] nq[k vkSj ihM+k ls dV dj jg x;k gSA 

bl vkRedsafær euq"; dk fp=.k djrh 

vfuy çHkk dqekj ^flrkjksa esa lwjk[k* esa 

fy[krh gSa&ÞQslcqd Hkj x;k vkReeqX/k 

rLohjksa vkSj fVIif.k;ksa lsA esjs iqjLdkj] esjh 

iqLrdsa] esjh rLohjsa] esjs ;k=k fooj.k] esjs 

cPps] esjh ç'kfLr;�A laosnuk 'kfeaZnk gksrh 

jgh vkSj lks'y ehfM;k ij pqV~dqys ?kwers 

jgsAß
3
   

  ^dslfj;k ckye*
4
 esa Li"V gS fd ;a= ;qx 

ds Qk;ns Hkh gSa vkSj uqdlku HkhA bdykSrh 

csVh dks fons'k Hkstrs oä ;gh lkspk x;k Fkk 

fd VsDuksyksth us gj nwjh ikV nh gSA lks'y 

ehfM;k dh rduhd }kjk jkst csVh ds lkFk 

ckr Hkh gks tkrh FkhA uokflu dks Hkh ns[k 

fy;k tkrk Fkk] ysfdu =klnh ;g gS fd u 

ek¡ csVh dh tpdh ij igq¡p ldh vkSj u 

csVh vLoLFk] ej.kklUu firk ds fy, dqN 

dj ldhA dksjksuk vkSj y�d Mkmu ds dkj.k 

/kkuh dh csVh vk;kZ dks mldk çseh Qksu ij 

çikst djds eaxuh dh vaxwBh dksfj;j }kjk 

Hkstrk gSA 

4- Hkz"V jktuhfr& galk nhi ds ^dqcsj
*5
 lq/kk 

vkse <haxjk ds ^uDdk'khnkj dSfcusV*
6
  vkSj 

^'ks"k ls v'ks"k dk lQj*
7 

rFkk vfuyçHkk 

dqekj ds ^flrkjksa esa lwjk[k* esa csiukg nkSyr 

ls [ksyrs jktusrkvksa dh /kwrZrkvksa dk vadu 

gSA galk nhi ds ^dqcsj*  esa vius oksV cSad ds 

fy,] ehfM;k ij çpkj ds fy,] v[kckjksa esa 
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okgokgh ds fy,] jktuhfr dh nqdku pykus 

ds fy, usrk yksx vdlj pkSds&NDds yxk;k 

djrs gSa&tSls fdlh xjhc ds ?kj Hkkstu 

djuk] fdlh xk¡o dks xksn ysuk] fdlh cPps 

dh i<+kbZ dk nkf;Ro vks<+uk vkSj tSls gh os 

pquko gkjrs gSa&lc vkSa/ks eqag fxj tkrk gSA 

;gh xkt^dqcsj*ds uk;d /kUuw ij fxjrh gSA 

usrkth mls nks ehy nwj v¡xzsth Ldwy esa 

nkf[ky djok nks o"kZ rks mldk [kpZ mBkrs 

gSa] ysfdu ckn esa f'kf{kdk vkSj ckiw dh ekj 

rFkk Hkw[k mls 'kgj tkus okyh lM+d ij yk 

[kM+k dj nsrh gSA Li"V gS fd dkuwu va/kk 

ugha] dkuwu xqukgxkj gS] tks vijkf/k;ksa dk 

lkFk nsrk gSA 

  lq/kk vkse <haxjk ds miU;kl 

^uDdk'khnkj dSfcusV* esa Hkh Hkz"V ra=  

çfrik| esa çeq[k gSA D;k iqfyl dehZ] D;k 

vf/kdkjh lc eaxy pkpk ds ;gk¡ fcds gq;s 

gSaA muds vìs ij vkdj 'kjkc ihrs gSa] u'kk 

djrs gS] ukprs xkrs gSaA bUgsa rks dksbZ Hkh 

[kjhn ldrk gSA nq"deZ vkSj gR;k dh f'kdkj 

ehuy dh yk'k dh rc rd lq/k ugha yh 

tkrh] tc rd lkjk xk¡o /kjuk ugha nsrkA 

  muds ^'ks"k ls v'ks"k dk lQj* esa Hkh 

jktusrk vkSj jktuhfr nksuksa ds dqfp= fc[kjs 

iM+s gSaA dksjksuk ls mRiUu vkikrdky esa 

U;w;kdZ dk es;j v�iksftV ny dk gksus ds 

dkj.k :fyax ny U;w;kdZ dh mis{kk dj 

vius jkT;ksa dks enn igqapkus esa O;Lr jgrk 

gSA M�yh dk cykRdkj djus vkSj djokus 

okyk mldk xqaMk tsB ,d jktusrk ds lkFk 

tqM+k gSA lk;jk ij ,flM vVSd djus okys 

Nk= ;wfu;u ds usrk dk jktusrk firk mudk 

?kj [kjhn mUgsa nl lky dk vesfjdk dk 

ohtk fnyok ns'k ls gh fudky nsrs gSaA 

jktuhfr miU;kl esa [kyik=ksa dk gfFk;kj 

cudj vkbZ gSA nf{k.k Hkkjrh; ;qorh dk 

mÙkj Hkkjrh; ;qod ls çse tku mldk 

jktusrk firk iwjs ifjokj dks gh 'kgj NksM+us 

ds fy, foo'k dj nsrkA  

     vfuyçHkk dqekj dk miU;kl ^flrkjksa 

esa lwjk[k* crkrk gS fd vesfjdh jktusrk 

'osr jk"Vªokn ds leFkZd gSaA D;ksafd mUgsa 

xu&ykch ls pqukoksa esa cgqr lk vuqnku 

feyrk gS] blhfy, jktusrk canwd la'kks/ku 

dkuwu ij dk;Zokgh ds dHkh gd esa ugha jgsA  

  lq"ke csnh ds ^ikuh dsjk cqncqnk*
8
 esa 

d'ehjh iafMrksa dh =klfn;k¡ gSaA 

5- dksjksuk&bDdhloha 'krh ds nwljs n'kd ds 

mÙkjknZ~/k vkSj rhljs n'kd dh 'kq#vkr esa 

iwjk fo'o dksjksuk egkekjh ds ck;ksyksftdy 

vkØe.k dh pisV esa vk x;kA miU;kldkjksa 

us egkekjh ds dkj.k iwjs fo'o esa QSyh cspkSuh 

vkSj ijs'kkuh] la=kl vkSj vkrad] vlqj{kk 

vkSj vjktdrk ds vusd fp= fn;s gSaA lq/kk 

vkse <haxjk ds ^“'; ls v“'; dk lQj* esa 

dksjksuk ds dkj.k ik=ksa dks xgjh mnklh] 

ohjkuxh] eanh] Hkq[kejh] vlqj{kk] viuksa dks 

[kksus dk nnZ feyrk gSA miU;kl dh le; 

lhek 8 ekpZ 2020 dh 'kke ls dksjksuk dh 

oSDlhu vçwo gksus ls igys rd dh& ;kuh 

dksbZ ,d o"kZ dh gSA gokvksa esa lekbZ ,d 

usxsfVo v“'; 'kfä vts; cudj ekuo 

tkfr ds iwjs vfLrRo dks fuxy jgh gSA 

vLirkyksa esa fcLrj ds fy, çrh{kk dj jgs 

ejht vkSj jsÝhtjsfVM Vªdksa esa vafre laLdkj 

dk bartkj djrs 'ko gSaA ekLd] lsusVkbtj] 

fMlikstscy nLrkus] xzksljh LVksj ds ckgj dh 

yach& yach ykbusa] DokfjaVhu] nwfj;ksa ls 

mitk vtuchiu gSA lc dqN can gS ;k 

v�u ykbu gSA chekjksa vkSj 'koksa ls viuksa dh 

vfuok;Z nwjh cuh gqbZ gSA blds ckotwn 

M�DVj] ulsaZ] lHkh LokLF; deZpkjh/vf/kdkjh] 

'kks/kkFkhZ bl ;q) dks thrus esa tqVs  gSaA yrk 

dk lsokfuòr ifr Hkh dksjksuk ds bl 

vkikrdky esa ejhtksa ds fy, U;w;kdZ 

vLirky esa cqyk fy;k tkrk gSA ifjokj ds 

ckdh M�DVj lnL; Hkh vLirkyksa esa bl 

egkekjh ds fy, oSls gh rSukr gSa] tSls ;q) 

ds le; lSfud lhekvksa ij rSukr gksrs gSaA 

yrk cs?kj] ukSdjh [kks pqds yksxksa ds lwi 

fdpu vkSj QwM cSad ls tqM+ lekt dks iwjk 

;ksxnku ns jgh gSA M�DVjksa dks rks bl 

laØe.k dk f'kdkj gksuk gh gSA mldk ifr 

vkSj csVk& cgw Hkh dksjksuk laØfer gksrs gSaA  

  galk nhi ds ^dslfj;k ckye* esa Hkh 
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egkekjh dksjksuk vkSj y�d Mkmu dk ftØ 

vkrk gSA muds 2022 esa çdkf'kr ^dk¡p ds 

?kj*
9
 esa fo'o ,d gn rd dksjksuk ds dgj 

ls eqä gks pqdk gSA oSDlhu ds nksuksa Mkst 

yx pqds gSa vkSj yksx vius dkeksa ds fy, 

fudky pqds gSaA 

6-dSalj&bl ewd gR;kfju chekjh ij 

ysf[kdkvksa dk lw{e i;Zos{k.k feyrk gSA 

ckjhfd;k¡ rks ,sls gSa tSls fdlh dSalj fo'ks"kK 

M�DVj dh jpuk gks ;k ysf[kdk ds fdlh 

vkReh; ds lkFk lc ?kfVr gqvk gksA m"kk 

fç;Eonk ^Hk;k dchj mnkl^
10
 esa fy[krh gSa 

fd dqN dks"kk.kq vius gh 'kjhj esa 

vkradokfn;ksa dh rjg vkrrk;h cu tkrs gSa 

vkSj Lo;a mlh dks gh u"V djus yxrs gSaA 

rHkh mUgsa ijkLr djus ds fy, rjg& rjg 

ds vL= ç;qä fd, tkrs gSaA #X.k vax] 

xzafFk;ka] ekalisf'k;k¡ dkV dj fudky fn;s 

tkrs gSaA 'kjhj tgj ls Hkj fn;k tkrk gS] 

ftlls dSalj v.kq u"V gks tk,a] fQj Hk;adj 

,Dl js fdj.kksa ls ml Hkkx dks nX/k dj 

fn;k tkrk gSA jksxh dks gj oä mcdkb;k¡ 

vkrh gSaA vip] nqcZyrk] cky >M+uk] HkkSgksa 

dh vuqifLFkfr] uk[kwu fxjuk] eqag esa Nkys& 

lc 'kq: gks tkrk gSA viuk 'kjhj gh viuk 

oSjh cu tkrk gSA ,d dSalj dks'k dks c<+rs& 

c<+rs çdV gksus rd dbZ eghus yxrs gSaA 

tc la[;k nl yk[k gks tkrh gS] rc mldk 

irk pyrk gSA czsu dSalj esa rks ;knk'r] 

pyuk& fQjuk& lc [kRe gks tkrk gSA irk 

gh ugha pyrk fd jksx vf/kd nk#.k gS ;k 

mldk mipkjA igys ltZjh] fQj dheksFkSjsih] 

mlds ckn jsfM,'ku vkSj fQj isV ds ekal ls 

ubZ czsLV x<+ dj mldk vkjksi.k vkSj uhan 

ds fy, ekjQhuA 'kfu] brokj dks NksM+dj 

iwjs Ng lIrkg dh jsfM,'ku Fksjsih Ropk dks 

>qylk dj dkyk dj nsrh gSA fQj ijrsa 

mrjus yxrh gSaA vanj ls yky& yky ekal 

>ydrk gS vkSj fQj eokn fjlus yxrk gSA 

lkbdksyksftLV ds ;gk¡ Hkh tkuk iM+rk gSA 

Mkst Mªsl Fksjsih Hkh gksrh gS& Mªx lfEeJ.k 

ds pkj pØ] pkj pØ VsdlksVs;j dsA mipkj 

ds ckn NksVs&NksVs ?kq¡?kjkys cky vkrs gSaA m"kk 

fça;aonk ds ^Hk;k dchj mnkl* dh vYikdka{kh 

35&36 o"khZ; es?kkoh ukf;dk bfrgkl esa 

ih,p- Mh- djus ds fy, vesfjdk vkbZ FkhA 

og Fkhfll chp esa NksM+dj i<+kus yxh vkSj 

fQj mlds lkjs fodYi dSalj ls egk;q) ds 

ladYi esa ifjofrZr gks x,A mlus o{k ij  

l[r] dM+h] ihM+kghu xk¡Bs ns[kh vkSj ,sls gh 

,Dl& js] eSeksxzkQ djok fy,A ck;ksIlh esa 

dSalj fudky vk;kA fdlh L=h dks dSalj 

gksuk lcls =kln gSA fdruh  ihM+k gS&Þesjs 

fy, esjs cky vkSj esjh czsLV esjh laiw.kZrk ds 

fy, cgqr vko';d gSA muds fcuk eSa 

cnlwjr vkSj v/kwjh gks tkÅ¡xhAÞ
11
  

  dSalj }kjk feyk vk/kk&v/kwjk 'kjhj vkSj 

thou mls fujk'kkvksa vkSj mnkfl;ksa esa 

/kdsyrk jgrk gSA lksprh gS&Þvxj FkksM+h 

fgEer djds Nkrh esa iqufuZekZ.k djk ysrh rks 

vc vius dks brus vLokHkkfod :i ls {kr& 

fo{kr eglwl u djrhAÞ
12
   

  ;g dSalj mls viuh ukuh ls mrjkf/kdkj 

esa feyk gS] ftldk psgjk Hkh mls Bhd ls 

;kn ughaA fyyh dks /;ku gS fd olqa/kjk dk 

o{k dSalj czsu esa] vi.kkZ dk jh<+ ls gksdj 

QsQM+ksa esa vkSj ;wfFkdk dk gfì;ksa rd QSy 

x;k FkkA T;ksfr jk; dks Hkh dSalj gS vkSj 

fQfyl VsV dh èR;q Hkh dSalj ls gh gqbZ FkhA 

dSalj ;kuh f?klV& f?klV dj ejukA dSalj 

mls ulksaZ] MkDVjksa vkSj vLirky ds vifjfpr 

ekgkSy esa Hkst nsrk gSA 

  muds ^unh*
13
 miU;kl ds vusd ik= 

dSalj ls tw> jgs gSaA vkdk'kxaxk ds nks 

Hkkb;ksa dh dSalj ls e`R;q gks pqdh gSA 

vkdk'kxaxk dk csVk Hkfo"; ik¡p lky dh mez 

esa dSalj ds dkj.k e`R;q dh xksn esa lek 

tkrk gSA çoh.k cgu dk dSalj pkSFkh LVst 

ij gSA vkdk'kxaxk dk csVk LrO; ;k LVhosu 

dSalj ij cgqr dqN fot; ik ysrk gSA 

cksLVu ds vLirky dk dSalj fo'ks"kK M�- 

,fjd vesfjdk ls fLoV~tjySaM ds vLirky 

tkdj fjlpZ djrk gS vkSj csVh rwfydk dh 

cksu eSjks dh enn ls vius ck;ksyksftdy csVs 

LVhosu dk thou cpk ysrk gSA 
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7- Xykscy thou@Hkwe.Myhdj.k&vkt ,d 

tSusfVd HkweaMyhdj.k] ,d varjkZ"Vªh; uly 

vkdkj ys jgh gSA vpZuk isU;wyh ds ^os;j Mw 

vkbZ fcykax^
14
 esa vesfjdu LVsQuh dh 

tSusfVd iafä esa vusd jk"Vªksa dk lfEeJ.k 

gSA mlds ukuk ikFkZ lkjFkh eq[kthZ dydrk 

ds Hkkjrh; FksA mldh csVh vesfjdu vkSj 

ifr Msfu'k gSA iqjksfgr feJk th dh iksrh 

btjkby yM+ds ds lkFk Hkkx tkrh gSA lqjs'k 

fyaMk ls 'kknh djrk gSA lchuk dh 'kknh 

cqYxsfj;u yM+ds ds lkFk gksrh gSA jhuk 

ekfVZu ls fookg djrh gSA Msfu;y dh ek¡ 

Hkkjrh; vkSj firk Msfu'k gSaA vrqy foiqy Hkh 

blh vUrjkZ"Vªh; uly dk fgLlk gSaA i=dkj 

LVhou dk ,d Hkkjrh; yM+dh ls lkr lky 

çse pyk gSA  

  Msfu'k bafM;u lkslkbVh Hkkjrh; mRlo 

&R;ksgkjksa vkSj [kkus dk vk;kstu djrh gSA 

frjaxs Hkkjrh; vkSj nksjaxs Msfu'k >aMs ,d 

lkFk yxk, tkrs gSaA Hkkjrh; laxhr vkSj u`R; 

dk vk;kstu fd;k tkrk gSA gSA Msfu'k 

vUrjkZ"Vªh; lkaL”frd laxBu ,d eghus ds 

dk;ZØe ^bestl v�Q ,f'k;k^ dk vk;kstu 

djrk gSA blds dfo lEesyu esa xksfoan 

çlkn Hkh dfork ikB djrs gSaA n{kk lsB dh 

Vhe dRFkd djrh gSA xhr laxhr pyrs gSaA  

   vpZuk isU;wyh dk ^dSjkyh elkt ikyZj*
15
 

Xykscy miU;kl gSA dsjy dh ckbl& rsbZl 

o"khZ; uSUlh dk igyk ifr vczkge Hkkjrh; 

gS] mldk nwljk ifr yklZ gSulu MsuekdZ ls 

gS] rhljk ifr ekdksZ Ýkalhlh gS vkSj pkSFkk 

ifr i�y LdkV ySaM ls gSA dFkk pkj 

egk}hiksa rd QSyh gSA csVk tks'kqvk igys 

firk ds lkFk eksEcklk vkSj uSjksch esa jgrk gS 

vkSj fQj dSusMk esa i<+kbZ djus igq¡p tkrk 

gSA cgu jspu ,f'k;k ds cgjhu dh jkt/kkuh 

eukik vkSj HkkbZ tktZ drj dh jkt/kkuh 

nksgk esa cls gSaA uSUlh Hkh jspy ds csVs dh 

'kknh ij eukik vkSj HkkbZ ds ikl drj vkrh 

gSA ekSjhu dsU;k ds eksEcklk ;kuh vÝhdk 

egk}hi ls gSA ekSjhu ds csVs vesfjdk esa gSaA 

iq=ksa ds dkj.k vesfjdk vkuk tkuk cuk gh 

jgrk gSA ,f'k;k ds Hkh dqN ns'k ?kwe pqdh 

gSA ifr ds lkFk Hkkjr ;k=k Hkh dj pqdh gSA 

ekdksZ dh nknh iksySaM ls gSA uSUlh rhu laL”

fr;ksa ds chp iyh& c<+h gS] rks Ld�VySaM dk 

i�y MsuekdZ esa jgrk gSA mldh ijnknh 

Hkkjr ds ejkBk jktlh ifjokj ls Fkh vkSj 

iRuh uhuk Hkkjrh; FkhA nksuksa ds çoklu 

Likml çoklu gSA  

  M�- galk nhi dk miU;kl ^can eqëh*
16
 

cnyrs le; esa fj'rksa ds u, lehdj.k dh 

ckr djrk gSA  HkweaMyhdj.k dh ckr iqjkuh 

gS] rc dh] tc rkU;k ds ikik iwjk fo'o ?kwesa 

Fks vkSj fQj flaxkiqj dks LFkk;h fuokl cuk 

fy;k Fkk] tc yqf/k;kuk] iatkc ds [kUuk 

vady drj esa jgrs FksA flaxkiqj esa iyh c<+h 

Hkkjrh; uSUlh iksySaM ds lSe ls 'kknh dj] 

phu ls csVh fj;k xksn ys cgqlkaL”frd ns'k 

dSusMk esa jgrh gSA fj'rksa dk ,ytsczk] 

dSfefLVª] fQftDl cny x;s gSA ;g ifjokj 

vkSj bldk thou tkrh;] ns'kh;] Hkk"kh; 

lhek js[kkvksa ls vkxs dk gSA  

  muds ^dslfj;k ckye* dh csdjh ds lHkh 

deZpkjh fHkUu ns'kksa ls gSaA lkQ&lQkbZ djus 

okyh btkcsyk&bth bZjku ls gSA vflLVsaV 

xzsx fQyhihUl ls gSA ¼xzsx bathfu;j gS½A 

fMfyojh Cok; js;kt ckaXyk ns'k ls gSA lHkh 

tedj dke djrs gSa vkSj csdjh esa gh 

xhr&laxhr] >wej&csyh dh eLrh Hkh pyrh 

jgrh gSA ?kj ds ckgj ,d vkSj ?kj cu tkrk 

gSA 

8- tklwlh&çoklh ysf[kdkvksa dk ys[ku iVy 

;gha rd lhfer ugha jgkA vijk/k dh nqfu;k 

esa jgL; [kksyrs mUgksaus tklwlh ra= esa Hkh 

Nykax yxkbZ gSA dknacjh esgjk us ^fu"çk.k 

xokg*
17
 esa gR;k dh iM+rky ds dbZ pj.kksa 

dk mYys[k fd;k gS&iksLV ekVZe]  gfì;ksa dk 

ijh{k.k] nkarksa dh igpku] lacfU/kr LFky dh 

Qksjsafld tkap] fiNys dqN n'kdksa ls gqbZ 

,slh nq?kZVukvksa dh lwph] fo'ks"kKksa }kjk 

laHkkfor psgjs dk vuqekfur fuekZ.k] 

v[kckjksa&Vsfyfotu vkSj flusek ds jtriVksa 

ij ml dh QksVks çsf"kr djuk] yksxksa ls 

lgk;rk dh ekuoh; vihy] Qksu VSi djuk] 

ihNk djuk] I;kj ls vkSj fo'okl esa ysdj 
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ckrsa mxyokuk] jgL; [kksyuk] ljdkjh 

Qkbysa [kaxkyuk] >wB idM+us okyh e'khu ls 

dusDV djuk] O;fä dh gj gjdr dh [kcj 

j[kus ds fy, mldh ihB ij VSx yxk] 

dykbZ ij ehVj cka/k nsuk] gkml vjsLV 

djukA 

9- fu"dklu dk gqdeukek&ijk;s ns'k esa 

lcls cM+h =klnh ;g gS dh vkidks [kkyh 

gkFk ns'k NksM+us dk] fu"dklu dk Qjeku 

fey tk;A uhuk i�y ds ^dqN xk¡o xk¡o dqN 

'kgj 'kgj*
18
 esa ;gh fLFkfr gSA ;wxkaMk ds 

jk"Vªifr bZnh vehu us [kqysvke ,syku fd;k 

fd lHkh Hkkjroa'kh] ,f'k;u ;qxkaMk NksM+ dj 

,d lIrkg ds vanj] viuh lkjh tk;nkn] 

/ku&nkSyr NksM+dj vkSj flQZ nks lwVdsl esa 

FkksM+k lk t:jh lkeku rFkk 55 M�yj ysdj 

ns'k NksM+ nsaA ljyk] ljkst vkSj lqjs'k ik¡p 

eghus dh fu'kk dks ysdj yanu ds ghFkzks 

gokbZ vìs ij [kkyh gkFk mrjrs gSa vkSj 

ysLVj ds yk¶cjksa esa viuk HkkX; vktekus vk 

tkrs gSaA 

10-lsjksxslh ;k vMksI'ku&cPpk xksn ysus ds 

fy, Hkh <sjksa vkfFkZd vkSj dkuwuh eqf'dyksa ls 

xqtjuk iM+rk gSA Hkkjr esa rks çoklh 

Hkkjrh;ksa vkSj fonsf'k;ksa ds fy, lsjksxslh 

fuf"k) gSA dsusMk ds vius fu;e gSaA phu ls 

cPpk xksn fy;k tk ldrk gS] ysfdu dkxth 

dk;Zokgh esa gh rhu&pkj o"kZ dk le; yx 

tkrk gSA vkosnu i=] lanHkZ i=] fjÝsUl i=] 

lk{kkRdkj] fujh{k.k& ijh{k.k] vk;] j[k& 

j[kko] ikliksVZ ohtk] dLVe] Hkk"kk] lSadM+ksa 

tkudkfj;k¡ pkfg,A tcfd ;g ns'k 

vkradokn ds f'kdkj yksxksa dks >V ls iukg 

ns nsrk gSA galk nhi ds ^can eqëh* esa ,MkI'ku 

vkSj mlls igys VsLV Vîwc csch ds fy, 

rkU;k& lSe ds gtkjksa M�yj yx tkrs gSaA 

cSad ls] ØsfMV dkMZ ls fy, yksu dh jde 

Hkh dkQh gks tkrh gSA ;g Hkkjr+iksySaM dk 

;qxy varr: phu ls cPpk xksn ysrk gSA   

  eh Vw] Vhe laL”fr] vkink vkSj vkink 

çca/ku tSls vusdkusd le; lR;ksa dh ppkZ 

Hkh feyrh gSA lR; ftuls jkst nks pkj gksus 

ds fy, O;fä foo'k gSA canwd laL”fr esa 

lkal ysus ds fy, og vfHk'kIr gSA ns'k& 

fudkyk dh fLFkfr ls tw>uk rks lcls fodV 

gSA foKku vkSj ;kfU=dh us mls cgqr dqN 

fn;k gS] rks cgqr dqN Nhu Hkh fy;k gSA L=h 

miU;kldkj us tklwlh ds jgL;&jksekap Hkjs 

vNwrs {ks= esa Hkh ços'k fd;k gSA 
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     अकदिासी सािहत्य ििमशभ : ऄिधारणा और स्िरूप 
 

 
         

 

                                      डॉ. जयंितलाल.बी. बारीस 
 

अकदिासी सािहत्य से ऄिभप्राय ईस से सािहत्य ह ै

िजसमें अकदिासी जीिन और समाज ईनके दशभन 

के ऄनुरूप ऄिभव्यक्त होता ह।ै अकदिासी सािहत्य 

के िलए ििश्व में ऄलग-ऄलग नामों का प्रयोग 

हुअ ह।ै यूरोप और ऄमेररका में आसे ‘नेरटि 

ऄमेररकन िलटरेचर’, ‘कलडभ िलटरेचर’, ‘स्लेि 

िलटरेचर’ तथा ‘ऄफ्रीकन-ऄमेररकन िलटरेचर’, 

ऄफ्रीकन दशेों में ‘ब्लैक िलटरेचर’ और ऑस्रेिलया 

में ‘एबोररिजनल िलटरेचर’ तो ऄंग्रेजी में 

‘आंडीिजनस िलटरेचर’, ‘फस्टभ पीपुल िलटरेचर’ 

एिं ‘राआबल िलटरेचर’ कहा जाता ह।ै भारतीय 

भाषाओं में आसके िलए सामान्ययाः ‘अकदिासी 

सािहत्य’ का प्रयोग ककया जाता ह।ै अकदिासी 

सािहत्य की ऄिधारणा के संदभभ में तीन प्रकार के 

मत कदखाइ पडते हैं, जो आस प्रकार हैं - 

1. अकदिासी ििषय पर गैर अकदिासी लेखकों  

  द्वारा िलखा गया सािहत्य 

2. अकदिासी रचनाकारों द्वारा िलखा गया    

  सािहत्य 

3. ‘अकदिािसयत’ (अकदिासी दशभन) के तत्िों को 

  समािहत ककये हुए िलखा गया सािहत्य 

  बीसिीं शताब्दी के ऄंितम दशकों में हमारे 

दशे में नए सामािजक अंदोलनों का ईदय हुअ। 

िस्त्रयों, दिलतों एिं अकदिािसयों की निीन 

एकजुटता ने ऐसी माँगें और मुिे ईठाए जो 

स्थािपत सैिांितकी तथा राजनैितक दिृष्टकोण के 

माध्यम से समझे और सुलझाए नहीं जा सकते थे। 

आन ऄिस्मताओं ने ऄपने साथ होने िाले शोषण के 

िलए ऄपनी ििशेष पहचान को अधार बताते हुए 

शोषण एिं भेदभाि से संघषभ के िलए संबंिधत 

ऄिस्मता को धारण करने िाले समुदायों को ऄपने 

साथ लेकर ऄपनी मुिक्त या ऄिधकारों की रिा के 

िलए सामूिहक ऄिभयान चलाया। िंिचतों के 

शोषण के िखलाफ ईठ खडी हुइ मुिहम में 

सामािजक-राजनीितक अंदोलनों के ऄितररक्त 

सािहित्यक अंदोलनों ने भी ऄपनी ईपिस्थित दजभ 

करिायी ह।ै स्त्रीिादी सािहत्य और दिलत 

सािहत्य ईसी चेतना के प्रितफल हैं। अकदिासी 

सािहत्य जीिनिादी सािहत्य ह ैजो अकदिािसयों 

के मूलभूत ऄिधकारों से बेदखल करने िाली 

सभ्यता के प्रित ििद्रोह और ऄिस्ति एिं ऄिस्मता 

को बचाने के ईपक्रम के रूप में सामने अया ह।ै 

   अकदिासी लोक में सािहत्य सिहत ििििध 

कला-माध्यमों का ििकास तथाकिथत मुख्यधारा 

से पहले हो चुका था, लेककन िहाँ सािहत्य सृजन 

की परंपरा िलिखत रूप में न होकर मौिखक रूप 

में रही। ठेठ जनभाषा में होने और सत्ता प्रितष्ठानों 

से दरूी की िजह से भी यह सािहत्य अकदिासी 

समाज की तरह ईपेिा का िशकार हुअ। 

अकदिासी जीिन परंपरा और समाज में ‘सािहत्य’ 

जैसी कोइ रूढ़ श्रेणीगत परंपरा नहीं ह।ै नैसर्तगक 

रूप से िािचक रहा अकदिासी समाज एक ऐसी 

सत्ता रिहत सभ्यता और संस्कृित का िाहक ह ै

िजसमें ‘िायद’े, ‘करार’, ‘दस्तािेज़’ अकद के िलए 

िलिखत सािहत्य की अिश्यकता नहीं थी। आस 

संदभभ में िाहरू सोनिणे कहते हैं कक - “िलिखत 

ही केिल सािहत्य होता ह ै यह कहना ही 

अकदिािसयों की दिृष्ट से ऄसंगत ह।ै सािहत्य और 

कला, सािहत्य और जीिन के बीच जो दीिारें 

खडी हैं, ईन दीिारों का अकदिासी समाज में कुछ 
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भी स्थान नहीं ह।ै आन व्याख्याओं को बदलना 

जरूरी ह ै क्योंकक अज अकदिासी समाज में कइ 

प्रथाएँ, लोकगीत और नाटक तथा ऄनेक ऄन्य 

कलाएँ ििद्यमान हैं िजसे शब्दबि नहीं ककया गया 

ह।ै हजारों िषों से चली अ रही परंपराएँ कभी 

थमी नहीं। िे परंपराएँ अज भी मौिलक रूप में 

अकदिासी जीिन का ऄिभन्न ऄंग रही हैं।”1 

अकदिासी सािहत्य का भूगोल, समाज, भाषा, 

संदभभ शेष सािहत्य से ईसी तरह िभन्न ह,ै िजस 

प्रकार स्ियं अकदिासी समुदाय। यही ऄलगाि या 

िभन्नता आनकी प्रमुख ििशेषता ह।ै दो दशक पूिभ 

हमारी केन्द्रीय सरकार द्वारा अरंभ की गइ 

अर्तथक ईदारीकरण की नीितयों ने बाजारिाद का 

रास्ता खोला। तभी से मुक्त व्यापार एिं बाजार के 

नाम पर मुनाफे और लूट का षड्यंत्र अकदिािसयों 

के जल, जंगल, जमीन से भी अगे जाकर ईनके 

जीिन को दांि पर लगा रहा ह।ै बाजार और सत्ता 

के गठजोड ने अकदिािसयों के समि ऄिस्तत्ि एिं 

ऄिस्मता का संकट खडा कर कदया। जब सिाल 

ऄिस्तत्ि और ऄिस्मता का हो तो ईसका प्रितरोध 

होना भी स्िाभाििक ह।ै सामािजक एिं 

राजनीितक प्रितरोध के ऄलािा कला एिं सािहत्य 

के माध्यम से भी प्रितरोध ककया गया। ईसी के 

पररणामस्िरूप अकदिासी सािहत्य ििमशभ कें द्र में 

अया। रमिणका गुप्ता कहती हैं कक- “अकदिािसयों 

को गैर अकदिािसयों ने जंगली, कािहल, जािहल, 

मूरख, सीधा-साधा, भोला (ऄपमानजनक ऄथों 

में) या बुद्धू कह कर, एक हीन भािना भर दी कक 

िे िपछड ेहैं और ककसी कािबल भी नहीं हैं। धीरे-

धीरे ईनमें यह हीन ग्रिन्थ ििकिसत होती गइ। 

अकदिासी सािहत्य ईन्हें आस ग्रिन्थ से मुक्त कराने 

का हिथयार ह।ै”2 

      दशे की अजादी के बाद अकदिासी 

स्िायत्तता के िलए जयपाल हसह मंुडा के नेतृत्ि में 

भारतीय राजनीित से लेकर सािहत्य तक में 

अकदिासी चेतना के स्िर सुनाइ दतेे हैं। ईसके 

बाद के अकदिासी लेखन को सािहत्य के ििकास 

क्रम के रूप में दखेा जा सकता ह,ै िजसमें समय-

समय पर गैर-अकदिासी सािहत्यकारों ने 

अकदिासी जीिन और समाज को ऄिभव्यक्त 

ककया ह।ै अकदिािसयों पर जो सािहत्य िलखा 

गया ह ै ईसमें या तो अकदिािसयों के प्रित 

सहानुभूित का भाि ह ै या ईनके बाह्य 

कक्रयाकलापों को दशाभया गया ह।ै आस संदभभ में 

रमेशचंद मीणा कहते हैं कक - “अकदिासी समाज 

को बहुत कम लोग जानते हैं क्योंकक लोग ईतना 

ही जानेंगे िजतना ईन पर िलखा गया ह।ै िहन्दी 

सािहत्य में बहुत से ििमशों की तुलना में 

अकदिासी-ििमशभ की गूँज कम कदखलाइ पडती 

ह।ै”3 िहन्दी भाषा में ऄिधकांश सािहत्य गैर-

अकदिासी रचनाकारों के द्वारा िलखा जा रहा ह।ै 

िैसे अकदिासी रचनाओं एिं लेखकों की 

ईपिस्थित बीसिीं शताब्दी के दसूरे या तीसरे 

दशक से िमलने लगती ह,ै ककन्तु िे रचनाएँ एिं 

लेखक मुख्यधारा के सािहत्य में समािहत नहीं 

ककए गये हैं | ऄब अकदिािसयों ने स्ियं ऄपनी 

पीडा को ऄिभव्यक्त करने का लेखन कायभ ककया 

ह।ै अज ईनमें ऄपनी ऄिस्मता की छटपटाहट और 

बैचेनी साफ दखेी जा सकती ह।ै िजसका पररणाम 

यह हुअ कक अकदिासी रचनाकार ऄपनी मूल 

भाषा में सािहत्य सृजन कर रह ेहैं। 

  कोइ भी सािहित्यक अंदोलन ककसी ितिथ 

ििशेष से एकाएक अरंभ नहीं हो जाता। ईसके 

ईद्भि और ििकास में तमाम तरह की 

पररिस्थितयाँ महत्िपूणभ भूिमका िनभाती हैं। 

भारत सरकार की नइ अर्तथक नीितयों ने 

अकदिासी शोषण-ईत्पीडन की प्रकक्रया तेज कर 

दी, िजसके फलस्िरूप ईनके प्रितरोध का स्िर 

मुखररत हुअ। समकालीन अकदिासी लेखन और 

ििमशभ का प्रारंभ नब्बे के दशक के बाद से मानते 

हुए गंगा सहाय मीणा िलखते हैं कक - “1991 के 

बाद अर्तथक ईदारीकरण की नीितयों से तेज हुइ 
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अकदिासी शोषण की प्रकक्रया के प्रितरोधस्िरूप 

अकदिासी ऄिस्मता और ऄिस्तत्ि की रिा के 

िलए राष्ट्रीय स्तर पर पैदा हुइ रचनात्मक ईजाभ 

अकदिासी सािहत्य ह।ै”4 आस संदभभ में सररता दिेी 

का मानना ह ै कक “िहन्दी में अकदिासी सािहत्य 

का व्यििस्थत रूप ििकास सन 1990 के पिात् 

हुअ आससे पूिभ तक सािहत्य के िेत्र में भी 

अकदिासी समाज पर बहुत ही कम िलखा गया 

था। स्ितंत्रता से पहले जो अकदिासी सािहत्य 

िलखा गया ह ैईसमें अकदिासी जीिन की जाँच-

पडताल बहुत सतही एिं रोमानी दिृष्ट से की गइ। 

आस कारण अकदिासी समाज का प्रत्येक संदभभ 

रेखांककत नहीं हो पाया। लेककन बीसिीं सदी के 

सातिें-अठिें दशक तक अकदिासी सािहत्य में जो 

बदलाि अया तथा ईस बदलािों को िचित्रत 

करने िाले सािहत्यकारों में कुछ सािहत्यकारों ने 

ऄथक प्रयास ककया ह ैएिं अकदिासी सािहत्य को 

समाज में एक नया मोड कदया ह।ै”5 अकदिासी 

सािहत्य ऄिस्मता की खोज, कदकुओं के शोषण के 

िििभन्न रूपों के ईद्घाटन तथा अकदिासी ऄिस्तत्ि 

एिं ऄिस्मता के संकट और ईसके ििरुि हो रह े

प्रितरोध का सािहत्य ह।ै अज अकदिािसयों में जो 

चेतना जाग्रत हुइ ह ैईसके पररणामस्िरूप नइ-नइ 

ििचारधाराओं एिं क्रांितयों से ईसका पररचय 

हुअ ह।ै िजनके पररप्रेक्ष्य में िह ऄपनी नइ-पुरानी 

िस्थितयों का अंकलन करने लगा ह।ै ईसमें ऄपने 

होने या न होने, ऄपने ऄिधकारों की ितभमान 

िस्थित, ऄपने साथ हुए भेदभाि एिं ऄन्याय के 

प्रित बोध जागा ह।ै यही बोध ईसके सािहत्य में 

ऄिभव्यक्त हो रहा ह।ै 

  अकदिासी सािहत्य में सहानुभूित और 

स्िानुभूित के सिाल को लेकर िनरंतर बहस जारी 

ह।ै सहानुभूित के तौर पर िलखने िाले रचनाकार 

भी स्िानुभूित को ऄिधक महत्ि दतेे हैं, आसिलए िे 

भोगे हुए यथाथभ पर िलखने िाले लेखकों को 

ऄिधक महत्िपूणभ मानते हैं। सहानुभूित और 

स्िानुभूित िििाद को लेकर दो धारणाएँ ििकिसत 

होती हैं - पहली ह,ै भोक्ता की पीडा और ऄनुभूित 

की प्रमािणकता तथा दसूरी ह,ै िस्थित के प्रित 

करुणा और सहानुभूितपरक दिृष्ट। ऄनुभूित की 

प्रमािणकता को स्पष्ट करते हुए भीष्म साहनी 

िलखते हैं कक - “मेरी नजर में ईसी रचना में 

खरापन होगा, िजसके सृजन में लेखक का समूचा 

सजभनात्मक व्यिक्तत्ि यानी ईसका संिेदन, ईसकी 

कल्फपना, ईसका हचतन और ईसकी दिृष्ट सकक्रय 

होते हैं। पर जहाँ तक लेखक के सृजन का सिाल 

ह,ै ककसी सीमा तक ही आन ऄपेिाओं की 

ईपयोिगता रहती ह।ै क्योंकक मूलतः लेखक का 

संिेदन ही ईसे रास्ता सुझाता ह।ै लेखक का 

सजभनात्मक व्यिक्तत्ि आन ऄपेिाओं से नहीं बनता, 

िह ईसके ऄपने संस्कारों, ऄनुभिों, हचतन, पठन-

पाठन और ईसकी सूझ से बनता ह।ै हाँ, िजस 

माहौल में िह जीता और साँस लेता ह,ै ईस 

माहौल के प्रित िह िनिय ही ईत्तरोत्तर सचेत 

होता जाता ह।ै”6 

  अकदिािसयों के िहतों के िलए िलखा गया 

सािहत्य ही सही ऄथों में अकदिासी सािहत्य 

होता ह,ै चाह े िह स्िानुभूित का हो या 

सहानुभूित का। लेककन अकदिासी लेखक और 

हचतक आस बात से पूणभतः सहमत नहीं होते हैं। िे 

गैर-अकदिासी लेखकों द्वारा रचे गए सािहत्य को 

‘अकदिासी चेतना’ या अकदिासी सहानुभूित का 

सािहत्य कहकर नकार दतेे हैं। आसके पीछे ईनका 

तकभ  ह ैकक अकदिासी की पीडा, दःुख-ददभ को िह 

स्ियं ही जान सकता ह ैऔर िही पूरी इमानदारी 

से आसको ऄिभव्यक्त कर सकता ह।ै गैर-

अकदिािसयों के रचना-संसार में द्रष्टा की 

सहानुभूित और करुणा हो सकती ह,ै भोक्ता की 

पीडा और ऄनुभूित की सच्चाइ नहीं हो सकती ह।ै 

आसके िलए अकदिासी जीिन की समझ और दिृष्ट 

का ििकिसत होना ऄत्यंत अिश्यक ह।ै आस संदभभ 

में रमिणका गुप्ता कहती हैं कक - “गैर-अकदिासी 
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भी संिेदना और सहानुभूित से ईनके िलए 

सािहत्य िलखे, तो कौन मना करता ह ैईन्हें ? पर 

यह ईनका ऄनुभिजन्य सािहत्य प्रामािणक 

अकदिासी सािहत्य नहीं माना जा सकता ह।ै आसे 

ईनके महसूस करने की, ईनके ऄहसासों की 

ऄिभव्यिक्त माना जा सकता ह,ै सहानुभूित का 

सािहत्य कहा जा सकता ह।ै”7 दरऄसल सािहत्य 

रचनात्मक ििधा ह,ै िजसके सृजन का सभी को 

समानािधकार ह।ै लेककन बाहरी सहानुभूित की 

चेतना मात्र से ईसमें सिम्मिलत नहीं हुअ जा 

सकता ह।ै गैर-अकदिासी रचनाकारों के लेखन में 

अकदिािसयों के प्रित सच्ची सहानुभूित, संिेदना 

और ईनकी मुिक्त की हचता एिं चेतना ह ैतो ईसे 

‘अकदिासी सािहत्य’ मानने में ककसी भी प्रकार 

की करठनाइ नहीं होनी चािहए। 

  अकदिासी सािहत्य ििमशभ के ऐितहािसक एिं 

भौितक कारण हैं। दशे की स्ितंत्रता से पहले 

अकदिािसयों की मूल समस्याएँ िनोपज पर 

प्रितबंध, तरह-तरह के लगान, महाजनी शोषण, 

पुिलस-प्रशासन की ज्यादितयाँ अकद हैं, जबकक 

अजादी के बाद सरकार द्वारा ऄपनाए गए 

ििकास मॉडल ने अकदिािसयों से ईनके 

जीििकोपाजभन के साधन छीनकर बेदखल कर 

कदया। ििस्थापन ईनके जीिन की मुख्य समस्या 

बन गइ। आस प्रकक्रया के पररणामस्िरूप जहाँ एक 

ओर अकदिािसयों की सांस्कृितक पहचान नष्ट हो 

रही ह,ै िहीं दसूरी तरफ ईनके ऄिस्तत्ि की रिा 

का सिाल खडा हो गया ह।ै यकद िे ऄपना 

ऄिस्तत्ि बचाते हैं तो ईनकी सांस्कृितक पहचान 

खत्म हो रही ह ैऔर यकद िे सांस्कृितक पहचान 

बचाते हैं तो ईनके ऄिस्तत्ि पर संकट खडा हो 

जाता ह।ै सामािजक व्यिस्था की संरचना के 

ऄंतगभत व्यिक्तत्ि, संस्कृित तथा समाज का संयुक्त 

स्िरूप कदखाइ दतेा ह।ै अकदिासी समाज ऄपनी 

पृथक पहचान की सीमाओं को तोडकर भौितक 

ििकास को ऄपनाते हुए शेष समाज के साथ 

ऄंतर्क्रक्रया करते हुए राष्ट्रीय समाज का ऄंग बनता 

ह।ै कालभ माक्सभ कहते हैं कक - “ककसी भी समाज में 

पररितभन के लिण भीतर से हो, ईसके पहले ही 

ईस पर बाहर से पररितभन लाद कदया जाये तो िह 

समाज एक ककस्म के सांस्कृितक ऄिसाद में 

(Cultural Melancholy) जीने को बाध्य हो 

जाता ह।ै”8 अकदिासी सािहत्य ििमशभ मुख्यतः 

ऄिस्तत्ि और ऄिस्मता का ििमशभ ह।ै िजसके 

माध्यम से अकदिासी समाज की सभ्यता, संस्कृित 

के साथ-साथ ईन पर हो रह ेऄन्याय, ऄत्याचार, 

ऄपमान, शोषण अकद िििभन्न पहलुओं को 

ऄिभव्यक्त ककया जा रहा ह।ै िििभन्न रास्तों से 

गुजरते हुए अकदिासी लेखन एक ििस्तृत 

सांस्कृितक ििमशभ का ऄंग बन रहा ह।ै 

  अकदिासी लेखन ििििधताओं से भरा हुअ 

ह।ै मौिखक सािहत्य की समृि परंपरा का लाभ 

अकदिासी रचनाकारों को िमला ह।ै अकदिासी 

सािहत्य की ईस तरह कोइ कें द्रीय ििधा नहीं ह,ै 

िजस तरह स्त्री सािहत्य और दिलत सािहत्य की 

अत्मकथात्मक लेखन ह।ै कििता, कहानी, 

ईपन्यास, नाटक-सभी प्रमुख ििधाओं में अकद- 

िासी और गैर-अकदिासी रचनाकारों ने अकद- 

िासी जीिन समाज की प्रस्तुित की ह।ै अकदिासी 

रचनाकारों ने अकदिासी ऄिस्मता और ऄिस्तत्ि 

के संघषभ में कििता को ऄपना मुख्य हिथयार 

बनाया ह।ै अकदिासी लेखन में अत्मकथात्मक 

लेखन केन्द्रीय स्थान नहीं बना सका, क्योंकक स्ियं 

अकदिासी समाज ‘अत्म’से ऄिधक समूह में 

ििश्वास करता ह।ै ऄिधकांश अकदिासी समुदायों 

में काफी बाद तक भी िनजी और िनजता की 

धारणाएं घर नहीं कर पाईं। परंपरा, संस्कृित, 

आितहास से लेकर शोषण और ईसका प्रितरोध-

सब कुछ सामूिहक ह।ै समूह की बात अत्मकथा में 

नहीं, जनकििता में ज्यादा ऄच्छे से व्यक्त हो 

सकती ह।ै अकदिासी कलम की धार तेजी से ऄपने 

प्रभाि िेत्र का ििस्तार कर रही ह।ै अजादी से 
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पहले अकदिािसयों की मूल समस्याएं िनोपज पर 

प्रितबंध, तरह-तरह के लगान, महाजनी शोषण, 

पुिलस-प्रशासन की ज्यादितयां अकद हैं जबकक 

अजादी के बाद भारतीय सरकार द्वारा ऄपनाए 

गए ििकास के गलत मॉडल ने अकदिािसयों से 

ईनके जल, जंगल और जमीन छीनकर ईन्हें 

बेदखल कर कदया। ििस्थापन ईनके जीिन की 

मुख्य समस्या बन गइ। आस प्रकक्रया में एक ओर 

ईनकी सांस्कृितक पहचान ईनसे छूट रही ह,ै 

दसूरी ओर ईनके ऄिस्तत्ि की रिा का प्रश्न खडा 

हो गया ह।ै ऄगर िे पहचान बचाते हैं तो ऄिस्तत्ि 

पर संकट खडा होता ह ैऔर ऄगर ऄिस्तत्ि बचाते 

हैं तो सांस्कृितक पहचान नष्ट होती ह,ै आसिलए 

अज का अकदिासी ििमशभ ऄिस्तत्ि और ऄिस्मता 

का ििमशभ ह।ै चूंकक अकदिासी सािहत्य ऄपनी 

रचनात्मक उजाभ अकदिासी ििद्रोहों की परंपरा से 

लेता ह,ै आसिलए ईन अंदोलनों की भाषा और 

भूगोल भी महत्िपूणभ रहा ह।ै अकदिासी 

रचनाकारों का मूल सािहत्य ईनकी आन्हीं भाषाओं 

में ह।ै हहदी में मौजूद सािहत्य दशेज भाषाओं में 

ईपिस्थत सािहत्य की आसी समृि परंपरा से 

प्रभािित ह।ै कुछ सािहत्य का ऄनुिाद और 

रूपांतरण भी हुअ ह।ै भारत की तमाम 

अकदिासी भाषाओं में िलखा जा रहा सािहत्य 

हहदी, बांग्ला, तिमल जैसी बडी भाषाओं में 

ऄनुकदत और रूपांतररत होकर एक राष्ट्रीय स्िरूप 

ग्रहण कर रहा ह।ै प्रकारांतर से पूरा अकदिासी 

सािहत्य िबरसा, सीदो-कानू और तमाम 

क्रांितकारी अकदिािसयों और ईनके अंदोंलनों से 

ििद्रोही चेतना का तेिर लेकर अगे बढ़ रहा ह।ै 

  अकदिासी सािहत्य की पृष्ठभूिम के रूप में 

अकदिासी समाज की हजारों साल पुरानी 

सािहत्य की मौिखक या िािचक परंपरा को रखा 

जा सकता ह,ै िजसे पुरखा सािहत्य कहा जाता ह।ै 

िािचक परंपरा में ईपलब्ध अकदिासी सािहत्य 

जहाँ प्रकृित और प्रेम के ििििध रूपों के साथ 

रचाि और बचाि का सािहत्य ह,ै िहीं 

समकालीन अकदिासी लेखन शोषण के ििििध 

रूपों के ईद्घाटन तथा अकदिासी ऄिस्तत्ि और 

ऄिस्मता के संकटों एिं ईनके िखलाफ हो रह े

संघषभ का सािहत्य ह।ै डॉ. गोपीराम शमाभ िलखते 

हैं कक - “अकदिासी सािहत्य जीिनिादी सािहत्य 

ह।ै आसमें अकदिािसयों के मूलभूत हकों से बेदखल 

करने िाली सभ्यता के प्रित ििरोध की अिाज ह।ै 

यह सािहत्य अकदिािसयों के ऄिस्तत्ि को बचाने 

के ईपक्रम के रूप में सामने अया ह।ै”9 िहन्दी 

कथा सािहत्य में अकदिासी समाज के शोषण, 

ईत्पीडन, तनाि एिं बेचैिनयों को स्थान िमला ह।ै 

अकदिासी सािहत्य में ििकास की प्रकक्रया से 

टकराते अकदिासी समुदाय के जीिन संघषभ का 

सजीि िचत्रण िमलता ह।ै अकदिासी सािहत्य की 

ििषय-िस्तु क्रांितकारी भािना का स्रोत बनकर 

पररितभनकामी सोच को साकार रूप दनेे में प्रयोग 

की जा रही ह।ै आस संदभभ में गंगा सहाय मीणा 

िलखते हैं कक - “यह ईस पररितभनकामी चेतना का 

रचनात्मक हस्तिेप ह ैजो दशे के मूल िनिािसयों 

के िंशजों के प्रित ककसी भी प्रकार के भेदभाि का 

पुरजोर ििरोध करती ह ैतथा ईनके जल, जंगल, 

जमीन और जीिन को बचाने के हक में ईनके 

‘अत्म िनणभय’ के ऄिधकार के साथ खडी होती 

ह।ै”10 अकदिासी सािहत्य रचाि-बचाि का 

सािहत्य होने के साथ-साथ अकदिासी जीिन-

दशभन और कइ मायनों में शेष सािहत्य से ऄलगाि 

रखने िाला सािहत्य ह।ै अकदिासी सािहत्य 

ििििध परंपरा एिं कला रूपों का एक समुच्चय ह,ै 

िजसमें सभी कला ििधाओं के साथ-साथ प्रकृित 

की भी एक प्रमुख और सुिनिित भूिमका होती ह ै

ऄथाभत् िहाँ कलाओं का अपस में ऄन्योन्यािश्रत 

संबंध होता ह।ै आस संदभभ में िंदना टेटे का कहना 

ह ैकक - “अकदिासी सािहत्य मूलतः सृजनात्मकता 

का सािहत्य ह।ै यह आंसान के ईस दशभन को 

ऄिभव्यक्त करने िाला सािहत्य ह ै जो मानता ह ै
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कक प्रकृित सृिष्ट में जो कुछ भी ह,ै जड-चेतन, सभी 

कुछ सुंदर ह।ै ...िह दिुनया को बचाने के िलए 

सृजन कर रहा ह।ै ईसकी हचताओं में पूरी सृिष्ट, 

समिष्ट और प्रकृित ह।ै िजसका एक प्रमुख ऄंग 

आन्सान भी ह।ै”11 अकदिासी सािहत्य एक 

अयामी नहीं ह,ै िह बहुअयामी ह।ै िजसमें हमें 

ििििध कलात्मक ऄिभरूिचयों एिं प्रदशभनों का 

सामूिहक सहजीिन का प्रस्तुतीकरण कदखाइ दतेा 

ह।ै अकदिासी सािहत्य एक जीिंत परंपरा ह,ै 

क्योंकक आसका अधार िािचकता ह ैजो शब्दों के 

नये प्रयोग और ऄनुभि से सदिै निीनतम बना 

रहता ह।ै 

  अकदिासी लेखन ििििधताओं को ऄपने ऄंदर 

समेटे हुए ह।ै समृि मौिखक सािहत्य परंपरा का 

लाभ भी अकदिासी सािहत्यकारों को िमला ह।ै 

ईपन्यास, कहानी, कििता, नाटक, यात्रा िृत्तांत 

अकद प्रमुख ििधाओं में अकदिासी एिं गैर-

अकदिासी रचनाकारों ने अकदिासी जीिन और 

समाज का िचत्रण प्रस्तुत ककया ह।ै अकदिासी 

समाज ‘अत्म’ से ऄिधक सामूिहकता में ििश्वास 

करता ह,ै ऄतः ईसकी परंपरा, संस्कृित, आितहास 

से लेकर शोषण और प्रितरोध अकद में सामूिहक 

जीिन की ऄिभव्यिक्त होती ह।ै स्त्री-ििमशभ एिं 

दिलत-ििमशभ की भाँित अकदिासी सािहत्य में 

अत्मकथात्मक लेखन की कोइ केन्द्रीय ििधा नहीं 

ह।ै आस संदभभ में गंगा सहाय मीणा का मानना ह ै

कक - “अकदिासी लेखन में अत्मकथात्मक लेखन 

केन्द्रीय स्थान नहीं बना सका क्योंकक स्ियं 

अकदिासी समाज ‘अत्म’ से ऄिधक समूह में 

ििश्वास करता ह।ै”12 

  िहन्दी में अकदिासी सािहत्य की ऄिधारणा 

का ििकास हो रहा ह ैिजसके ऄंतगभत परंपरा और 

अधुिनकता का, ििकास और ििनाश का, 

मुख्यधारा की संस्कृित और अकदिासी मूल्फयबोध, 

ऄिस्तत्ि, ऄिस्मता का जो द्वदं्व ह,ै ईन सबके बीच 

‘अकदिासी संस्कृित, राजनीित, सािहत्य’ की एक 

नइ ऄिधारणा का िनमाभण हो रहा ह।ै जीिन की 

जरटलता और प्रकृित से लगाि ही ईसके सािहत्य 

का मूलाधार ह।ै क्योंकक कोइ भी ऄिभव्यिक्त ‘स्ि’ 

के िबना िनर्तमत नहीं हो सकती ह।ै अकदिासी 

सािहत्य जीिन का सािहत्य ह।ै िह प्रकृित का 

सहयोगी, सह ऄिस्तत्ि का समथभक, उँच-नीच, 

भेदभाि एिं छल-कपट से दरू ह।ै िह संपित्त 

संकलन या जमाखोरी की भािना से मुक्त ह।ै 

अकदिासी सामािजक न्याय का पिधर होने के 

साथ-साथ ऄन्याय का ििरोधी ह।ै ईसके सािहत्य 

में आन्हीं सब बातों का समािेश होता ह।ै 

अकदिासी अकदिासी समाज और जीिन-दशभन 

को समझने की कदशा में सबसे महत्िपूणभ दस्तािेज़ 

‘राँची घोषणा-पत्र’13 ह ै िजसके ऄनुसार अकदिा- 

सी सािहत्य का स्िरूप अकदिासी दशभन के 

ऄनुरूप होना चािहए। आसके मूल तत्ि हैं - 

“1. प्रकृित की लय-ताल और संगीत का जो    

  ऄनुसरण करता हो। 

2. जो प्रकृित और प्रेम के अत्मीय संबंध और    

  गररमा का सम्मान करता हो। 

3. िजसमें पुरखा-पूिभजों के ज्ञान-ििज्ञान, कला-  

  कौशल और आंसानी बेहतरी के ऄनुभिों के   

   प्रित अभार हो। 

4. जो समूचे जीि जगत की ऄिहलेना नहीं करें।  

5. जो धनलोलुप और बाजारिादी हहसा और   

  लालसा का नकार करता हो। 

6. िजसमें जीिन के प्रित अनंदमयी ऄदम्य    

  िजजीििषा हो। 

7. िजसमें सृिष्ट और समिष्ट के प्रित कृतज्ञता का  

  भाि हो। 

8. जो धरती को संसाधन की बजाय माँ मानकर  

  ईसके बचाि और रचाि के िलए खुद को    

  ईसका संरिक मानता हो। 

9. िजसमें रंग, नस्ल, हलग, धमभ अकद का ििशेष  

  अग्रह न हो। 

10. जो हर तरह की गैर-बराबरी के िखलाफ हो। 
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11. जो भाषाइ और सांस्कृितक ििििधता और  

  अत्मिनणभय के ऄिधकार के पि में हो। 

12. जो सामंती, ब्राह्मणिादी, धनलोलुप और   

  बाजारिादी शब्दाििलयों, प्रतीकों, िमथकों  

  और व्यिक्तगत मिहमामंडन से ऄसहमत हो। 

13. जो सहऄिस्तत्ि, समता, सामूिहकता,     

  सहजीििता, सहभािगता और सामंजस्य को  

  ऄपना दाशभिनक अधार मानते हुए  रचाि  

  बचाि में यकीन करता हो। 

14. सहानुभूित, स्िानुभूित की बजाय सामूिहक  

  ऄनुभूित िजसका प्रबल स्िर-संगीत हो। 

15. मूल अकदिासी भाषाओं में ऄपने  ििश्व दिृष्ट- 

  कोण के साथ जो प्रमुखतः ऄिभव्यक्त हुअ   

  हो।”14 

  अकदिासी दशभन प्रकृितिादी ह।ै अकदिासी 

समाज धरती, प्रकृित और सृिष्ट के ज्ञात-ऄज्ञात 

िनदशे, ऄनुशासन और ििधान को सिोच्च स्थान 

दतेा ह।ै ईसके दशभन में सत्य-ऄसत्य, सुन्दर-

ऄसुन्दर, मनुष्य-ऄमनुष्य जैसी कोइ ऄिधारणा 

नहीं ह,ै न ही िह मनुष्य को ईसके बुिि-िििेक 

ऄथिा च्मनुष्यताज् के कारण 'महान' मानता ह।ै 

ईसका दढृ़ ििश्वास ह ै कक सृिष्ट में जो कुछ भी 

सजीि और िनजीि ह,ै सब समान ह।ै न कोइ बडा 

ह,ै न कोइ छोटा ह।ै न कोइ दिलत ह,ै न कोइ 

ब्राह्मण। सब ऄथभिान ह ै एिं सबका ऄिस्तत्ि 

एकसमान ह-ैचाह े िह एक कीडा हो, पौधा हो, 

पत्थर हो या कक मनुष्य हो। िह ज्ञान, तकभ , 

ऄनुभि और भौितकता को प्रकृित के ऄनुशासन 

की सीमा के भीतर ही स्िीकार करता ह,ै ईसके 

ििरुि नहीं। ऄन्िेषण, परीिण और ज्ञान को 

अकदिासी दशभन सुििधा और ईपयोिगता की दिृष्ट 

से नहीं दखेता, बिल्फक धरती, प्रकृित और समस्त 

जीि-जगत के साथ सहजीिी सामंजस्य और 

ऄिस्तत्िपूणभ संगित के बतौर दखेता ह।ै मानि की 

सभी गितिििधयों और व्यिहारों को, समूची 

ििकासात्मक प्रकक्रया को प्रकृित ि समिष्ट के 

ििरुि नहीं, बिल्फक ईसके पूरक के रूप में दखेता 

ह।ै ईन सबका ईपयोग िह िहीं तक करता ह,ै 

जहाँ तक समिष्ट के ककसी भी िस्त ु ऄथिा जीि 

को, प्रकृित और धरती को कोइ गम्भीर िित नहीं 

पहुचँती हो। जीिन का िरण ऄथिा िय नहीं 

होता हो। अकदिासी सािहत्य आसी दशभन को लेकर 

चलता ह।ै 

  अकदिासी सािहत्य िसफभ  शब्दों में िलिखत 

कल्फपना, ऄनुभि, भाि, ििचार और यथाथभ की 

कलात्मक स्िानुभूित या सहानुभूित की ऄिभ- 

व्यिक्त नहीं ह,ै बिल्फक यह मानिीयता सिहत 

समस्त जीि-जगत, प्रकृित और समिष्ट का जीिंत 

दस्तािेज ह ै जो अध्याित्मक ऄनुष्ठानों, दिैनक 

कक्रयाकलापों और ििििध कलात्मक ऄिभरूिचयों 

एिं ऄिभव्यिक्त के िििभन्न रूपों के माध्यम से 

िनरंतर प्रदर्तशत होता रहता ह।ै डॉ. नािजश बेगम 

िलखती ह ैकक -“अकदिासी सािहत्य में अत्मसजग 

ऄिभव्यिक्तयों का एक ऐसा प्रखर स्िर सिम्मिलत 

ह,ै जो दीघभ समय से शोिषत, ईत्पीिडत और 

िंिचत अकदिासी समाज की चेतना को कदन ब 

कदन तीव्र और प्रखर बना रहा ह।ै लेखकों ने 

कििता-कहानी, ईपन्यास और नाटकों में 

अकदिासी जन-जीिन के यथाथभ िचत्र प्रस्तुत ककए 

हैं।”15 समकालीन अकदिासी सािहत्य ने ईदार- 

िादी िैिश्वक पररदशृ्य में समस्याओं से जूझते 

अकदिािसयों के जीिन-संघषभ एिं चुनौितयों को 

भी सामने रखा ह।ै अकदिासी सािहत्य प्रायः 

मौिखक रूप में ही परंपरानुसार पीढ़ी-दर-पीढ़ी 

हस्तांतररत होता रहा ह,ै ककन्तु अज समाज में 

ईनकी ऄिभव्यिक्तयाँ िलिखत रूप में यथाथभ 

िनरूपण का पुष्ट अयाम बनकर ईभरी ह।ै ितभमान 

में अकदिासी जीिन और चेतना से संबंिधत 

सािहत्य एिं अलोचना सािहित्यक संसार में 

ऄपनी पैठ बनाने के दौर से गुजर रही ह।ै 
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      डॉ. रामििलास शमाभ की अलोचना-क्रांित का किि : िनराला 

 
 

                                                                  डॉ. नीलम हसह 
                                   

'िनराला' डॉ. रामििलास शमाभ के िप्रय किि हैं। 

तुलसीदास के बाद 'िनराला' को ही य े हहदी का 

सबसे बडा किि मानते हैं। ईन्होंने ऄपन े

अलोचनात्मक लेखन की शुरुअत 'िनराला' की 

कििताओं पर लेख िलखकर की थी। िनराला की 

कििताओं से प्रथम पररचय के अनंद का ईल्फलेख 

करते हुए ईन्होंने िलखा ह ै कक "ऄन्य किियों की 

तुलना में मुझे िनराला िैसे ही लगे जैसे हिध्याचल 

की तुलना में िहमालय । तब से मेरी ईस धारणा 

में कोइ मौिलक पररितभन नहीं हुअ।”1 िनराला 

डॉ. शमाभ के काव्य-बोध के प्रतीक ह।ै 'िनराला' 

(1946) और 'िनराला की सािहत्य-साधना-2' 

(1972) पुस्तकों में ईन्होंने िनराला-काव्य का 

ििस्तृत और गंभीर िििेचन तथा ईनकी 

ििचारधारा, भािबोध और कला का िस्तुपरक 

मूल्फयांकन ककया ह।ै आस मूल्फयांकन में माक्सभिादी 

दिृष्ट से डॉ. शमाभ ने प्रमािणत ककया ह ैकक िसिांत 

का ििकास व्यिहार से होता ह ैऔर अलोचना का 

ििकास सृजनात्मक सािहत्य की व्यािहाररक 

समीिा से। िनराला-सािहत्य के मार्तमक प्रभाि 

और कलात्मक सौंदयभ के ईद्घाटन में डॉ. शमाभ के 

अलोचनात्मक संघषभ को दखेा जा सकता ह।ै 

     डॉ. शमाभ ने िलखा ह ै कक “ििरोधी गुणों के 

संघषभ का द्वदं्व िसिांत ऄपनाकर िनराला ने 

सािहत्य के संबंध में जो मान्यताएं िस्थर की थीं, 

िे अदशभिाद की ििरोधी और सािहत्य में 

यथाथभिाद की पोषक थीं।"2 िनराला की 

रचनात्मकता का स्रोत ईनका भािबोध ह ै और 

यह भािबोध ईनकी ििचारधारा से जुडा हुअ ह।ै 

डॉ. शमाभ के ऄनुसार 'स्िाधीनता प्रािप्त की 

अकांिा' िनराला के सािहत्य की मौिलक प्रेरणा 

ह:ै "सािहित्यक जीिन के अरंभ से लेकर अिखरी 

दौर तक सािहत्य के िििभन्न रूपों में और ईसके 

िििभन्न स्तरों पर दशे को सुखी, स्िाधीन और 

समृि दखेन ेकी अकांिा ईन्हें प्रेररत करती ह।ै”3 

  डॉ. शमाभ के ऄनुसार, "भािबोध और कला की 

दिृष्ट से िनराला-सािहत्य के ऄनेक स्तर हैं। आनमें 

एक स्तर ििशुि प्रचारात्मक ह ै जहां आनकी 

िनगाह हहदी के ईन पाठकों पर ह ैजो बहुत कम 

पढे़-िलखे हैं ककतु िजनकी राजनीितक चेतना को 

िनखारना िह ऄपना कत्तभव्य समझते हैं।"4 

िनराला की यह ििशुि प्रचारात्मक शैली बराबर 

िनखरती गइ और अगे चल कर आसने स्िच्छ 

कलात्मक शैली का रूप ले िलया। डॉ. शमाभ 

िलखते हैं कक "िनराला की कििता एक ओर 

प्रचारात्मक ह,ै और ईसका यह रूप िनखरता हुअ 

कलात्मक बनता जाता ह;ै दसूरी ओर ईनकी 

कििता में अस्था का गहरा स्पशभ, परोि को 

प्रत्यिित् दखेन ेकी शिक्त, द्रष्टा की-सी तन्मयता 

का भाि ह ैजो हहदी कििता में ऄन्यत्र दलुभभ ह।ै"5 

  डॉ. शमाभ के ऄनुसार िनराला की अस्था का 
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अधार और कमों का लक्ष्य भारत ह।ै ईनके हचतन 

में भारत और भारती एक-दसूरे से ऄलग नहीं हैं, 

आसीिलए ईनमें द्रष्टा का अलोक और भक्त की 

ििहलता ह।ै िनराला स्िाधीनता अंदोलन को 

सामािजक क्रांित से ऄिभन्न रूप से जुडा हुअ 

मानते हैं। दशे की जनता के सुखी और समृि 

जीिन के िलए स्िाधीनता की अिश्यकता ह।ै 

हहदी में ईनकी प्रथम प्रकािशत कििता 'जन्मभूिम 

मेरी ह ैजगन्महारानी' से लेकर ईनके ऄंितम काव्य 

संग्रह 'सांध्यकाकली' की िििभन्न रचनाओं में दशे-

पे्रम और स्िाधीनता के भाििचत्र मौजूद हैं। 

िनराला की भिक्त, धार्तमक अस्था और िेदांत-

ज्ञान का अधार भी भारत ह।ै 

  डॉ. शमाभ ने िलखा ह ै कक "िनराला क्रांित के 

किि हैं, ईस क्रांित के, िजसका लक्ष्य भारत को 

ििदशेी पराधीनता से मुक्त कराना ही नहीं, 

जनता के सामािजक जीिन में मौिलक पररितभन 

करना भी ह।ै क्रांितकारी पररितभन की यह 

अकांिा 29 कदसंबर, सन् '23 के 'मतिाला' में 

प्रकािशत ईनकी कििता 'धारा' से लेकर 

'सांध्यकाकली' में प्रकािशत ऄंितम दौर की 

िशितांडि िाली कििता तक ऄनेक रूपों में भाि-

बोध के ऄनेक स्तरों पर व्यक्त हुइ ह।ै''6 'धारा' 

कििता में िनराला ने िलखा था : 

अज हो गए ढीले सारे बंधन, 

मुक्त हो गए प्राण, 

रुका ह ैसारा करुणा-कं्रदन। 

  डॉ. शमाभ के ऄनुसार यहां करुणा-कं्रदन को 

रोकना, बंधनों को ढीला करना सामािजक क्रांित 

का ईिेश्य ह।ै 

 डॉ. शमाभ बताते हैं कक िनराला की कििताओं में 

क्रांित के ििनाशात्मक और रचनात्मक दोनों पिों 

का िचत्रण हुअ ह।ै एक ओर िे ‘संहाररणी बडी/ 

ईठती ऄबाध ह'ै-जैसी पंिक्तयां िलखते हैं तो दसूरी 

ओर 'एक पर दिृष्ट जरा ऄटकी ह,ै दखेा एक कली 

चटकी ह'ै भी िलखते हैं। िनराला ने क्रांित के 

िचत्रण के िलए ऄनेक प्रतीकों का ईपयोग ककया 

ह,ै जैस े धारा, बादल, िशि और काली, पुरान े

पत्तों का झरना, नए पत्तों का अना अकद। डॉ. 

शमाभ ने स्पष्ट ककया ह ैकक िनराला की क्रांितकारी 

भािधारा का स्रोत ईनकी गंभीर मानिीय करुणा 

ह।ै जो दिलत और ईपेिित हैं, िे िनराला के स्नेह-

भाजन हैं। िनराला की कििताओं में क्रांित का 

सामंतििरोधी और समाजिाद की ओर ईन्मुख 

रूप ऄनेक स्थलों पर दखेा जा सकता ह।ै 

   डॉ. शमाभ के ऄनुसार िनराला हहदी सािहत्य 

में नए मानितािाद के प्रितष्ठापक हैं। ईनका 

मानितािाद ईनके दशेप्रेम और क्रांितकारी 

भािना से घिनष्ठ रूप से जुडा हुअ ह।ै िनराला के 

मानितािाद की ििशेषताएं हैं-दःुख और पराजय 

का ज्ञान, संघषभ की करठनाआयों और मागभ के 

ऄिरोधों का िचत्रण, मनुष्य के धैयभ और ईसकी 

िीरता की ऄिभव्यंजना।"7 िनराला के आस 

मानितािाद के ििकास क्रम को समझाते हुए डॉ. 

शमाभ िलखते हैं कक "धारा', 'अिाहन', 'बादलराग' 

(6), 'जागो कफर एक बार' (2) और 'महाराज 

िशिाजी का पत्र-आन कििताओं को आस क्रम से 

पढ़ा जाए तो िनराला के मानितािाद के ििकास 

की कदशा समझ में अ जाएगी। ऄितमानि की जो 

झलक प्रारंिभक रचनाओं में ह,ै यह क्रमशः िीण 
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होती जाती ह;ै सामान्य मानिता का बोध और 

गहरा होता जाता ह।ै जैसे-जैसे अंतररक ग्लािन 

और पीडा का बोध तीव्र होता ह,ै िैसे ही िजन 

पररिस्थितयां से संघषभ करना ह,ै ईनकी रूपरेखा 

और साफ कदखाइ दतेी ह।ै ईसी ऄनुपात की 

दढृ़ता, मनुष्य संघषभ में पैर जमाए रखने की 

िमता भी मानो बढ़ती जाती ह।ै"8 डॉ. शमाभ 

बताते हैं कक िनराला ने सािहत्य में िजस 

मानितािाद की प्रितष्ठा की, ईसके ििकास का 

आितहास भारतीय जन अंदोलन के ईतार-चढ़ाि 

का आितहास ह।ै आस मानितािाद में भारत की 

िनधभन और दिलत जनता के जीिन संघषभ की  

ऄंतधाभरा व्याप्त ह।ै िे िलखते हैं: "पहले दौर में 

िनराला ईस ििप्लिी िीर के गीत गाते हैं, िजसमें 

ऄितमानि की झलक ह।ै सन् '30 के बाद की 

रचनाओं में यह झलक खत्म हो गइ ह,ै मनुष्य 

ऄपने अंतररक और बाह्य संघषों की पूणभता में 

िचित्रत ककया जाता ह।ै सन् 30-40 के दशक की 

रचनाओं में िनराला की मानिीय सहानुभूित और 

गहरी होती ह,ै मृत्यु पूिभ-िेला में जीिन की 

अिखरी दमक का सौंदयभ िह मनुष्य में दखेत ेहैं। 

कदव्य का भाि पीछे छूट जाता ह,ै मानि-शिक्त का 

रूप ही अंखों के सामने रह जाता ह।ै दसूरे 

महायुि के दौरान और ईसके बाद एक नइ 

क्रांितकारी भािना िनराला के मानितािाद में 

घुल-िमल जाती ह।ै करुणा से ऄिधक आसमें 

अक्रोश ह;ै दःुख की ऄनुभूित से ऄिधक आसमें 

सामूिहक संघषभ की झलक ह।ै स्िाधीन भारत में 

जनता के क्रांितकारी ईभार समाप्त हो गए; 

िनराला के सािहत्य में िह ललक भी न रही ककतु 

एक िथराइ हुइ करुणा, िजन मनुष्यों की मुिक्त के 

सपने ईन्होंने सन् '46 तक दखेे थे, ईनके प्रित 

गहरी सहानुभूित 'ऄचभना' से 'सांध्यकाकली' तक 

दखेने को िमलती ह।ै”9 िनराला के दशे-पे्रम, 

मानितािाद और क्रांितकारी भािना को एक 

साथ दखेन ेपर पता चलता ह ै कक ईनके सािहत्य 

में अधुिनक भारत की छिि बहुत गहराइ से 

अंककत हुइ ह।ै 

         डॉ. शमाभ के ऄनुसार िनराला की ऄनेक 

रचनाएं समाज और सािहत्य दोनों के संदभभ में 

सटीक बैठती हैं। िनराला समाज में क्रांित लाना 

चाहते हैं, भाषा और सािहत्य में भी ईनका यही 

प्रयास ह।ै सािहत्य-जगत् की यह क्रांित एक ओर 

प्राचीन रूकढ़यों का नाश करने िाली ह,ै दसूरी 

ओर िह जीिंत सािहित्यक  परंपरा की रिक भी 

ह।ै समाज की ऄपेिा सािहत्य में परंपरा की रिा 

के प्रित िनराला का अग्रह ऄिधक ह।ै िनराला के 

िलए हहदी सािहत्य-साधना के माध्यम के साथ ही 

साथ ऄपने में स्ियं एक साध्य भी ह।ै डॉ. शमाभ के 

शब्दों, "िनराला के मन की अशाएं, ईल्फलास, 

ििषाद, िनराशा, िीरतापूणभ कमभ त्रास, दःुस्िप्न- 

यह सब कुछ कहीं न कहीं हहदी के आस अंतररक 

संघषभ से जुडा हुअ ह।ै िनराला के िबना हहदी का 

यह संघषभ नहीं समझा जा सकता, आस संघषभ के 

िबना िनराला नहीं समझे जा सकते; न व्यिक्तत्ि, 

न कृितत्ि |”10 िनराला ने छंद की गित, ईदात्त 

शब्द-सौंदयभ और भाि-िचत्र की गररमा से ऄपन े

काव्य में अधुिनक हहदी का ही भििष्य िचित्रत 

ककया ह।ै 

  िनराला के सुख-द:ुख, सभी भािों की जडें 

खेतों में हैं । यहीं से कल्फपना की लताएं अकाश की 
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ओर ििकिसत होती हैं। िनराला ने िसंत और 

होली पर कइ कििताएं िलखी हैं। डॉ. शमाभ के 

ऄनुसार, "िसंत और होली के ईल्फलास से भारतीय 

जन-जीिन के ईल्फलास का संबंध ह।ै िनराला 

धरती और दहे दोनों का स्पंदन एक साथ सुनते हैं। 

ईनके एक कििता संग्रह का नाम ह-ैपररमल। यह 

नाम धरती की गंध और दहे के संगीत का प्रतीक 

ह।ै िस्तुतः "िनराला-सािहत्य में िजस धरती का 

बार-बार ईल्फलेख ककया गया ह,ै िह दो तरह की 

ह।ै एक धरती िह जो पांच तत्िों में एक तत्ि ह,ै 

िजसका गुण गंध ह,ै जो िसंत में युिती-सी सज 

ईठती ह,ै िषाभ में िजसके हृदय में निजीिन के 

ऄंकुर फूटते हैं; दसूरी धरती िह जो िनराला के 

जनपद की पररिचत धरती ह,ै िजसमें नकदयां, 

तालाब, खेत, खिलहान हैं, जहां धूल ईडती ह,ै 

िषाभ होती ह,ै ककसान हल जोतते हैं। िास्ति में 

धरती एक ह-ैिस्तुगत रूप से ही नहीं, िनराला के 

मन में, अत्मगत रूप से भी। ईस े दखेन े और 

िचित्रत करने के दिृष्टकोण में िभन्नता ह।ै"11 'िमट्टी 

के सबब दधू-ऐसा था पानी' िलखने िाले िनराला 

के काव्य का मूलाधार धरती और जनजीिन ह।ै  

हास्य-व्यंग्य के साथ-साथ िनराला की कििताओं 

में करुणा, िेदना ऄथिा अक्रोश के स्िर बराबर 

मौजूद रहते हैं। 

  डॉ. शमाभ के ऄनुसार िनराला दःुख, संघषभ और 

मृत्यु के किि हैं। िे िलखते हैं: "जब कडी मारें 

पडीं, कदल िहल ईठा-सन् '21 में आस कििता से 

लेकर सन् 61 में पत्रोत्कंरठत जीिन का ििष बुझा 

हुअ ह ै तक िनराला काव्य में दःुख, संघषभ और 

मृत्यु का यह क्रम बराबर चलता रहा ह।ै"12 

िनराला के दःुख के दो प्रमुख कारण हैं-एक तो 

समाज और सािहत्य में ईसका ििरोध और दसूरा 

अर्तथक कारण, ईनके जीिन में साधारण सुख-

सुििधाओं का ऄभाि : “पि दो हैं-अर्तथक और 

सांस्कृितक, ईनसे िनर्तमत आकाइ ह ै िनराला का 

पररिेश ।'13 िनराला की रचनाओं में दःुख से मुिक्त 

पाने के िलए ऄपन ेसामािजक-सांस्कृितक पररिेश 

से लगातार संघषभ के स्िर सुनाइ दते ेहैं। एक तरफ 

पररिेश से संघषभ और दसूरी तरफ ऄपने भीतर के 

संघषभ-िनराला में ऄंतद्वभद्व के दो स्िर हैं । डॉ. शमाभ 

के ऄनुसार, िनराला ऄपने मन में जो दःुख, िोभ 

और ग्लािन के भाि दबाते हैं, ईनमें सबसे ििकट 

ह ै ऄपमान का भाि।”14 िनराला ऄपमान की 

भािना को िनयंित्रत रखना चाहते हैं लेककन िह 

बार-बार नैितक मयाभदा तोड दतेी ह।ै िनराला 

व्यिथत होकर भी ईस ऄपमान की ज्िाला को 

ऄपने जीिन की प्रेरणा और शिक्त बना लेते हैं। 

यही कारण ह ैकक िनराला काव्य में दःुख और मृत्यु 

की भािनाओं के बािजूद दनै्य का भाि नहीं ह।ै 

पराजय में भी ििजयाकांिी स्िर ईनकी रचनाओं 

में धीमा नहीं होता ह।ै 

  डॉ. शमाभ ने 'िनराला की सािहत्य -साधना' के 

िद्वतीय खंड में िनराला की ििचारधारा और 

भािधारा के साथ-साथ ईनकी कला का भी 

ििस्तृत िििेचन ककया ह।ै िििभन्न शीषभकों के 

ऄंतगभत िनराला की िकृ्तत्िकला, स्थापत्य, प्रतीक-

योजना, हबब-योजना, ध्ििन-प्रिाह, शब्द-सौंदयभ, 

ऄथभ-चमत्कार अकद का ििश्लेषण करते हुए डॉ. 

शमाभ ने िनराला की काव्यकला को ईनके भािबोध 

से संबि माना ह।ै ईन्होंने िनराला की 
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ईद्बोधनात्मक कििताओं का संबंध स्िाधीनता 

अंदोलन के भाषण से जोडा ह।ै िनराला की 

िकृ्तत्िकला का िििेचन करते हुए ईन्होंने 

कदखाया ह ै कक िनराला आस कला का ििकास  

नाटकीयता और िचत्रात्मकता के माध्यम से करते 

हैं। िनराला आस िकृ्तत्िकला का भरपूर ईपयोग 

ऄपने गीतों और लंबी कििताओं में करते हैं। आस 

कला की ििशेषता काव्य का ओजपूणभ प्रिाह ह।ै 

डॉ. शमाभ ने िलखा ह ैकक "िनराला की िकृ्तत्िकला 

ईनके भािबोध से संबि ह।ै यह ईस किि की 

कला ह ै जो ऄंतमुभखी होकर एकांत जीिन नहीं 

िबताता िरन दसूरों का सामना करता ह,ै ईन्हें 

प्रभािित करताह।ै"15 िकृ्तत्िकला की तरह स्िगत 

-कथन की कला का भी िनराला के मुक्तकों, गीतों 

और लंबी कििताओं में महत्िपूणभ स्थान ह।ै डॉ. 

शमाभ बताते हैं कक स्िगत कथन की "कला द्वारा 

िह दाशभिनक स्तर पर ििरोधी ििचारों का संघषभ, 

भािात्मक स्तर पर मन के संशय और िद्वधा  

िस्थित का िचत्रण करते हैं। िनराला िजस तरह 

स्िगत-कथन में ऄपने मन की िद्वधापूणभ िस्थित, 

संशय, ग्लािन अकद व्यक्त करते हैं ईसी तरह 

संिाद शैली में, दसूरों से तकभ  करते हुए ऄपने मन 

का अक्रोश, िोभ ऄथिा ििश्वास प्रकट करते 

हैं।”16 

  डॉ. शमाभ ने िनराला की कििताओं की 

संरचना का ििश्लेषण करते हुए िलखा ह ै कक 

"अदमी जैसा नक्शा बनाता ह,ै कफर नक्शे के 

ऄनुसार मकान बनाता ह,ै िैसे िनराला पहले 

नक्शा बनाते हैं, कफर कििता रचते हैं। कोइ काम 

िह हमेशा एक ही ढंग से नहीं करते, यह रचना-

पिित भी िह छोड दते ेहैं। कफर भी ईनकी बहुत-

सी कििताओं में ईनका नक्शा पहचाना जा सकता 

ह।ै”17 िनराला की कििताओं के ििश्लेषण के 

अधार पर डॉ. शमाभ ने कदखाया ह ैकक कििता का 

ढांचा बनाने की यह पिित कइ जगह ईनकी कला 

के ईत्कषभ में सहायक होती ह ैऔर कइ जगह नहीं 

भी। िनराला की ऄनेक कििताओं में ईनका 

पररिचत संरचनाक्रम और तकभ  योजना टूट जाती 

ह।ै डॉ. शमाभ का ििचार ह ैकक यह भी िनराला की 

काव्य-कला की एक ििशेषता ह,ै िजसमें ककसी-न-

ककसी रूप में व्यंग्य रहता ह।ै कििता की संरचना 

में ऄंतर्तनिहत आस व्यंग्य के माध्यम से िे ऄपनी 

कििताओं में िििशष्ट प्रभाि ईत्पन्न करते हैं। 

  डॉ. शमाभ ने िनराला की कििताओं के स्थापत्य 

और अंतररक संरचना का सूक्ष्म ििश्लेषण करते 

हुए यह कदखाया ह ै कक ककस तरह िनराला ऄपने 

काव्य की रचना सामग्री-भाषा का प्रयोग शब्दों के 

ऄथभ-ििस्तार, सांकेितक व्यंजना, िचत्रात्मकता 

और ध्ििन-प्रिाह के िलए करते हैं। रचना-सामग्री 

के प्रयोग की ििििधता और ईसस ेईत्पन्न काव्य-

सौंदयभ का ऄंतर िनराला की कइ कििताओं में 

दखेा जा सकता ह।ै डॉ. शमाभ के ऄनुसार, 

‘तुलसीदास' और 'राम की शिक्तपूजा' में जो 

स्थापत्य-सौंदयभ और गहराइ ह ै िह 'ऄिणमा' की 

कििता 'स्िामी प्रेमानंद जी महाराज', 'ऄनािमका' 

की कििता 'सेिा प्रारंभ' और 'नए पत्ते' की कििता 

'स्फरटक-िशला' में नहीं ह,ै जबकक ये सभी लंबी 

कििताएं हैं। आनके रचना-कौशल में भेद का कारण 

कििता के माध्यम भाषा का िभन्न पिित से 

ईपयोग ह।ै 'तुलसीदास' और 'राम की शिक्तपूजा 

में िनराला एक गररमामय आमारत बनाना चाहते 

थे, आसिलए िहां िे छंद-प्रिाह, मूर्तत-ििधान, 
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शब्द-ध्ििन, सांकेितक ऄथिा स्पष्ट व्यंजना सबको 

िनयंित्रत रखते हैं। आस िनयंत्रण द्वारा िह ऄपन े

माध्यम में घनत्ि पैदा करते हैं और कििता को 

सीधी रेखा में बढ़ने से रोक कर दाएं-बाएं स्थान 

घेरते चलते हैं। आन दोनों प्रकार की कििताओं की 

शैली में ऄंतर ह।ै स्िामी प्रेमानंद जी महाराज या 

िैसी ही ऄन्य कििताओं में ईिेश्य कििता की 

रचना भव्यता से प्रभािित करना नहीं ह ै जैसे 

'तुलसीदास' या 'राम की शिक्तपूजा में ।"18 

  डॉ. शमाभ ने िलखा ह:ै "िनराला में परोि को 

प्रत्यिित् दखेन े की ऄद्भुत प्रितभा ह।ै यह 

प्रितभा यथाथभबोध की ििरोधी हो, यह अिश्यक 

नहीं। िनराला के स्िप्न में जहां िबखराि नहीं ह,ै 

दिृष्ट कें द्रबि ह,ै कें द्र पाश्वभभूिम से संलिं ह,ै 

पाश्वभभूिम से हटकर कें द्र आधर-ईधर घूमता नहीं 

ह,ै िहां ईनकी िनमाभणकला ऄनुपम ह।ै”19 िनराला 

के आंकद्रयबोध के संबंध में डॉ. शमाभ िलखते हैं कक 

"िनराला की काव्य-कला की िनयामक हैं ईनकी 

िृित्तयां, रूप-रस गंध-स्पशभ-शब्द के संसार को 

ग्रहण करने की िििध आस संसार के प्रित ईसके 

भािबोध की प्रकक्रया |"20 ये िृित्तयां िनराला की 

कििताओं में आंकद्रयबोध का ऐसा सूक्ष्म ताना-

बाना रचती हैं कक ईसस ेऄलग करके ईनके गठन 

और रचना-कौशल को नहीं समझा जा सकता। 

आसिलए यह कहना ईिचत होगा कक यहां कला 

और भािबोध की सीमाएं बहुत कुछ िमट जाती 

हैं। कििता की ििषयिस्तु और कला यहां िमल 

जाती हैं। 

  िनराला की प्रतीक योजना के संबंध में डॉ. 

शमाभ का मत ह ैकक रूप-रस-गंध संबंधी परंपरागत 

और पूिभिती सािहत्य से िलये गए ऄनेक हबबों का 

ईपयोग िनराला ने ऄिधकतर प्रतीक रूप में ककया 

ह।ै लेककन ऄनेक स्थानों पर ईन्होंने आन प्रतीकों 

का मौिलक और चमत्कारी प्रयोग भी ककया ह।ै 

िनराला ऄक्सर एक से ऄिधक प्रतीकों का ईपयोग 

एक ही स्थान पर करते हैं। डॉ. शमाभ ने िनराला के 

हबब-ििधान के ििश्लेषण में बताया ह ैकक िे फूलों 

की गंध पर िजतना रीझते हैं ईतना पिियों के 

स्िर पर नहीं। िनराला-काव्य में िजतने फूल हैं, 

ईतने पिी नहीं हैं। डॉ. शमाभ के ऄनुसार िनराला 

का आंकद्रयबोध पेचीदा ह।ै िणभ गंध बन जाता ह,ै 

गन्ध स्िर और स्िर ऄििं। ईनका मूर्तत ििधान 

खंड-सत्य प्रस्तुत न करके मानि-प्रकृित का संश्लीष्ट 

यथाथभ गहराइ से िचित्रत करता ह।ै 

  डॉ. शमाभ बताते हैं कक िनराला को ऄनुप्रास 

बहुत िप्रय ह,ै ऄतुकांत रचनाओं में भी िह ईनका 

प्रयोग करते हैं। यह ऄनुप्रास-कििता ईनकी क्रीडा 

िृित्त की पररचायक ह,ै साथ ही यह ईनकी 

संगीत-रचना का ऄिभन्न ऄंग ह।ै डॉ. शमाभ ने 

िनराला की काव्य-कला के ििश्लेषण में ध्ििन 

प्रिाह की ओर ििशेष ध्यान कदलाया ह।ै ईन्होंने 

िलखा ह:ै "िनराला काव्य में मूर्तत ििधान का 

सहायक तत्ि ह ै ध्ििन-प्रिाह आन दोनों का 

सामंजस्य ईनकी कला की ििशेषता ह।ै ककतु जब-

जब मूर्तत ििधान कमजोर होता ह,ै ध्ििन-प्रिाह 

ईस कमजोरी को दरू करके स्ियं ईसका स्थान ले 

लेता ह।ै शब्दों की ध्ििन प्रतीक-योजना में 

सहायक होती ह,ै स्ियं भी जहां-तहां प्रतीक बन 

जाती ह।ै छंद की गित से िनयंित्रत ध्ििन-प्रिाह ये 

सारे कायभ संपन्न करता ह।ै”21 ध्ििन-प्रिाह छंद की 

गित से िनयंित्रत होता ह,ै छंद पर िनभभर नहीं 



 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचभ जनभल ISSN : 2562-6086  54 

होता। ध्यिन-प्रिाह की भंिगमाओं से िह जीिन 

और जगत् के िििभन्न कक्रया-व्यापारों को िचित्रत 

करते हैं। डॉ. शमाभ के ऄनुसार िनराला काव्य 

व्यंजन-प्रधान ह ैलेककन ईसमें स्िरों का महत्िपूणभ 

स्थान ह।ै स्िरों के ऄदशृ्य के ढांचे में ही व्यंजन 

मजबूती से जडे होते हैं। 

  िनराला भािों की मुिक्त के िलए छंद की मुिक्त 

भी अिश्यक मानते थे, परंतु ईन्होंने ऄिधकांश 

कििताएं मुक्तछंद के बदले बंधनयुक्त छंद में रची 

हैं। डॉ. शमाभ ने िनराला के आस ऄंतर्तिरोध की 

जानकारी दने े के बाद िलखा ह ै कक "भाि, भाषा 

और छंद न पूरी तरह मुक्त होते हैं, न पराधीन। ... 

छंद में बंधन और मुिक्त दोनों हैं, आनका संतुलन 

िबगडने पर छंद या तो ध्ििन की यांित्रक अिृित्त 

बन जाएगा या ऄितशय मुिक्त से पीिडत होकर 

ऄव्यििस्थत शब्द-जंजाल बन जाएगा।”22 िनराला 

यह भी मानते रह े हैं कक मुक्त छंद किित्त के 

अधार पर ही सफल हो सकता ह।ै िनराला में 

ऄलंकरण की प्रिृित्त भी ह ैलेककन िे ऄलंकारों का 

प्रयोग सजािट से ऄिधक भािोत्कषभ के िलए करते 

हैं। 

  िनराला की काव्य-भाषा और शब्द-योजना 

का ििश्लेषण करते हुए डॉ. शमाभ िलखते हैं कक 

"िनराला ने ऄपनी भाषा गढ़ी ह,ै जो भाषा सुनी 

और पढ़ी ईसका ऄनुसरण भी ककया ह।ै दोनों 

िस्थितयों में ईनके शब्द-संसार के ऄपन ेिनयम हैं, 

िनराला का ऄनौिचत्य ऄपने आस शब्द -संसार के 

िनयमों का ईल्फलंघन करने में ह।ै िनराला ने भाषा 

गढ़कर हहदी को नइ व्यंजना-शिक्त दी ह,ै सुनी 

और पढ़ी भाषा का ऄनुसरण करके हहदी की 

ऄंतर्तनिहत शिक्त ईद्घारटत की ह।ै िनराला के शब्द 

-संसार में ध्ििन की तरंगें ईठती हैं, जहां ये तरंगें 

भाि और मूर्तत ििधान के साथ उपर ईठती हैं, 

िहां िनराला के कलात्मक ईत्कषभ का जिाब नहीं। 

िह सीधे-साद े हहदी शब्दों से ऐसा दःुख व्यक्त 

करते हैं कक ईसकी गहराइ के अगे सारी ईदात्त 

शब्दािली फीकी लगती ह।ै िनराला हहदी की 

शिक्त ईस तरह की शब्दािली से भी प्रकट करते हैं 

जो साधारणतः किित्िहीन और कठोर मानी 

जाती ह।ै”23 आस प्रकार हम दखेते हैं कक िनराला 

की काव्य-भाषा में ििििधता के साथ-साथ 

िििभन्न स्तरों पर ऄद्भुत कलात्मकता और 

सजभनात्मकता ह।ै 

  'िनराला की सािहत्य-साधना' के दसूरे खंड में 

डॉ. शमाभ ने िनराला की ििचारधारा, भािबोध 

और कला का गहन ििश्लेषण करके िनराला-

सािहत्य की ििशेषताओं और ऄंतर्तिरोधों को 

ईजागर ककया ह।ै िे िनराला को ििश्वजनीन 

भािबोध और ििराट िचत्रों का िचतेरा किि 

िनरूिपत करते हैं। ईनके ऄनुसार संपूणभ िनराला 

काव्य को तीन चरणों में बांट कर दखेने पर ईनकी 

कला के ििकास को ऄिधक ऄच्छी तरह समझा 

जा सकता ह।ै पहला चरण सन् '20 से 36 तक- 

जन्मभूिम' िाली कििता से लेकर 'राम की 

शिक्तपूजा' तक, दसूरा चरण सन् '37 से सन् '46 

तक- 'िनिेला' से लेकर युिकजनों की ह ै जान; 

खून की होली जो खेली तक, तीसरा चरण सन् 

'50 से सन् 61 तक-ऄचभना के गीतों से लेकर 

पत्रोत्करठत जीिन का ििष बुझा हुअ ह ैतक आन 

तीनों चरणों में बहुत-सी बातें सामान्य हैं, कुछ 

िभन्न हैं। िनराला आन तीनों चरणों में कल्फपनाशील 

हैं, यथाथभद्रष्टा हैं और ऄंतमुभखी हैं, ककतु कल्फपना- 
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शीलता, यथाथभदशभन और ऄंतमुभखी होने के तरीके 

ऄलग-ऄलग हैं। डॉ. शमाभ ने िनराला काव्य के 

िििेचन में कदखाया ह ै कक िनराला की कला का 

संबंध ईनकी ििचारधारा और भािबोध से ह।ै 

िनराला छायािाद के प्रमुख किि हैं। ऄन्य किियों 

में ििचारधारा, भािबोध और कला से संबंिधत 

ऄंतर्तिरोध जहां आतने स्पष्ट नहीं हैं िहीं िनराला 

में िे बहुत स्पष्ट रूप में ईभर कर सामने अते हैं। 

डॉ. शमाभ ने िनराला के सािहत्य में कदखाइ दने े

िाले आन ऄंतर्तिरोधों को ईनके काव्य की 

ििशेषताओं के साथ प्रस्तुत करते हुए सुसंगत ढंग 

से स्थािपत ककया ह ै कक िनराला आन ऄंतर्तिरोधों 

को पार करते हुए ऄपनी क्रांितकारी चेतना और 

मानितािाद के अधार पर ऄपनी रचनाओं में 

यथाथभिाद का ििकास करते हैं। 

  डॉ. शमाभ ने िनराला-काव्य के ििस्तृत िििेचन 

के साथ-साथ छायािाद के ऄन्य प्रमुख किियों 

प्रसाद, पंत और महादिेी के काव्य पर भी यथेष्ट 

ििचार करते हुए ईसके प्रगितशील तत्िों को 

ईजागर ककया ह।ै छायािादी किियों के ऄिदान 

को रेखांककत करते हुए ईन्होंने िलखा ह ै कक 

"छायािादी किियों ने कििता की भाषा के रूप में 

खडी बोली को प्रितिष्ठत ककया; काव्य से 

चमत्कारिादी, नाियकाभेदी परंपरा को िनमूभल 

ककया ह;ै प्रकृित, नारी, सामािजक पररितभन अकद 

ििषयों पर नए दिृष्टकोण से िलखा; भारत-भारती 

और जयद्रथिध के युग की तुलना में ईन्होंने 

हमारा सौंदयभबोध पररष्कृत ककया, नइ छंद-

योजना, नए मूर्तत ििधान से हहदी कििता को 

समृि ककया ह।ै”24 डॉ. शमाभ के ऄनुसार छायािाद 

के ईत्तरकाल में छायािादी किियों में यथाथभिाद 

का ििकास होता ह।ै छायािादी किि ऄपनी 

कििता में स्िप्नलोकिाली कल्फपना के ऄंश को छोड 

कर यथाथभ जीिन की कठोर भूिम से काव्य-

सामग्री ग्रहण करने का प्रयास करते हैं।  
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               मॉरीशसीय रचनाकार : रामदवे धरंुधर (छ्ह खडंीय उपन्यास  

             ‘पथरीला सोना’ में भोजपरुी का प्रभाव)         

  

                                         डॉ. अलका धनपत 

श्री रामदवे धरंुधर मॉरीशसीय हहन्दी साहहत्य के जाने-

पहचाने हस्ताक्षर हैं । लेखक की मातभृाषा भोजपरुी ह ै । 

आपका समस्त लेखन हहदंी में ह ै । लघ-ुकथाओ ं की 

रचना तथा उपन्यास हवधा पर आपने कुशलतापवूवक 

कलम चलाई ह ै। लेखक का जन्म मॉरीशस के कॉरोलीन 

गााँव में 11 जनू, सन ् 1946 को हृआ था । लेखक न े

गलुाम मॉरीशस तथा 1968 में स्वतंत्र मॉरीशस के युग 

को हजया ह ै। आपने महात्मा गांधी संस्थान, मॉरीशस के 

सजृनात्मक एव ं प्रकाशन हवभाग में उप संपादक पद से 

अवकाश प्राप्त हकया था । कघ-ुकथाओ ंतथा उपन्यासों 

के अहतररक्त आपने स्थानीय रेहडयो के हलए एकांकी भी 

हलख े थे । भारत की अनेक प्रहतहित पत्र-पहत्रकाओ ं में 

आपकी कहाहनयााँ छप चकुी हैं । आपका उपन्यास 

‘बनते-हबगड़ते-ररश्त’े एच. एस. सी. केहरिज के हहदंी 

पाठ्यक्रम में भी लग चकुा ह ै। आपके लघ ुकथा संग्रह हैं 

: ‘हवषमथंन’ (1995), ‘चेहरे मरेे तरुहारे’ (1998), 

‘यात्रा साथ-साथ’ (1999) ‘एक धरती एक आकाश’ 

(2004), ‘आते-जाते लोग’ (2005), ‘पापी-स्वगव’ 

(2006), ‘मैं और मरेी लघकुथाएाँ’ (दो भागों में : 2012) 

। इन दो खडंों में 1414 लघ ु कथाएाँ संग्रहीत हैं ।  

उपन्यासों में ‘छोटी मछ्ली, बड़ी मछ्ली’, ‘चेहरों का 

आदमी’, ‘पछूो इस माटी से’, बनते-हबगड़ते ररश्ते’, 

‘आहखरी गली के बाहशदं’े तथा ‘पथरीला सोना’, (छह 

खडं) प्राकाहशत हो चकेु  हैं ।  

  लेखक के व्यंग्य संग्रह हैं – ‘कलजगुी करम धरम’, 

‘बंद,े आग े भी दखे’, चेहरों के झमलेे’। आपके नाटक 

‘इहतहास का ददव’ का फ्रें च में भी अनवुाद हो चकुा ह ै।  

लेखक रामदवे धरंुधर सातवें हवश्व हहन्दी सरमलेन, 

सरूीनाम में हहन्दी के मचं से सरमाहनत भी हो चकेु हैं । 

‘चेहरे मरेे तरुहारे’ पसु्तक की भहूमका में लेखक हलखते 

हैं: ‘मॉरीशस में रहकर भारत में पसु्तकें  प्रकाहशत करवाना 

मरेे हलए सहज नहीं ह ै । असहजता से गज़ुरकर जसेै-तैसे 

हम हहन्दी से जड़ेु हृए हैं और कुछ न कुछ हलख रह ेहैं । 

अनरुोध ह,ै हमारे हहन्दी-प्रेम को पहले दहेखए और हमारी 

हहन्दी लेखन प्रहतहक्रया को पहले तोहलए । तब हमारी 

खाहमयों में भी आपको हमारी साहहहत्यक भावना अच्छी 

लगगेी ।’ (भहूमका, 1998) लेखक की हहन्दी, हहदंसु्तानी 

शलैी के अहधक करीब ह ै। उनकी भाषा प्रवाहमयी ह ैपर 

उसमें उदूव के शब्द अहधक हैं ।  

  लेखक के उपन्यासों में टूटते सामाहजक संबंध तथा 

राजनीहत का कुरूप चेहरा उभर कर आया ह ै। ‘पथरीला 

सोना’ उपन्यास पवूव के उपन्यासों से कुछ हटकर ह ै। यह 

उपन्यास छह खडंों में ‘हहन्दी बकु सेंटर’ से प्रकाहशत 

हृआ ह ै । इन छ्ह खडंों में लेखक ने मॉरीशस के 175 

वषों के इहतहास को समटेा  ह ै। यह इहतहास काल 1834 

से 2009 तक का ह ै । खडं एक से तीन सन ् 2008 में 

प्रकाहशत हृए तथा खडं चार से छह 2012 में प्रकाहशत 

हृए । खडं एक से तीन में लेखक ने 1834 से 1912 तक 

के कालखडं को तथा खडं चार में 1948, खडं पााँच में 

1968 तथा खडं छ्ह में 2009 की दशे की गहतहवहधयों 

को हलया ह ै । इस छह खडंीय उपन्यास की कुल पिृ 

संख्या 2853 । 

  ‘पथरीला सोना’ मॉरीशस का पहला उपन्यास ह ैजो 

ऑन लाइन भी उपलब्ध ह ै । ‘पथरीला सोना’ उपन्यास 

का प्राररभ इहतहास के हजस कालखडं से होता ह,ै वह 

हगरहमहटया समाज का समय ह ै। भारत से बहला-फुसला 

कर गरीब लोगों को यहााँ लालच द ेकर लाया गया था । 

वह सन ्1834 का समय था । यरूोप में गलुामी की प्रथा 

काननून समाप्त हो चकुी थी ।  

  मॉरीशस में भी 1834 में गलुामी प्रथा के समाप्त हो 
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जाने के कारण अगं्रेज़ों को खेती हते ुमज़दरू चाहहए थे । 

अत: एक एग्रीमेंट के अतंगवत भारत से गरीब हकसान, 

मज़दरू धोख े से यहााँ लाए गए थे । शतवबंद मज़दरू ही  

हगरहमहटया कहलाए । हगरहमहटया शब्द अगं्रेज़ी के 

‘एग्रीमेंट’ का ही अपभ्रशं रूप ह ै।  

  इन हगरहमहटयों की बोली भोजपरुी थी । ये अहधकतर 

हबहार तथा उत्तर प्रदशे के सीमावती हजलों से लाए गए 

थे। भारत से आरकाटी एजेंट इनको बहला-फुसला कर 

समदु्री जहाज़ से यहााँ भजेते रह े। एजेंट जो इन्हें रटा दतेे थ े

उसे ये ‘इमीग्रांट हडपो’ पर दोहरा दतेे थे । एक उदाहरण 

द्रष्टव्य ह ै : I (Thomas Evan’s, a Baptist 

Missionary at Allahabad, 18
th
 Feb, 1871) am 

told on good authority that this Buldeo has 

eight men out on the watch to pick up 

coolies’ men and women and specially those 

who have come over the River Jamuna, on 

pilgrimage and he gives us these one rupee 

each person. They can bring into his net. I 

need not dear. Sir tell you that when all this 

is done in the name of Government how 

bitter the families of these poor people must 

feel“ Buldeo shouted in our presence before 

all, ‘Ham Sarkar ke hokum karte hain. Hum 

Sarkar ke nawkar hain.’   

  This story was reported in the pioneer 

newspaper of Allahabad, and was reproduced 

in the London Standard (05
th
 April, 1871) 

under the heading ‘An Indian Slave Trade’ 

The Export of Indian Labour Overseas –1830 

– 1920 

   A New System of Slavery( Hugh Tinker) 

  इन शतवबंद मज़दरूों को यहााँ आने पर गलुामों से भी 

बदतर जीवन जीने के हलए मज़बरू होना पड़ा । ये 

हगरहमहटया अपने साथ अपनी भाषा, अपनी संस्कृहत, 

अपनी लोक पररपराएाँ भी लाए थे । उपन्यास में भोजपरुी 

भाषा का सववत्र प्रयोग द्रष्टव्य ह ै। यह प्रयोग बड़ा ही सहज 

ह ै । लेखक की भाषा में भोजपरुी के शब्द, पद, वाक्य 

तथा अनचु्छेदों की छटा हदखाई दतेी ह ै। भोजपरुी का यह 

प्रयोग पात्रानकूुल, पररहस्थहत अनकूुल तथा दशेकालगत 

हदखाई दतेा ह ै। प्रथम खडं का प्राररभ ही भोजपरुी संवाद 

से होता ह ै। समदु्री जहाज़ की लंबी और कहठन यात्रा को 

तय कर कुछ शतवबंद मज़दरू मॉरीशस पहृाँचते हैं तब 

उनका पवूव में आए हगरहमहटया मज़दरूों से संवाद होता : 

कहााँ से इतना लोग आवत बाटे ? 

समझ ेके बहुत कठिन हो रहल बा । 

अरे मोर भाई, त ूत ओठह भासा बोलत बाड़े, 

जोन भासा हमनी बोली ल 

सो.ई दखे के बड़ा सकूुन पहुाँचल । 

का कर बा भयैा तकदीर में इठह ठलठखत होई । 

हमनीं के फंसाव ेओला बहुत बेरहम हवन सा ।  

                    (प ृ- 2) 

  डॉ० वासदुेव शरण अग्रवाल हलखते हैं, ‘लोक का 

ठजतना जीवन ह ै उतना ही लोकवाताा का ठवस्तार है, 

लोक में बसने वाले जन, जन की भठूम और भौठतक 

जीवन तथा तीसरे स्थान में उस जन की संस्कृठत – इन 

तीनों के्षत्रों में लोक के परेू ज्ञान का आठवभठव होता ह ै

और लोकवाताा का संबंध भी उन्हीं के साथ ह ै।’     

                (पथृ्वीपतु्र, प०ृ 75) 

  ‘पथरीला सोना’ में लोकवाताव थी । आपस में जो 

बातचीत ह ैउसमें भोजपरुी का अशं काफ़ी ह ै । भारत से 

बहृलता से हजस के्षत्र से शतवबंद मज़दरू लाए गए थे, व े

सभी भोजपरुी बोलते थे । इनकी संख्या अहधक होने के 

कारण उस समय के तहमल तथा चीनी भी इसी भाषा को 

सीख गए । आज भी दशे की राजधानी पोटव लइुस की 

दकुानों के बढ़ूे चीनी माहलक या मालहकन भोजपरुी में 

बात करते हैं । मॉरीशस में आज भी भोजपरुी हज़दंा ह ैपर 

वह ग्रामीण क्षेत्रों में अहधक बोली जाती ह ै । वह भी 

दादी-नानी पीढ़ी में । हााँ! इधर कुछ वषों से भोजपरुी गीतों 
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पर नई पीढ़ी, उत्सवों आहद पर हथरकने लगी ह ै। ‘गमट’ 

आज भी सनुा जाता ह।ै लेखक रामदवे धरंुधर आत्मकथ्य 

में हलखते हैं :‘मॉरीशस के एक साधारण ग्रामाञ्चल में 

जन्म पाकर यहीं जीवन की सीठढ़यााँ चढ़ता गया । अपनी 

पशु्तैनी ज़मीन यहीं होने से मरेी जड़ यहीं हुई और इस उम्र 

में अपने को चेतन कह ाँ तो भी ज़मीन यही ह ै। ठलखने का 

शौक ठहन्दी में ही पैदा हुआ, लेठकन सोच की आत्मा 

भोजपरुी थी ।’  

              (पथरीला सोना भाग – I) 

  आग े प्रवशे द्वार में लेखक हलखते हैं, ‘ठवशेषकर 

ठबहार प्ांत से लोगों के मॉरीशस आने में बहुलता रही, 

इसठलए मैंने ठवशेष कर इन्हीं लोगों की भाषा, रीठत-

ररवाज़ और संस्कार को केठन्ित ठकया ह ै । भोजपरुी तो 

मरेी मातभृाषा ह ैही । ठबहार से आए हुए लोगों की इस 

परंपरा को आज भी महससू करने की मरेी ऊजाा का यही 

रहस्य ह ै।’  

               (पथरीला सोना – I) 

  प्रहसद्ध भाषा वजै्ञाहनक चोरस्की के अनसुार ‘अपन े

वातावरण में फैली ठवठवध संरचनाओ ं और शलैीगत 

ठवठभन्नताओ ं से यकु्त तरह-तरह के वाक्यों के भीतर स े

बालक मन सहज वाक्य और आधारीकृत ठनयमों का 

पता लगा लेता ह ै।’  

        (ठहन्दी का सामाठजक संदभा, प०ृ 01) 

  ‘ठहन्दी के सामाठजक संदभा’ की भहूमका में रवींद्र 

श्रीवास्तव हलखते हैं: ‘भाषा व्यवस्था के रूप में ‘लााँग’ 

और भाषा-व्यवहार के रूप में ‘पारोल’ एक दसूरे का 

संदभा लेकर ही पररभाठषत ठकए जा सकते हैं । व्यठक्त, 

भाषा-व्यवस्था को भाषा व्यवहार की ठवठवध घटनाओ ं

के आधार पर ही आत्मसात करता ह ै।’  

                   (प०ृ 01) 

  पथरीला सोना में प्रयकु्त भोजपुरी, उपन्यास की कथा 

तथा पात्रों को मज़बतू बनाती ह ै । उपन्यास में प्रयकु्त 

भोजपरुी कहीं-कहीं पर अहशष्ट तथा अश्लील भी हो गई 

ह।ै यह उस समय की बोली जाने वाली भारतीय 

आप्रवाहसयों की बोली थी । मैंने कई वदृ्धों से भी इस  

अश्लील शब्दावली के बारे में पछूा । उनके अनसुार ऐसी 

भाषा का प्रयोग होता था । अत: लेखक ने लोक भाषा के 

सहज रूप को रखा ह ै जो उस बीते कल को भी 

अहभव्यक्त करती ह ै । यह भोजपरुी बोली सामाहजक 

प्रयोग के आधार पर ऐहतहाहसक और जीवतं ह ै।  

महदर पात्र गाता ह ै--  

दखु द ेगइल दसुमनवा, 

कैसे हटकी अब परनवा, 

हबनती करत ई महदरवा, 

द:ुख हरग ेमोर भगवनवा । 

  ‘भाषा एक सामाठजक यथाथा ह ै । मनषु्य एक 

सामाठजक प्ाणी ह ै । भाषा सामाठजक मनषु्य के संप्ेषण 

का एक ऐसा माध्यम ह ै ठजसकी सहायता से वह ठवशषे 

पररठस्थठत में ठवठशष्ट प्योजन की ठसठि हते ुइसका प्योग 

करता ह ैऔर वह प्योग इसी संदभा एव ंपररठस्थठत में अथा 

ग्रहण करता ह ै । कौन, कब, ठकसने, ठकस  ठवषय पर, 

कहााँ बातचीत कर रहा ह,ै ये सब भाषा के सामाठजक 

संदभा हैं ठजनसे भाषा संदठभात होती ह ैअथाात ्वय, ठलंग 

ठवषय, जाठत, वगा, स्थान, संस्कृठत एव ंप्योजनों आठद के 

कारण भाषा में पररवतान होते हैं ।  

        (ठहन्दी का सामाठजक संदभा, प०ृ 37) 

  लेखक रामदवे धरंुधर के उपन्यास ‘पथरीला सोना’ 

के प्रथम तीन खडंों में भोजपरुी बोली का अहधक प्रभाव 

ह ै । उस काल खडं में 1834-1912 तक भारतीय 

आप्रवासी भोजपरुी ही बोलते थे । सबसे पहला हहन्दी में 

साववजहनक भाषण महणलाल डॉक्टर ने मॉरीशस में हदया 

था । उन्हें गांधी जी ने आप्रवासी भारतीयों की ददुवशा को 

दखेते हृए, मॉरीशस भजेा था । व ेएक वकील थे तथा व े

मॉरीशस में सन ् 1907 से 1911 तक रह े । उन्होंने ही 

मॉरीशस में औपचाररक रूप से आयव समाज की भी 

स्थापना (सन ्1910) की थी । मॉरीशस का पहला पत्र 

‘हहदंसु्तानी’ (1907) भी उन्होंने ही हनकाला था ।  
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  उपन्यास के IV से VI भाग में भोजपरुी का प्रभाव 

तो ह ैपर अपेक्षाकृत कम प्रयुक्त की गई ह ै । इससे स्पष्ट 

होता ह ैहक जसैे-जसेै दशे में स्वतंत्रता के बाद हशक्षा का 

प्रचार-प्रसार होने लगा, भोजपरुी उपेहक्षत होने लगी और 

धीरे-धीरे दशे की मातभृाषा हक्रयोल बन गई । आज 

भोजपरुी परुानी पीढ़ी की बोलचाल में ह ै पर गीतों का 

प्रचार खबू ह ै जसेै, “तोहर से लोतो नहीं मांगब एक गो 

फटफठटया कीन द ेहमर जान”  

ठाकुर कहता ह ै–  

“लोग मझु ेइस तरह आाँखों ठचहार कर दखेें मझु ेअच्छा 

नहीं लगता, समझो करेजवा में छक से तीर लगकर छूकसे 

उस पार ठनकल जाते हैं । फटफठटया मरेी ह ै तो मरेी है, 

लोग क्यों लार टपका रह ेहैं, शकु्र ह ैमरेी सेिानी को दवा 

आती ह ै । ठमचा से औछं कर बीमारी को रफूचक्कर कर 

दगेी ।”  

                (भाग 3, प०ृ 21)  

  यह फटफहटया शब्द आज भी लोक में प्रचहलत ह ै। 

यह एक आधहुनक भोजपरुी गीत ह ै । लोतो का अथव ह ै

मोटर तथा कीन का अथव ह ैखरीदना ।  

कुछ अन्य उदाहरण- 

‚िकुरी के खते का नाम पतरुरया खते ह”ै 

                (भाग 3, प०ृ 127) 

“शाम को संध्या करना, ठदनभर यह जो बोला बठतयाया 

मन में पैिा ही रह गया तो उतर जाएगा”  

                 (भाग 3 प०ृ 214) 

  उपन्यास के खडं एक तथा दो में कुछ इस प्रकार के 

उदाहरण हमलत ेहैं ।  

इन्िधनषु मानों मुहं ठबराकर उनके सर के ऊपर उड़ते दरू 

ठनकल जाता था ।  

ठचठड़या के पंखों में लासा डालना ।  

शरीर में घाव बजबजाना, कौर चभुलाना, ठसर फुटौव्वल, 

टांग-अड़ाई 

बह  का गौना कर लाते हैं ।  

ठफर धानी से गलचौर करती ।  

अपने गााँव के लजौनी घाट पर उसे अपना तैरना याद आ 

गया ।  

उसने दवेन्ती के जोबन पर थकूकर उसे ढेर सारी गाठलयााँ 

ओढ़ा दीं ।  

फतहुी सखू गई थी ।           

  महहलाएाँ जब इकटे्ठ बैठती थीं तो व ेआपस में हल्के-

फुल्के मज़ाक भी हकया करती थीं । जसेै- 

घर में बहुररया ह ैदवेरा, बाहर में झांका झूकंी अब तो बंद 

समझो । 

कान में कपड़ा िंूस ले मयैा मैं तो बोलकर रह ाँगी, 

अब यही तमु्हारी टेढ़ाई ह ैतो तमु्हारे भतार लछना को मैं 

सब सनुाऊाँ गी मोटी लकड़ी से अब तोहार ठपटाई होव तो 

सात द्वार मरद की कीठता गाते ठफरना ।  

                  (प ृ76 पा 1) 

सखुार से खते जेल रह ेथे । 

नाक से नेटा बहता रहता ह,ै ठसर से लीख ढील 

ठनकालना।  

मक्की तोड़कर चभुलाने में आनंद ह ै।  

नमक ठमचा से औछंना । 

हांकू डांकू, बात चलौनी, धरम खउआ, खनू पीवा, 

खखोरनी ।  

मतूपीवा मझु ेबददआु दतेा ह ै।  

गोड़ लंबा करे तो काट डालूाँगा ।  

उसने बह  से कह रखा था ठक पेट से छोकरी ठगराएगी तो 

उसे बच्ची समते आाँगन में खदड़ेकर दरवाजा बंद कर 

लेगी ।  

  लेहकन कुछ महहलाएाँ शासकों की मदद करती थीं । 

व ेस्वयं तो हबकी ही हृई थीं पर दसूरों की बहॄ-बेहटयों पर 

भी नज़र रखतीं थीं । खडं एक में आई पात्रा रूपमती ने तो 

स्वयं की पतु्री से कहा था हक सह ले बेटी सह ले, बाद में 

राज करेगी ।  

रूपमती तो एक मोटा ताज़ा औरत ह ैपरूी गाल चलावन 

और गाली बकने में तो और भी चांडालन  

                  (प०ृ 237 पा 1) 
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पर ठकरपलवा सच्चा मरद ह ैऔर अठकल में तो सरसौती 

मयैा का बेटा ह ै इसठलए कंवल को अपने पैरों पर 

कुल्हाड़ी मारने से रोकने के बाद ही जाएगा । सो ए 

कंवलवा, एक हाथ धानी को बठल की बकरी बनाना मान 

ले और दसूरे हाथ धन्ना सेि बनने का सपना दखेना शरुू 

कर द े।  

                 (प०ृ235, पा 1 )  

  कभी-कभी जब गन्ने के खतेों में आग लग जाती थी 

तो ये मज़दरू प्रसन्न होते थ े । व ेअपने मन का दखु कुछ 

इस प्रकार से इस लोकगीत के माध्यम से प्रकट करते थ े

:- 

जर जाय हो मसेू मानस से रजवा 

बड़का सहबे्बा के लंका मोर भयवा 

उहााँ जराव ेराम रावण के लंकवा 

ईहााँ जराय हो करेजवा के अगवा 

  पथरीला सोना के भाग दो में लेखक ने उन 

पररपराओ ं का भी उल्लेख हकया ह ै जो आज भारतीय 

समाज में जीहवत हैं:- 

आरती उतारो जी बार ब्याहन आयो । 

कन्या दान, 

ठबदाइ पर मााँ-बाप  का रुदन, 

ठववाह-मडंप  में शादी परूी हो जाने के बाद सभी खीर 

खवाई ठवठध को परूा करने में लग े।  

  शासक वगव भारतीय समाज में जाहतवाद का खबू 

लाभ उठा रह ेथे । इसमें सहायक कुछ स्वाथी हगरहमहटया 

ही थे । अपनी-अपनी ज़मींदारी के फ्रांसीसी गोरे राष्ट्रीय 

स्तर पर आपस में हमलते थे और वहीं से गरीबों के हलए 

जहर लेकर लौटते थे । एक बैठक में तय हृआ हक काले 

लोगों को काले लोग ही मारें । आदंा गोरे की पांखी तले 

हगद्ध पलते थे । हकरपाल, भरैोंहसह, हचनासामी, इमान 

अली और चंदलूाल पहले से ही हगद्धों की भहूमका 

हनभाते आए थे । अगं्रेज़ हकस प्रकार से भारतीयों को 

भारतीयों के ही दशु्मन बना कर अपना उल्ल ूसीधा कर 

रह ेथे, उसका उदाहरण इस प्रकार दखेा जा सकता ह ै- 

  ‚ठकसी ने कहा ठक तमु बड़ी जात के होकर छोटों के 

साथ उि बैि क्यों करते हो तो ठकसी ने कान में जहर 

डाला ठक बड़ी जात का लंगट तमु्हारी औरत को आाँख  

मारने की ताक में रहता ह ै । इसी तरह इमाम अली ने 

कुरान से झिूा मसाला ढूाँढकर मसुलमानों के बीच प्चार 

ठकया ठक सभी सच्चे मसुलमान नहीं ।‚ 

                (Part II, pg 14) 

  पथरीला सोना में लेखक ने हजन पररपराओ ं और 

रीहत-ररवाज़ों को हदखाया ह ैव ेआज भी समाज में जीहवत 

हैं । आज भी लड़के या लड़की की हल्दी पर ‘हरदी गीत’ 

गाए जाते हैं । आज भी हल्दी से पवूव गीत गवाई होती ह ै। 

हााँ आज ‘चौथारी’ का रूप आधहुनक ‘ररसेप्शन’ ने ले 

हलया ह ै हजसमें ‘पीना’ भी चलता ह ै तथा मांसाहारी 

भोजन भी । ‘हल्दी-हवहध के समय आज भी मॉरीशस में 

शाकाहारी भोजन ही परोसा जाता ह ै । सात तरह की 

सहब्ज़यााँ, परूी आहद  पत्त ेपर ही महेमान खाते हैं ।  

  ये हगरहमहटया या अपने साथ जाद-ूटोना, भतू-प्रेत की 

शब्दावली भी लाए जसैे – ओझा, भतूनी, भतू, डायन, 

डाहकनी, चड़ैुल, डीहपजूा आहद । उदाहरण दृष्टव्य ह ै- 

  ‚खते की रखवाली डीह करेगा । उसके हलए हसगरेट 

और शराब लगगेी, भयवा खते की रच्छा करने वाला 

डीह तो यही लेता ह ै । उसे चढ़ावा ना दकेर खीस 

हदलाओ तो सब भस्म हो जाएगा ।‛ 

               (भाग III, प०ृ 133) 

  हववाह के अवसर पर अश्लील तथ्य भी रख े जाते 

थे:- 

  ‘बजरंगी तमु्हारे बोलने से मैंने नंगा नाच नाचने के 

ठलए लहगंा झाड़ा था और तमु तो सनुते ही खशुी के मारे 

धोती झटकारने लग ेथे । अब यही कहती ह ाँ ठक नाचने के 

ठलए ठनकल ही गए हो तो मान मरजाद को पााँव पोंछन े

कपड़ा समझकर फें को ।‘ 

                 (भाग II, प०ृ 21) 

अन्य उदागरण - 
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गोरों के आने से पहले परूी सजधज और धमू धड़ाके से 

हल्दी ठवठध परूी हो जाए । गोरें आए ंतो धरम मरजाद के 

नाम पर कौआ तक ना बोले, बस नाच की गटुुर गू ंसनुाई 

द े।  

               (भाग III, प०ृ 46) 

िाकुरी ने हल्दी  पर अश्लील नतृ्य रखवाया, 

मार झटके पे खबू झटका,  

ठहला द ेअपन छाती, 

मटका द ेफूलल ठपछवाती  

                  (प०ृ 49) 

  उपन्यास के भाग चार में गांधी जी की हत्या का भी 

वणवन ह–ै रेत्नों को गांधी जी के मारे जाने की खबर से 

बहृत द:ुख हृआ उसने बाहर आए गले से राय जी पछूा –  

कौन करलक गांधीजी की हत्या ? 

रायजी – ओकरे दसे के एगो वासी ।  

का बोली भइया, भारत के ही रह े ओला करलक ऐसन 

बरुा काम । 

                (भाग IV, प०ृ 208) 

  हशवसागर रामगलुम को गए 20 साल से ज़्यादा हृए। 

राजनीहत में क ख ग का सबसे बड़ा दोस्त भागोमत था ।  

क ख ग का चनुावी एजेंट बनने से लेकर हसबलोल अस्ब 

तक दसूरों का भी एजेंट बनता आया था । क ख ग के 

हदनों में उस के पास क्या कुछ होता नहीं था । क ख ग ने 

उसे मोटरसाइहकल दनेे के पास के साथ उसकी पत्नी 

रजनीगधंा को स्कूल में चपरासी का नाम हदलवाया था । 

हसबलोल इस  दृहष्ट से अब भी क ख ग का उपकार तो 

मानता पर क ख ग न ेउसका तो एक बार प्राण हरन ेजसैा 

अपमान हकया था । क ख ग ने मगंी के अपने दफ़्तर में 

उसे कौन सी गाली नहीं दी थी । कुत्त ेका मतू पीवा, ग ू

खवा, हचलम भरवा, चटुर पोंछवा, छछंूदर, माई रखवा, 

झाड़ू पीटा, दोगला, नपुंसक, हपछवाती बेचने वाला 

मड़ुवा, बहन बेचवा, बार कबरा, हबलार, भीख मगंा, 

महाभतू, भौजी रखवा, सााँड़ ये गाहलयााँ थीं हजन्हें 

हसबलोल कभी भलू न पाया ! क ख ग से जब उसके 

संबंध अच्छे चलते थे तो उसे टूररस्टों से जड़ुने के हलए 

नाव खरीदने हते ुलोन हदलवाया ।  

                भाग IV, प०ृ 503) 

  लेखक ने खंड पााँच तथा छह में वतवमान राजनीहत 

का हवदू्रप चेहरा तो हदखाया ही ह ैपर यह भी भोजपरुी के 

प्रभाव से बच नहीं पाया-   

  ऐ माई, ए ठदठदया, ए चचवा, अरे फलनवा, ओ 

ठचलनवा हमनी के लाल झडंा और चाभी के न भलुाइए । 

इही लाल झडंा इही चाभी हमनी के ठसउसागर रामगलुाम 

हवन । भागोमत भयैा तो  ओकरे दतू हवन । भागोमत 

भयैा की जय !  

                (भाग V, प०ृ 88)    

  लोग तमु्हारे मतं्री ठपता को परेशान करने आते रहते 

हैं। मैं उनपर एक कुत्ता लहका दतेी तो मतं्री के यहााँ आन े

की उनकी मस्ती झड़ ही जाती  ।  

                (भाग VI, प०ृ32) 

  तमु्हारे गाल तो इस सेब की तरह सगूा सगूा हैं । मतं्री 

की औरत तो झलुझलुा बठुढ़या हुई ।  

                   (प०ृ 33) 

  संस्था की ड्यटूी फ्री कार तो मोहर के यहााँ अडंा 

पारने के ठलए पड़ी रहती ह ै।  

                  (भाग VI, प०ृ338) 

  अत: यह स्पष्ट ह ैहक लेखक की रचना में हहदंसु्तानी 

शलैी की प्रधानता होते हृए भी वह भोजपरुी के प्रभाव से 

बच नहीं पाया । भोजपरुी ने उसकी रचना को जहााँ 

हवहशष्ट बनाया ह ै वही यह छ्ह खडंीय उपन्यास अपने 

इहतहास के साथ न्याय भी कर पाया ह ै। भोजपरुी  ने इन 

पात्रों के संवादों को जीवन्तता दी ह ै तथा दशेकाल से 

जोड़ा ह ै।  
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      सुनहरे भििष्य का किि 

  

 

                                        प्रो.  प्रीहत सागर                            
                                              

कहव इदं्र बहादरु खरे न ेअल्प जीवन में ही ‘भोर के 

गीत’, ‘हवजन के फूल’, ‘सरुबाला’, ‘हसदंरूी हकरण’, 

‘आरती के दीप’, ‘रानी दगुाववती’, ‘हमे ु कालाणी’, 

‘आजादी के पहल,े आजादी के बाद’, ‘अरबेडकर 

नई हकरण’ आहद काव् य सगं्रहों स े हहदंी साहहत्य को 

समदृ्ध हकया । हहदंी के प्रख्यात रचनाकार हररशकंर 

परसाई के हमत्र रह ेकहव इदं्र बहादरु खरे का जन्म 16 

हदसरबर, 1922 को मध् यप्रदशे के गाडरवारा में हृआ 

था । कहवता के अलावा उन्होंन े अन्य साहहहत्यक 

हवधाओ ंमें भी कलम चलाई। उनके कहानी सगं्रहों में 

‘सपनों की नगरी’, ‘जीवनपथ के राही’ प्रहसद्ध हैं । 

उन्होंन े ‘रजनी के पल’ शीषवक गद्य काव् य भी रचा । 

कथेतर हवधाओ ं में ‘आचायव रामचदं्र शकु् ल की 

समीक्षा दृहष्ट हवहवध प्रसगंों में’ उनकी महत्वपणूव 

पसु् तक ह।ै ‘रसायन एक अध् ययन’ नामक एक अन्य 

ग्रंथ में उन् होंन े अयोध्या हसहं उपाध्याय ‘हररऔध’, 

जयशकंर ‘प्रसाद’, महैथलीशरण गपु्त, सयूवकांत हत्रपाठी 

‘हनराला’, सहुमत्रानदंन पतं एवं महादवेी वमाव के 

महत् व पर प्रकाश डाला ह ै। उन्होंन ेबच्चों के हलए भी 

सुदंर गीत रच े। इस तरह बाल रचनाकार के रूप में भी 

इदं्र बहादरु खरे का बहृत मान ह ै । इदं्र बहादरु खरे ने 

कुल बीस पसु्तकों की रचना की लेहकन मात्र 30 साल 

की उम्र में 13 अप्रैल, 1953 को उत् तर प्रदशे के प्रयाग 

में उनका दहेावसान हो गया । उनका समस्त रचना-

कमव मरणोपरांत प्रकाहशत हृआ । 

  ‘नीड़ के हतनके’ शीषवक कहवता सगं्रह कहववर 

इदं्रबहादरु खरे के पतु्र द्वारा वषव 2021 में प्रकाहशत की 

गई पसु्तक ह ै । इस कहवता सगं्रह की भहूमका में 

कहववर के पतु्र अहमय रंजन हलखते हैं, ‚नीड़ के 

हतनके’ कहव इदं्र बहादरु खरे के यवुावस्था में हलख े

कुछेक गीतों का सगं्रह ह ै । इन गीतों में कहीं जीवन-

मलू्यों का हचत्रण ह ैतो कहीं यौवन की उमगं, प्यार के 

फूलों का समावेश ह ैतो कहीं मरूथल की छटपटाहट 

तो कहीं कााँटों की चभुन ह ै । कहवता सगं्रह में कलम 

की अदु्भत कल्पना शहक्त दृहष्टगोचर होती ह ै । कहीं 

हप्रय का मधरु हमलन ह ैतो कहीं कू्रर हवदा की झलक 

ह ै । नीड़ में हमट्टी की सोंधी-सोंधी सगुंध भी ह ै ।‛ 

भहूमका के आहिरी हहस्स ेमें अहमय रंजन ने ‘हवजन 

के फूल’ पसु्तक की एक कहवता की कुछ पहंक्तयााँ 

उद्धतृ की हैं-  

‚रंजन-मलय-खंजन’ फूल से सकुुमार 

अभी आए हजन्हें जग में हृए हदन चार, 

हज़ंदगी हजनके हलए ह,ै एक भोला खले 

लड़े-झगड़े एक पल में, दसूरे पल मले‛ 

**     **     **     **     ** 

हबना हजनके हो न पाते मखुर मरेे गीत 

सहंगनी, हचर सहेवका जन्म-जन्मों की मीत ! 

  इस प्रकार इस कहवता सगं्रह की शरुुआत अपने 

पररवार और पररवेश के हचत्रण स ेही की गई ह ै। ‘नीड़ 

के हतनके’ पसु्तक के पीछे कहववर के कुछ हचत्र हदए 

गए हैं। उन हचत्रों में एक हचत्र बच्चों का ह ै। इस सगं्रह 

का नाम ‘नीड़ के हतनके’ ह ै और फोटो कैप्शन के 

साथ कहव के बच्चों की तस्वीरें हैं हजनके नीच ेहलखा 

ह–ै‘उड़न े उड़ान े के बाद नीड़ के हतनके।’ कहववर 
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इदं्रबहादरु खरे का समय 1922 स े1953 तक का ह ै। 

यह वह दौर था जब दशे भयंकर त्रासदी स े गज़ुरकर 

आज़ादी की सााँस ेले रहा था । उसन ेबड़े-बड़े सपन े

बनु रखे थे । उन सघंषों के सपनों के साकार होन े के 

हदन थे । कहववर इदं्रबहादरु खरे भी भहवष्ट्य के सनुहरे 

सपनों की तलाश में इन कहवताओ ंकी रचना करते हैं, 

हजनमें जीवन के प्रहत राग, खशुब ूऔर प्यार ह ै । इन 

कहवताओ ं में समय, लय, प्रकृहत, स्वप्न, यौवन, 

अंधरेा-उजाला, हमलन-हवरह, यात्रा-ठहराव, सखु-

द:ुख, हचतंन-भावकुता, जीवन-मतृ्य ुसभी का अंकन 

ह ै । कुल हमलाकर कहव का सववव्यापी सरोकार इन 

पहंक्तयों स ेस्पष्ट झलकता ह ै। ‘छोटा सा हमट्टी का घर’ 

कहवता में कहव ग्रामीण समाज की तलुना शहर के घर 

स ेकर रहा ह-ै  

‚हमट्टी के घर की हमट्टी अमर ह ै

उठती हमट्टी की सोंधी लहर ह,ै 

इसकी हमट्टी स ेदरू शहर ह,ै 

इसहलए इससे दरू चकाचौंधी ज़हर ह ै!‛
1
 

  शहर की तलुना कहव ज़हर स े कर रहा ह।ै यह 

प्रभाव हहदंी कहवता में बहृत परुाना ह ै । मध्यकालीन 

कहव सरूदास कहते हैं, ‚वह मथरुा काजर की कोठरी, 

जे आवहह ंते कारे‛ हनपढ़, सरल, प्रेम में पगी गोहपयों 

न ेकभी भी वनृ्दावन के आगे मथरुा को अहहमयत नहीं 

 दी । मथरुा तो राजधानी थी लेहकन वहााँ पे्रम, त्याग, 

बहलदान और उत्सगव का भाव नहीं ह ै। शहर सब-कुछ 

पा लेना चाहता ह,ै दनेा उतना नहीं चाहता ह,ै इसहलए 

कहव न ेशहर की तलुना ज़हर से की ह ै। आज के दौर 

में यह ज़हर न हसफव  मानहसक, शारीररक व्याहध का ह ै

बहल्क साववभौहमक रूप स ेफैला ह ै। यह हवशषे ध्यान 

दने ेकी बात ह ैहक कहव की ये कहवताए ंआज़ादी के 

बाद की कहवताए ंहैं, हजनमें कहव भहवष्ट्य के भारत की 

बनुावट कर रहा ह ै। यह महज सयंोग नहीं ह ैहक कहव 

न हसफव  गांधीवाद से प्रभाहवत ह ै बहल्क गांधीवादी 

मॉडल उसके ज़हन में भी समाया हृआ ह ै। भारत का 

उज्जज्जवल भहवष्ट्य शहरों स ेनहीं गााँवों की तरक्की स ेही 

सभंव ह ै । बड़ी िबूसरूती स े कहव न े गााँव के हचत्र 

अपनी कहवता में खींच े हैं, हजनमें हमट्टी, गोबर रंगी 

दीवार, तलुसी, झलूा, दीपक, धआुाँ, तकली, चरखा 

आहद के हचत्र हैं । सही मायनो में गााँव के जीवन में 

इनस ेही गहत और प्रगहत ह ै। सारत: कहव इदं्र बहादरु 

की कहवताए ं हचत्रमयी कहवताए ं हैं, हजनमें ग्रामीण 

ससंार के अदु्भत हचत्र भरे हृए हैं । ये हचत्र जीवन के 

प्रहत राग पदैा करते हैं। प्रस्ततु कहवता सगं्रह के कवर 

पिृ पर कहव की पत्नी का हववाह स े पवूव कपड़े पर 

बनाया गया हचत्र अंहकत ह ैहजसमें दो पक्षी फूलों की 

डाल पर आहलंगनबद्ध बैठे हृए हैं । कहव का स्पष्ट 

सकेंत भहवष्ट्य की ओर ह ै । इन कहवताओ ं की 

हचत्रमयी भाषा स ेपाठक का ध्यान बरबस छायावाद 

की ओर चला जाता ह ै । कुल हमलाकर छायावादी 

रुझान एवं प्रभाव स्पष्टत: पररलहक्षत होता ह ै। 

  इन कहवताओ ं में भमूण्डलीकरण के दषु्ट्पररणामों 

के भी सकेंत हमलते हैं । ‚अहा ग्राम जीवन भी क्या 

ह?ै‛ का भाव लकेर यह कहवता चलती ह ै लेहकन 

यथाथव का सहारा नहीं छोड़ती ह ै। कहवता ‘छोटा सा 

हमट्टी का घर’ शहर की हवेली नहीं ह ै यहााँ सीहमत 

साधनों के साथ भरपरू जीवन की चाह बनी हृई ह ै । 

यह कहवता धलू और धएुाँ स ेजागरण का सदंशे दतेी 

ह-ै  

‚सबुह स ेमााँ के आवरण में दआु ह,ै 

मरेे जागरण में सक्त बआु ह,ै 

लकड़ी स ेआाँगन में धआुाँ ह,ै 

इसस ेखााँसी का कारण सशक्त हृआ ह ै।‛
2
 

  परूी कहवता जीवंतता के साथ अपनी उपहस्थहत 

दजव कराती ह,ै हजसमें ‚काशी फल कुष्ट्माण्ड कहीं हैं, 



 
 

 

 

 

 

  

 

पुस्तक भारती ररसचभ जनभल ISSN : 2562-6086  66 

कहीं लौहकयााँ लटक रही हैं‛ स ेआगे का भाव 

कहवता में हदखाई दतेा ह-ै  

‚घर को आशीष दने ेकर बढ़े हैं 

छप्पर पर तरुई, लौकी, कुरहड़े चढ़े हैं, 

सखूकर कैस ेतमुड़े पड़े हैं, 

साध ुसतं के जल भरन ेके घड़े हैं ।‛
3
 

  ये पहंक्तयााँ परेू ग्रामीण पररवेश का यथाथव प्रस्ततु 

कर दतेी हैं लेहकन वतवमान समय में साध ु सतंों का 

पररवेश बहृत बदल गया ह ै । कहवता का अंत बहृत 

सादगी भरा ह ै। ‘सादा जीवन उच्च हवचार’ की उहक्त 

को चररताथव करता हृआ कहवता का यह अंश 

उल्लेखनीय ह-ै  

‚बना रह ेयह हमट्टी का घर 

चाह ेहमट्टी में हमल जाये कलवेर 

न चाहॄाँ स्वगव और न ही ईश्वर 

जन्मों हमले हमट्टी के घर का वर।‛
4 

  इस परूी कहवता में गाधंी का स्वर समाया हृआ ह,ै 

जहााँ वह गरीब के घर में ही ईश्वर के दशवन एवं आवास 

की बात करते हैं । कहव कहवता में सत्य को स्वप्न की 

तरह ले कर आता ह ै । अग्रहलहखत पहंक्तयों में सत्य 

और स्वप्न के बीच एक आवाजाही हदखाई दतेी ह-ै 

‚आधारहीन आधार हलए, 

नयन में अश्रधुार हलए 

मैं जीहवत हॄाँ जान ेहकसका 

जीवन उधार हलए।‛
5
 

  मानव जीवन की हवडरबनाओ ं का हचत्रण करते 

इस कहवता सगं्रह का हशल्प पाठक को बााँध लेता ह ै। 

कहव इदं्रबहादरु खरे मध्यकालीन कहव की तरह ससंार 

को झठेू व्यवहार स ेपररहचत करा रहा ह ै । ससंार के 

वास्तहवक स्वरूप पर पड़े मोह-माया के आवरण को 

कहव खोल दतेा ह-ै  

‚आकारहीन आकार हलए 

प्रण्य हनराकार हलए 

म ैहहषवत हॄाँ, जान ेहकसका 

ऋणय स्वीकार हकए, 

ह ैनगर परीहत भरा, लगते हैं सत्य कहीं सपन।े‛
6
 

  क्या सचमचु हमारा पररवेश पे्रम से हरा-भरा ह?ै 

इस कहवता सगं्रह की कहवताए ंपाठकों को यह सोचन े

के हलए हववश करती हैं । इसकी ताकत हमें अंदर का 

ज्ञान कर दनेे में ह,ै जहााँ स्वप्न यथाथव जैसा लगता ह ै

और यथाथव स्वप्न हो । जहााँ हनत्य ‚झठेू लेना झठेू 

दनेा, झठेू भोजन, झठू चबैना‛ का भाव हो वहााँ ये 

पहंक्तयााँ बरबस कबीर की याद हदला दतेी हैं । इस 

सगं्रह की कहवताए ं अंतमवन को खोलन े का कायव 

करती हैं । ‘एक ताररका’ कहवता में भी कहव अपनी 

बेचनैी को व्यक्त करते हृए कहता ह-ै  

‚नींद कहााँ उतरी पलकों में 

आज रात भर जागा हॄाँ मैं‛
7 

  बदलाव और पररवतवन का आकांक्षी बड़े कहव 

दसूरों को जगान ेके हलए खदु जागते रह ेहैं-  

‚सहुखया सब ससंार ह ैखावे और सोवे 

दहुखया दास कबीर ह ैजागे और रोवे‛ 

शायर ग़ाहलब भी यही सवाल पछूते हैं- 

‚मौत का एक हदन मअुइन ह ै

नींद क्यों रात भर नहीं आती‛ 

  यह बेचनैी अनवरत ह।ै सगं्रह की कहवताओ ं के 

मलू में हवश्वकल्याण की भावना ह ै। कहव परहहत की 

भावना स ेकाव्य रचना में प्रवतृ्त होता ह ै। यहााँ सघंषव 

एवं बेचनैी हसफव  अकेले कहव की नहीं ह ै वरन वह 

समाज की भी पीड़ा एवं भावों को अहभव्यहक्त दतेा ह।ै 

ससंार के हवहवध रंग-रागों स ेकहव अपनी भावनाओ ं

को जोड़ता ह ै। इनस ेकहव को भहवष्ट्य के सपन ेबनुन े

में मदद हमलती ह ै । ‘एक ताररका’ कहवता में कहव 

हलखता ह-ै  
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‚गहन हतहमर के कू्रर हास्य में 

डूब गये जड़ प्राणी सारे 

रात काट दी हगन हगन तारे 

पलक पसारे हनज मन मारे.‛ 

कहव आगे हलखता ह-ै 

‚तारे सदा पास रहते हैं 

यह दहुनया का भ्रम ह ैकेवल 

सत्य यही ह ै‘दरू सदा वे’ 

और यही जीवन का सरबल !‛
8
 

  यही जीवन का सच ह।ै जो दसूरों के जीवन को 

प्रकाहशत करते हैं उन्हें अंधरेे में जागना ही पड़ता ह ै। 

‘सभंव’ शीषवक कहवता में कहव उदासी को दरू करन े

के हलए कहता ह-ै  

‚आाँखे खोली, ली उल्टी स्वास 

अपन ेउर को हरेा, 

मत हो उदास, भर हवश्वास 

लगा हकसी न ेटेरा !‛ 

  कहवता सवेंदना का व्यापार ह,ै इसहलए कहव 

प्रस्ततु कहवता में उद्धव, कृष्ट्ण और गोहपयों को इस 

रूप में उपहस्थत कर रहा ह-ै  

‚उत्तर में अंहखया भर गई 

कहते कहते उद्धव न ेमखु फेरा, 

सनु खशुी स ेसहखयााँ भर गई 

माधव न े‘सरभव’ कह कर फेरा !‛
9
 

  ‘मन की हचहड़या’ कहवता में कहव ने मन पर बहृत 

अहधक ज़ोर हदया ह ै। यह मन आधहुनक मन के करीब 

होते हृए भी छायावादी अहसास हलए हृए ह।ै मन 

मध्यकालीन कहवता के भी कें द्र में रहा ह ै । मन के 

कपाट धीरे-धीरे खलुते हैं। हचहड़या कभी भी हस्थर 

नहीं रह पाती ह ै । चचंलता उसका मलू स्वभाव ह ै । 

यही मन की गहत ह-ै  

‚सखु दखु के हतनके चनुकर 

कभी ह्रदय में नीड़ बनाती 

कभी स्वप्न के रंग-हबरंगे 

उड़न खटोले में उड़ जाती 

कभी कल्पना के आाँगन में 

उतर बजाती पाजहनया 

ऐसी मरेे मन की हचहड़या !‛
10 

  ‘समय के रंग’ कहवता में कहव न ेसमय में 

बदलाव को रेखांहकत हकया ह-ै  

‚जो कभी राजा-रानी थे 

वे हभखमगंे बन आज हफरते हैं. 

दर-दर जो आज घमूत े

वे ही कल ताज पहनते हैं।‛
11

 

  ‘मैं मलू्य चकुाता जाता हॄाँ’ कहवता कहलयों, 

फूलों-कााँटों के माध्यम स ेसज्जजन और दजुवन के बीच 

अंतर स्पष्ट करती ह-ै  

‚कााँटों को कहलयों की तलाश 

कहलयााँ हखलती कााँटों के पास 

हाथ पाव में हभदती फााँस 

जख्मी कहलयााँ होती उदास 

मैं फूल, मलू्य चकुाता जाता हॄाँ,  

इन कहलयों स ेइन कााँटों का !‛
12

 

  ‘तो यौवन को शीश झकुाऊाँ ’ कहवता में कहव न े

पररपक्वता की ओर सकेंत हकया ह ै। कहव यवुावस्था 

में जोश के साथ होश बनाए रखन ेकी बात कहता ह-ै  

‚यौवन संग अनभुव आए तो यौवन को शीश झकुाऊाँ ! 

आस-हनरास के तट, हझलहमल हकरणों के नट 

परछाई झांकता वकृ्ष वट, चमूता सररत पट 

धपू संग आए छााँव तो धपू को शीश नवाऊाँ  !‛
13 

  कहव न े इस कहवता में स्पष्ट हकया ह ै हक हम 

जीवन में सखु-दखु, सयंोग-हवयोग एवं हषव-हवषाद को 

समरूपता में दखेें। सखु-दखु, अच्छा-बरुा ये सब एक 

ही हसक्के के दो पहल ूहैं । इसहलए कहव जीवन को 
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इकहरे दृहष्टकोण स ेदखेन ेकी बजाय समग्रता में दखेन े

की सीख दतेा ह ै । श्रम के साथ हवश्राम, आशा के 

साथ हनराशा, स्वप्न के साथ यथाथव, सघंषव के साथ 

हवराम, यदु्ध के साथ शांहत अहनवायव रूप स ेजड़ुी हृई 

ह ै । ‘कुछ दृग बोले, कुछ मन बोला’ कहवता 

रीहतकालीन भाव-भंहगमाओ ंस ेअलग हटकर पे्रम की 

पररभाषा रचती ह ै। इस कहवता में कहव मनषु्ट्य स्वभाव 

की ओर सकेंत करता प्रतीत होता ह ै । पे्रम की गहत 

को बहृत सुदंर तरीके स ेहदखाया गया ह-ै  

‚आकृहत थी थमी-थमी सी  लाज में नयन मूाँद े

अहधकृहत थी नमी-नमी सी, ज्जयों रात की गयन बूाँदें 

कुछ उनन ेमन तोले, कुछ मैंन ेमन तोला !‛
14

 

ननष्कर्भ- 

  अंत में कहा जा सकता ह ै हक कहव इदं्र बहादरु 

खरे एक ऐस ेकहव हैं हजनकी कहवताओ ंमें समाज के 

यथाथव स्वरूप को दखेा-परखा जा सकता ह ै । इनकी 

कहवताएाँ समाज के वास्तहवक सत्य को उजागर करती 

हैं । ये समाज के यथाथव के कहव हैं । इन्होंन ेअपनी 

कहवता में जहााँ एक तरफ जीवन-मलू्यों का हचत्रण 

हकया ह ैवहीं दसूरी ओर यौवन की उमगं को परखते 

हृए यवुावस्था की हवयोगात्मक छटपटाहट को भी 

रेखांहकत हकया ह ै। कहव अपनी कहवता के माध्यम स े

आजादी के स्वप्न को रागात्मक रूप दने े का प्रयास 

करता ह ै। इनकी कहवताओ ंमें समय, प्रकृहत, यौवन, 

अंधरेा-उजाला, हमलन-हवरह, यात्रा-ठहराव, सखु-

दखु, हचतंन-भावकुता, जीवन-मतृ्य ुसभी को समाहहत 

हकया गया ह ै । इदं्र बहादरु खरे एक ऐस ेकहव हैं जो 

गााँधी स ेप्रभाहवत हैं । ये अपनी कहवताओ ंके माध्यम 

स ेयह सत्याहपत करन ेका प्रयास करते हैं हक भारत 

का उज्जज्जवल भहवष्ट्य शहरों स े नहीं बहल्क गााँवों की 

तरक्की स ेही सभंव ह ै। गााँधी भी बार-बार गााँवों को 

साँवारन ेकी बात करते हैं। वे जन-जन की बात करते हैं, 

लोकहहत की बात करते हैं । प्रस्ततु कहवता सगं्रह में 

इदं्र बहादरु खरे हचत्रात्मक शलैी का प्रयोग जगह-

जगह पर करते हैं । ‘छोटा सा हमट्टी का घर’ कहवता के 

माध्यम स ेकहव धलू और धएुाँ से जागरण का सदंशे 

दतेे हैं । इनके कहवता संग्रह में मानव जीवन की 

हवडरबनाओ ंतथा सांसाररक मोह-माया को दखेा जा 

सकता ह ै। ये अपनी कहवता में हवश्वकल्याण की बात 

करते हैं । कुल हमलाकर कहा जा सकता ह ैहक कहव 

ससंार के हवहवध राग-रंगों स े अपनी भावनाओ ं को 

जोड़न ेका प्रयास करते हैं । 
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                      fgekpy izns‛k esa izpfyr fookg laLdkj yksdxhr 
 

 

 
                                                                                                                              

       

 

    

                                          MkW- izdk‛k pUn 
 

i`Foh ij tc ekuo dk vfLrRo vk;k rks mlus 

fu;eksa esa thuk Hkh vkjEHk fd;k gksxkA fu;eksa 

esa jguk mlds fy, vfr vko‛;d gks x;k Fkk 

ftlls mlds thou esa ,d ifjikVh dk mn; 

gks x;k] tks /khjs&/khjs ijEijk curh xbZA 

Hkkjro’kZ ds mÙkj esa fLFkr fgeky; ds vkapy 

esa clk gS fgekpy izns‛kA bl izns‛k dh 

lqUnjrk fujkyh vkSj fujkyk gS yksd thouA 

nsoHkwfe yksd thou dh vuqie ijEijkvksa dks 

vkt Hkh vius ckgq ik‛kksa esa latks, gq, gSA 

yksd Loj ygjksa ds }kjk ekuks ;g izns‛k Lianu 

:ih ân; gS] tks Hkkjro’kZ dks ltho cuk, gq, 

gSA ioZrh; LFky dh ifo=rk ds fo’k; esa yksd 

laLd`fr ds fo}ku ‚kkL=h yksdukFk feJ dgrs 

gSa] ^^vU; Hkwfe dh vis{kk ioZrh; LFkyh ‚kkar 

okrkoj.k vkSj euksgkfj.kh gksrh gSA blfy, 

‚kkL=dkjksa us bls ije ifo= crk;k gSA og 

lk/kkj.k riL;k ls Hkh euksokfUNr Qy nsus 

okyh gksrh gSA izkphu dky ls egkRek rFkk 

_f’kx.k ogka tkdj riL;k djrs vk;s gSaA 

muds ri% izHkko ls ;g Hkwfe rhFkZ cu xbZ 

gSA**
1
 vr% ;gka dh [kkeks‛k okfn;ka] cQZ ls <ds 

igkM+] ‚;key eǹq ?kkl vuk;kl gh n‛kZdksa dks 

viuh vksj vkdf’kZr djrh g aSA pkjksa vksj ls 

vU; HkkSxksfyd {ks=ksa dks Hkh uo thou iznku 

djrk gSA  

  fgekpy {ks= ds lkSan;Z ij eqX/k gksdj 

lkfgR;dkj lqn‛kZu of‛k’B fy[krs gSa] ^*vusdksa 

fnO;&Hkwfe;ksa ,oa lqUnj ?kkfV;ksa] fgekPNkfnr 

f‛k[kjksa ls ifjiw.kZ ;g ns‛k vius esa vf}rh; 

gSA bldh je.kh; /kjk] uhyh O;kl dh xgu 

/kkjk ,d df‛k‛k j[krh gS] tks euq’; dks 

pkgs&vupkgs [khap ysrh gSA oSfnd unh foik‛kk 

ls f?kjh] jksgrkax f‛k[kj ls e.Mh dh igkfM+;ksa 

rd QSyh gqbZ gSA ;g /kjk uhyh O;kl dh /kkjk 

gSA 32]325 QqV Åaps O;kl dq.M ls fudy dj 

O;kl blds o{kLFy dks B.Mk djrh gSA^^
2
 bl 

izns‛k ds izR;sd unh&ukys izkd`frd lkSan;Z ls 

ifjiw.kZ gSA 

  Ykksd lkfgR; ds }kjk fdlh {ks= dh 

lkaLd`frd] lkekftd] vkfFkZd] HkkSxksfyd] 

,sfrgkfld vkSj jktuhfrd ifjfLFk;ksa dks tkuk 

tkrk gSA izk;% ns[kk x;k gS fd fdlh {ks= ds 

bfrgkl ,oa ijEijkvksa dh tkudkjh ds fy, 

yksd lkfgR; ,d l‛kDr ek/;e gksrk gSA bl 

lkfgR; esa ;FkkFkZ n`f’Vdks.k dks ns[kdj rF; 

izLrqr fd, tkrs gSaA orZeku ;qx lwpuk ,oa 

Økafr dk ;qx gS] ysfdu ;FkkFkZ dks vuns[kk 

ugha fd;k tk ldrk gSA yksd thou Hkh 

oSKkfudrk dks lesVs gq, gSA ;g oSKkfudrk 

dkSjh iz;ksx‛kkyk ugha gS] blesa vuqHko ds }kjk 

gh lR;rk fl) gksrh gSA orZeku le; esa ,slh 

[krjukd oSf‛od egkekjh QSyh gS] ftls 

^dksjksuk* dgk x;k gSA blesa yksd thou ds 

fofHkUu laLdkjksa ,oa vkpkj&O;ogkjksa }kjk 

egkekjh ls cpus ds mik; iwoZ ls gh fu/kkZfjr 

gSaA gkFk u feykuk] eQyj dk mi;ksx] fdlh 

vutku O;fDr dks RkRdky Li‛kZ u djukA ;s 

lc uhfr&jhfr yksd lkfgR; ds lkdkjkRed 

igyw esa fufgr gaSA 

  Ykksdxhr yksdlkfgR; dks oLrqr% Loj ,oa 

y; ls jkxkRed cuk nsrs gSaA fofHkUu izdkj ds 

yksdxhrksa esa LFkku fo‛ks’k ds fofHkUu 

jhfr&fjoktksa] ijEijkvksa vkSj laLdkjksa dks 

izLrqr fd;k tkrk gSA blesa yksd dykdkj 

viuh dkS‛kyrk ds }kjk vius lqjhys Loj ls 

10 
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yksdtu dh ok.kh dks izHkkfor djrk gSA fcuk 

fdlh LokFkZ ds yksd xk;d LoPNan xk;u ls 

Hkko foHkksj dj nsrk gSaA 

  fgekpy izns‛k esa izR;sd _rq] ekl] ikou 

ioksZa] esyksa] xzkeh.k dk;ksZa vkfn ds voljksa ij 

yksd xk;dh dk izpyu gSA /kkfeZd vuq’Bkuksa 

dks rks ;gka ds yksdtu cgqr gh vkLFkk vkSj 

fo‛okl ds lkFk fUkHkkrs gSaA bZ‛ojh; izse ,oa 

LFkkuh; nsorkvksa ds izfr vlhe vkLFkk rks 

buds gj tj&Tkj esa fo|eku gSA Hkkjrh; 

lukru /keZ ds vuqlkj lksyg izdkj ds 

laLdkj gSa] ftUgsa ‘kksM‛k laLdkj Hkh dgk tkrk 

gSA laLdkj dk vFkZ jktiky fgUnh ‚kCndks‛k esa 

^^O;ofLFkr djuk] ltkuk] lq/kkjuk] LoHkko**
3
 

vkfn fn;k gSA igkM+h yksdxhrksa ds v/;srk 

vksepUn gkaMk dk dFku gS] ^^fdlh Hkh tkfr] 

{ks= vFkok lekt ds yksdxhr ml oxZ ds 

vUrfgZr O;fDrijd vkSj lkekftd laLdkjksa 

vkSj ijEijkvksa ds mn~f’kr fcEc gSA**
4
 vRk% 

Li’V gS fd yksdxhrksa esa yksdtu dh Hkkouk,a 

fo|eku jgrh gSaA izk;% ns[kk tkrk gS fd 

yksdxhrksa esa jl gS] y; gS] ek/kq;Z gSA yksdxhr 

ekSf[kd ijEijk esa fodflr ,oa iYyfor 

&iqf’ir gksrs gSa] jpf;rk vKkr gksrk gSA yksd 

lkfgR;dkj nhid ‚kekZ yksdxhrksa ds fo’k; esa 

dgrs gSa] ^^yksd&xhr vui<+ xkao ds yksxksa ds 

Hkkoqd ân; ls izLQqfVr mn~xkj gSa] tks laxhr 

:ih /kkjk esa fuckZ/k xfr ls vfofPNUu cgrs 

pys tkrs gSaA**
5
 dgk tk ldrk gS fd yksd 

xhr eu dks vkanksfyr djus okyk fu’diV 

Hkko ls ijekuUn dh izkfIr dk izokg gSA bu 

yksdxhrksa esa xzkeh.k txr~ dh izÑfr] okrkoj.k] 

yksdthou ,oa _rqvksa vkfn dk okLrfod 

fp=.k izLrqr gksrk gSA 

  bl izns‛k esa ^fookg laLdkj* ikjEifjd 

fof/k ls lEiUu gksrk gSA ;|fi jhfr vuqlkj 

yksd okn~dksa] yksdu`R; ,oa yksxhrksa }kjk fookg 

dk okrkoj.k g’kZ ,oa mYykle; gksrk gSA bl 

{ks= esa fookg lknxh ,oa ‚kkyhurk ls fd, 

tkrs gSaA ‚kkL= lEer fookgksa esa gh fookg xhr 

xk, tkus dh ijEijk fo|eku gSA nksgjk fookg 

dks gh ‚kkL= lEer ekuk tkrk gSA blds 

vfrfjDr bl {ks= esa ?kj fookg] cnk.kh fookg] 

gkj fookg] jhfr fookg ,oa eqaM cyko.kksa vkfn 

fookgksa dk Hkh izpyu gSA bl izdkj eq[;r% 

fof/k ‚kkL=] lkekftd esy vkSj LohÑfr okys 

fookg esa eaxyxhr xk, tkrs gSaA bUgsa LFkkuh; 

cksyh esa ^ykg.ksa* dgk tkrk gSA izLrqr ‚kks/ki= 

esa fookg laLdkj xhr bl izdkj ls izLrqr gaS& 

ekek ds vkxeu ij Lokxr xhr & 

  fookg esa ekek dh Hkwfedk eq[; jgrh gSA 

bl izns‛k ds izk;% lHkh {ks=ksa esa fookg ekek ds 

vkxeu ls gh ‚kq# gksrk gSA okLro esa ckr ;g 

gS fd ekek ds fcuk fookg dh dksbZ Hkh jLe 

lEiUu ugha gksrh gSA vxj ikfjokfjd dVqrk 

ds dkj.k dHkh ekek fookg esa ugha vkrs gSa] rks 

muls {kek ;kpuk dh tkrh gSA ‚krZ ;g gS fd 

ekek ds fcuk nwljk O;fDr fookg esa fuHkkbZ 

tkus okyh jLesa lEiUu ugha dj ldrkA dgus 

dk Hkko ;g gS fd ekek dk LFkku ekrk&firk 

ls Hkh Åapk gksrk gSA ekek vius ^xjkabZ* ¼xkao 

ds yksx½ ,oa vU; fudV ds lEcaf/k;ksa dks lkFk 

ysdj] yksd ok| ;a=ksa dh /kquksa ij] ukprs&xkrs 

gq, oj ;k o/kw ds ?kj vkrs gSaA tSls gh ekek 

?kj ds vkaxu esa izos‛k djrs gSa] rks izos‛k }kj 

ij ?kj ds lHkh lnL; Lokxr ds fy, vk tkrs 

gSaA Qwy&ekykvksa vkSj fryd ls mudk Lokxr 

fd;k tkrk gSA Loj dkS‛kyrk iw.kZ fL=;ka ekek 

ds vkxeu ij eaxy xhr xkrh gSa] ;Fkk& 

r,s iwNk-------,s-------dkfM+;k dkxk----- dkfM+;k dkxk---A 

ekew ?kkSjs vklk dh u-----ghaA 

dkfM+;k dk----xk--------- mM+ns yk ikafN;k--------- mM+ns 

yk ikafN;kA 

ekew ?kkSjs vklk dh u-----ghaA 

r,s iwNk-----,s----dsM+k jh ;s cwfV,-----dsM+k jh ;s cwfV,A 

dsÅ Hkh rw txk ys pkyhA 

cgf.k, ,s------ ?kkSjS--------,s----gqaek ykxkS tkSxk-----A 

rsÅ Hkh ewa tkSxk ys-----,s----pkyhA 

  ekek th izos‛k }kj dh rjQ vk jgs gSa] ?kj 

ds lnL; }kj ij ekek dk bartkj dj jgs gSaA 

bl volj ij ekek dh cgu dkSvk iaNh ls 
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dgrh gS& gs dkys dkxk! vki esjs csVs ds ekek 

ds ?kj ls ;g irk yxkvks fd esjs csVs ds ekek 

?kj ij gS] fd ughaA gs mM+rs gq, iaNh] vPNh 

rjg ls irk dj yks fd ekek vHkh rd D;ksa 

ugha igqapsA rc rd ekek izos‛k }kj ij vk 

tkrs gSaA ekek vius lkFk ^dsyVh* dh cwVh Hkh 

ykrk gSA blh ls fookg vkjEHk gksrk gSA ;g 

ikS/kk izÑfr ds egRo dks izLrqr djrk gSA bl 

ikS/ks dh iwtk dh tkrh gSA cwVh ls dksbZ iwNrk 

gS fd vkt rqe fdl ;K ds fy, tk jgh gks\ 

cwVh dgrh gS&cgu ds ?kj esa gou ;K ds 

lkFk Hkkats dk fookg gks jgk gS] ml ;K&gou 

esa eS tk jgh gwaA bl izdkj fQj ekek dk 

vkxeu gks tkrk gSA 

ty ;k=k ds xhr & 

  ‚kqHk ?kM+h esa oj ds Luku ds fy, ckoM+h ls 

ikuh yk;k tkrk gSA bl ikuh dks xaxk ds 

leku ifo= ekurs gaSA xaxk eS;k ,oa ty 

nsork dk vkg~oku fd;k tkrk gSA bl jLe esa 

ekek&ekeh] ekrk&firk ,d&nwljs ds oL=ksa esa 

Mksjh cka/krs gaSA bls ^vkat.k* cka/kuk dgk tkrk 

gSA dqy iqjksfgr ekek&ekeh] ekrk&firk] yksd 

ok| dykdkj Loj /kquksa ls ty ;k=k ij 

fudy iM+rs gSaA yksd xhr bl izdkj ls gSa& 

Pkkys----pkys----- ekek th esjs] 

lwrh vk.kSa xaxkfM+;ks ik----.khA 

Rkk,s cksyk xS ekeh, esfj,---] 

Nkik Mk, <sgM+w nqvkjsA 

,d Nkik yk----,s--- <smM+w nqvkjs] 

nwth ft/kh esjs ekeq,-----ykxk ykrkA 

  vFkkZr~ esjs ekek th pyks] vc lqgkx ikuh 

ysdj vkvksA xaxk eS;k th lqcg uhan esa gksrh 

gSA xaxk ls ml csyk esa ty ykuk mÙke gksrk 

gSA gs! ekeh th eSa vki dks cksy jgk gwaA Nkik 

vafdr djus okyh lxh ekeh] pkjksa vksj Nkis 

yxkukA gs! Nkis vafdr djus okyh cqvk] 

njokts ij Hkh Nkis vafdr djukA lksbZ gqbZ 

dU;kvksa! dy‛k lSj djus pyks] ekek ty ykus 

tk jgs gSaA lks, gq, ctarfj;ksa] cktk ctkvks] 

ekek ty ykus tk jgs gSaA 

mcVu xhr& 

  Luku ls igys mcVu yxk;k tkrk gSA bl 

{ks= esa LFkkuh; yksx ^ijdS.k ;k xqVh* ¼,d 

izdkj dk eyuk‛kd Qy½ ds lkFk dPph gYnh] 

lqgkxk] dLrwjh vkfn oLrq,a ,d lkFk feykbZ 

tkrh gSA orZeku le; esa ckt+kj ls mcVu 

[kjhnk tkrk gSA ;g lqxaf/kr ysi tgka ‚kjhj 

dh efyurk dks gVkrk gS( ogha Ropk dks dksey 

,oa pednkj Hkh cukrk gSA yksdxhr bl izdkj 

ls gS& 

Rkks, iwNk ,s-------ekeh, lqgkxq.kSa] 

mcVuk D;k&D;k ,s-----ykbZ---,sA 

usmM+s QwyS ,s csVs;k--------‚kkfM+, ‚kk:VkM+h] 

gM+kft, cwVk---M+hA 

rsHks vkbZ cksV.kk js ck----lkA 

ckSV.kk ykb,s------vkfe, esfj,] 

ewagk mxk eSyk fu[kkjSA 

  vFkkZr~ gs! Ekkeh th eSa ;g iwNrk gwa fd bl 

mcVu esa D;k&D;k lkexzh feykbZ tkrh gSA 

ftlls ;g e/kqj lqxa/k vk jgh gSA oj ds iwNus 

ij ekeh dgrh gS&igkM+ksa dh rygVh esa ^‚kkM+h* 

¼pwyh] ,d izdkj dk Qy o`{k½ mlls rFkk 

gYnh ds rus dks ihl dj mcVu cuk;k tkrk 

gSA oj dgrk gS& ekeh th] esjs ewag ls eSy dks 

fudky nks vkSj esjs psgjs esa mcVu yxkvks] 

ftlls dh eSa vkSj Hkh lqUnj cu ldwaA 

Luku ds xhr& 

  bl {ks= esa ;g izpyu gS fd oj o o/kw dk 

Luku eq[;r% /kjrh ij gh fd;k tkrk gSA izk;% 

?kj dh /kjkry eafty ;k Lukuk?kjA blesa 

Luku ds fy, ekrk&firk] ekek&ekeh] ,d 

lqgkfxu L=h rFkk ,d dqokjh dU;k dks j[kk 

tkrk gSA ;s oj ;k o/kw dk Luku djokrh gSaA 

Luku ds volj ij bl izdkj yksdxhr xk, 

tkrs gSa& 

csVks yksMM+ks ugkbZ /kksbZ vk, uk-------Mksfy;k ik.kh] 

[kksM+k js ikps------ekfe, lqgkx.kS] 

Ikk.kh ik, vksM.kk [kkjhA 

dwf.k, ugk;k] dwf.k; /kks;k] dwf.k; /kkarq, ikV.ksa 

cSBkbZA 

ekew, ugk;k] ekfe, /kks;k] ekew, /kkarq, ikV.ksa cSBkbZA 
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  eka csVs dks Luku djokrs gq, dgrh gS& 

csVk vHkh NksVk gS] <ax ls Luku Hkh ugha dj 

ikrk gSA esjh lf[k;ksa Luku ds fy, ikuh ysr 

vkvksA v[kjksV] ihiy vkfn iÙkksa dks ml ikuh 

esa Mqcks;k tkrk gS rFkk Luku ;ksX; ikuh dh 

ij[k dh tkrh gSA 

rsy Qwy ds xhr& 

  Luku djus ds Ik‛pkr~ oj ;k o/kw dks x.ks‛k 

LFkkiu ds d{k esa cSBk;k tkrk gSA dqYyw 

tuin ds ckg~; fljkt esa fookg rsy vfHk’kspu 

cgqr iq.; ÑR; ekuk tkrk gSA oj&o/kw ds 

lxs&lEca/kh ea=ksPpkj.k ds lkFk&lkFk oj&o/kw 

ds flj ij rsy Mkyrs gSaA blesa oj ;k o/kw ds 

flj] da/ks] iSj ij nwokZ ls rsy fNM+drs gSa] bls 

rsy&Qwy Mkyuk dgrs gSaA yksdxhr bl izdkj 

gS& 

Ckkiw, vkax.ks ,s-----[kM+h mBS vkek th] csVs, 

fljk rsyk lktks,] 

Ckkiw, vkax.ks ,s-----[kM+ks mBS ckiw th] csVs, fljk 

rsyk lktks,A 

Ckkiw, vkax.ks ,s-----[kM+h mBS ekeh th] ck.kkatw, 

fljk rsyk lktks,] 

Ckkiw, vkax.ks ,s-----[kM+kS mBS ekek th] ck.kkatw, 

fljk rsyk lktks,A 

  vFkkZr~& firk th ds vkaxu esa fojkteku 

esjs lHkh lxs lEcaf/k;ksa rsy&Qwy vfHk’kspu dk 

le; gks x;k gSA bl volj ij eka dgrh gS& 

csVs ds firk th] ekeh th vkSj ekek th vki 

lHkh ckjh&ckjh ls oj ds flj esa rsy MkyksA 

ckjkr izLFkku ds xhr& 

  oj i{k dh vksj ls ckjkr vc o/kw ds ?kj 

tkus ds fy, rS;kj gks xbZ gSA lHkh yksx meax 

vkSj [kq‛kh ls >we mBrs gSaA lxs&laca/kh] 

ukrs&fj‛rs ds yksx] cw< +s&cqtqxZ] cPps&efgyk,a 

ckjkr esa pyus ds fy, rRij gSaA dsoy oj dh 

eka vius iq= dh fpark esa gS] yksd xhr izLrqr 

gS& 

mÙkjk dS fu[kM+h dkM+h ,s ------cknM+h th] 

if‛pek gqbZ xq----gk-----bZA 

ik.kh u ns, dkM+h cknkfM+,-----,s---th] 

lkrk gqbZ /kekZ js nkbZA 

  Hkko ;g gS&mÙkj fn‛kk esa dkys ckny 

fudy x, gSaA bu cknyksa esa ikuh ds ladsr 

yx jgs gSaA ckjkr izLFkku djus okyh gSaA eka 

fpafrr gksrh tk jgh gSA ;g o’kkZ dqN vfu’B 

u dj ik,A if‛pe fn‛kk Hkh va/kdkje; gks 

xbZ gSA LFkkuh; cksyh esa ckny dks ¼L=hfyax½ 

cknyh dgrs gSaA eka dgrh gS& gs! Cknyh vki 

o’kkZ er djuk] vki esjh /keZ cgu gks xbZA 

d`ik djds ckjkr okyksa dks rax u djsA 

Oksnh o lkr Qsjs ds xhr& 

  o/kw ds ?kj vkaxu esa ydM+h dh ,d lqUnj 

osnh cukbZ tkrh gSA osnh ds pkjksa dksuksa esa 

ydM+h dh fpfM+;ka rFkk e/; esa ,d lqUnj eksj 

j[kk tkrk gSA dqy iqjksfgr e.Mi dks fofHkUu 

jaxksa ds v{krksa ls lqlfTtr djrk gSA 

rRi‛pkr~ oj&o/kw dks eaMi esa yk;k tkrk gSA 

osnh ds fy, eaMi ltdj rS;kj gks x;k gSA 

vc ekrk&firk viuh csVh ds nqykj dks bl 

xhr }kjk izdV djrs gSa& 

vktk rSa.kh ckiw, ,s---xksnh fxuh dksVkM+h] 

vkt ckiw, ,s----vkax.kk nh MkbZA 

dqf.k, ikM+h csfV,] dqf.k, rkjh-----csfV, dqf.k, rkjh] 

ckiw, ikM+h csfV,] vkeh, rkjh-----csfV, vkeh, rkjhA 

vkt xS csfV, vkax.ksa ?kkM+hA 

utqjk Hkh rk nSvks xS ,s---------- pÅ dkaMs dkfy;ks] 

osnh os‛ks nqbZ dqokjsaA 

  HkkokFkZ&o/kw vius firk ls dgrh gS] ^^gs! 

firk th] vkt rd rks vki us viuh xksnh esa 

eq>s f[kyk;k gSA eSaus cPkiu vki dh xksnh esa 

fcrk;k gSA vkt vki us eq>s vkaxu esa fudky 

fn;k gSA** ekrk dgrh gS& gs! csVh vki ds 

firk th us vkidks iky&iksl dj cM+k fd;k 

gSA eSaus vkidks izR;sd jhfr&uhfr] vkpkj& 
O;ogkj rFkk e;kZnk dh lh[k nh gSaA vkt fof/k 

ds fo/kku dks ekurs gq, rFkk u pkgrs gq, Hkh 

vki dks vkaxu esa igqapk fn;k gS] vFkkZr~ 

dU;knku djus tk jgs gSaA bl volj ij o/kw 

cgqr gh Hk;Hkhr ,oa Hkkoqd gks tkrh gS vkSj 

HkkX; dks ekurs gq, pkjksa fn‛kkvksa esa utj 

nkSM+krh gSA Hkkoqd gksdj rFkk vka[kksa esa vkalw 
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fy, viuh dqy nsfo;ksa rFkk ioZrksa dh nsfo;ksa 

dk vkg~oku djrh gS fd mldh yksd lekt 

esa bTtr o j{kk gksA 

Okj ekyk ds xhr& 

  Okj ekyk dk izpyu vc bl {ks= esa 

izpfyr gks x;k gSA cqtqxksaZ }kjk ;g Hkh dgk 

x;k gS fd igys dksbZ oj ekyk dk izpyu 

ugha FkkA cgqr gh lknxh vkSj de ls de 

jLeksa dk fjokt+ FkkA oj ekyk igukrs gq, 

efgyk,a fuEu xhr xkrh gSa& 

,srjs csBS csfV, ,s------jktS tSa jk.kSa] 

jktS tSa jk.kSaA 

gkjk ikbZ lk/kq, js xM+s---,sA 

   vFkkZr~& gs csVh! {ks= esa cgqr gh /kuh ,oa 

lEiUu yksx gSaA cgqr gh jbZl yksx vk, gSaA 

vki us ,d lTtu iq#’k dks oj pquk gSA vr% 

vki /kU; gks] D;ksafd /ku] ,s‛o;Z rFkk ?ke.M 

dks mTkkxj djrk gSA ysfdu vki us lk/kq 

izo`fÙk ds oj dks pquk gSA ;g vki ds fy, 

lkSHkkX; dh ckr gSA 

fonkbZ ds xhr& 

  fonkbZ xhr lcls vf/kd d#.kke; ,oa 

ân; fonkjd gksrs gSaA bu yksd xhrksa ds fo’k; 

esa yksd lkfgR;dkj in~epanz dk‛;Ik fy[krs gSa] 

^^fonkbZ xhr ml le; xk, tkrs gSa tc o/kw 

vutkus lkFkh ds lkFk vius ekrk&firk dks 

NksM+dj ges‛kk ds fy, tk jgh gksA o/kw dh 

fonkbZ ds xhr ik’kk.k ân; dks fixyk nsrs 

gSaA**
6
 Li’V gS fd vius fpjifjfpr vkokl dks 

NksM+dj dU;k ,d vutku ns‛k] vutkus 

okrkoj.k esa tk jgh gSA ekrk&firk] ftUgksaus 

csVh dks iky&iksl dj bruk cM+k fd;k] os 

lwukiu vuqHko djrs gSaA o/kw dks Mksyh esa 

fcBk;k tkrk gS vkSj ckjkr izLFkku ds le; 

fuEu xhr }kjk o/kw dks fonk nh tkrh gS& 

fQjk&fQjk ?kjk xksfj,] ckiw vk‛kq, jksvkA 

fda;k fQjk ?kjS] Lokeh laxs cpuk gks,A 

lwbZ djs ckiw vki.kSa] iSjs iM+s ikaosA 

NwVh rk xsbZ lax>kh&lkFk.kh] NwVh xqfM+;ks iVkjksA 

NqVh xbZ lax.kh &lkFk.kh] NwVks ckiqvks ns‛kkA 

dkfM+, gsjs cknkfM+,] /kkjk iks: u tk,A 

uks[ks rk Msos EgkjS tku.kw] buk ik.kh u HkSosA 

lwyS Msos csfV, ‚kkmjS vki.kS] fiNw vkvks rsjks HkkbZA 

lwyS Msos ‚kkmjS vki.kS] fiNw vk, xVh&xjkabZA 

  vFkkZr~ gs! csVh] ?kj okfil ykSVksA vki dk 

firk vkalw cgk jgk gSA Okj dks opu nsus ds 

mijkar fdl izdkj ykSVwa\ vius firk ds pj.kksa 

esa fxjdj iz.kke djksA viuh ekrk ds pj.kksa esa 

fxjdj iz.kke djksA viuh l[kh&lgsfy;ksa ,oa 

xqfM+;ksa ds iVkjs vc NwV x, gSaA gs! dkys 

cknyksa] d`ik djds ml {ks= esa ugha tkuk] ftl 

{ks= esa gekjs vifjfpr ckjkrh tk jgs gSaA gs 

csVh! [kq‛kh ls tkvks] vkidk HkkbZ vkSj xkao ds 

yksx Hkh vki ds lax tk jgs gSa] blfy, fpafrr 

gksus dh vko‛;drk ugha gSA ckjkr vc izLFkku 

dj xbZ gS] ysfdu eka vc Hkh eerk ds yksHk 

dks R;kx ugha ik jgh gSA og csVh ds foNqM+us 

dh fpark lkxj esa Mwcrh tk jgh gSA eka dgrh 

gS& 

ykSaxh gsjh csfV, lkr /kkjk th----] 

ykSaxh gsjks Hkkb;ks [kkxksA 

,sos b/kk ikSjh csfV, ns‛k cksyk ckxSuks ykxkSA 

vkek u ckiw] HkkbZ u cfgu ns‛k gks x;k ijk;kA 

  ckjkr py iM+h gS] eka fQj Hkh csVh ds 

vfu’V dh fpark ds ckjs esa lksprh gSA vc rd 

csVh vki us ‚kk;n lkr /kkjk,a ¼Øe ls iM+us 

okys ioZr½ iSny py dj ikj dj nh gSaA cgqr 

nwj fudyus ij eka dgrh gS&;gka ls ijs rks 

csVh vc ns‛k ijk;k gks x;k gSA vc rks 

ekrk&firk o HkkbZ dk ns‛k vkils NwV x;k gSA 

  lkjka‛k esa dgk tk ldrk gS fd laLdkj 

xhrksa ds }kjk thou dh voLFkkvksa dk ifj’dkj 

fd;k tkrk gSA laLdkj ekuo thou ds fy, 

mi;ksxh gksrs gSaA fgekpy izns‛k ds fookg 

laLdkj xhrksa esa ,d vksj ;gka dh laLd`fr ds 

n‛kZu gq, gSa] ogha nwljh vksj yksd thou dk 

;FkkFkZ fp=.k Hkh izLrqr gqvk gSA ;gka ds yksxksa 

dh lk/kkj.k [kku&iku O;oLFkk o lk/kkj.k 

os‛k&Hwk’kk vkt Hkh fo|eku gSaA oj&o/kw ds 

fookg dks lkekU; :Ik ls gh vk;ksftr fd;k 
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tkrk gSA ngst izFkk bl {ks= esa izpfyr ugha 

gSA O;fDr ds lkeF;Z ds vuqlkj fookg esa [kpkZ 

fd;k tkrk gSA vr% Li’V gS fd ;s fookg 

laLdkj xhr yksd lkfgR; dh vuqie fo/kk gSA   
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